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ÎÒ ÐÅÄÀÊÖÈÈÎÒ ÐÅÄÀÊÖÈÈ

Уважаемые читатели!

1 июня 2022 г. на площадке факультета Евразии 
и Востока Челябинского государственного уни-
верситета прошла I Международная научно-
практическая конференция «Мир Кореи: взгляд 
из России. Актуальные вопросы отечественно-
го корееведения». Партнёрами факультета в ор-
ганизации мероприятия выступили Казанский 
(Приволжский) федеральный университет 
(г. Казань, Россия), Academy of Korean Studies 
(г. Соннам, Республика Корея) и Региональный 
научно-образовательный центр изучения проб-
лем национальной безопасности Челябинского 
государственного университета.

Результаты своей научной работы в рамках кон-
ференции представили свыше тридцати состояв-
шихся экспертов-корееведов и молодых исследо-
вателей. Среди них — представители Республики 
Корея, Японии, Казахстана и крупнейших цен-
тров корейских исследований России (Казань, 
Екатеринбург, Волгоград и др.). В цент ре внима-
ния участников конференции находился широ-
кий круг политологических, исторических, куль-
турологических и иных научных вопросов, соот-
носящихся с тематикой корееведения. Специфика 
культурного и социально-гуманитарного сотруд-
ничества Республики Корея и стран АТР, влияние 
экономической интеграции в АТР на положение 
корейского мира, проблема обеспечения безопас-
ности на Корейском полуострове, особенности 
современной политической культуры и электо-
ральных процессов в корейском обществе, роль 
средств массовой информации и коммуникацион-
ных интернет-платформ в Корее, значение регио-
нов России в контексте развития корееведения — 
таков далеко не полный перечень тем, рассмо-
тренных участниками и гостями мероприятия.

Специальный выпуск журнала, который мы 
предлагаем вашему вниманию, главным образом 
включает материалы участников конференции 
«Мир Кореи». Для нашего издания корееведче-

ская проблематика (в качестве элемента восто-
коведческих исследований) является востребо-
ванной и значимой. В силу этого мы надеемся 
на дальнейшее продуктивное сотрудничество 
с каждым из авторов данного выпуска и благо-
дарим организационный комитет конференции 
за возможность выступить в качестве её инфор-
мационного партнёра.

Содержательную часть выпуска открывает 
вводный материал руководителя НОЦ «Центр 
исследований Кореи “Корееведение”» Казанского 
(Приволжского) федерального университета, про-
фессора Ко Ен Чоль. Автор — почётный участ-
ник конференции — предлагает читателям оз-
накомиться с информацией о работе Казанского 
университета в области развития корейских ис-
следований и профильного корееведческого об-
разования; раскрывает детали соответствующей 
деятельности университета как ведущего центра 
корееведения в России.

В блоке научно-проблемных статей выпуска 
рекомендуем обратить внимание на работу пред-
ставителя Казанского филиала Российского госу-
дарственного университета правосудия, профес-
сора Ю. В. Самович. В центре внимания исследо-
вателя находится проблематика взаимоотноше-
ний Российской Федерации и Республики Корея 
на фоне обострившейся в 2021–2022 гг. ситуации 
с ядерной программой КНДР. Наблюдения и вы-
воды автора статьи приобретают особую науч-
ную значимость, поскольку в качестве предмета 
исследования выступили недавние международ-
ные события, ещё не получившие должной оцен-
ки в профессиональном сообществе.

Значительный интерес представляет статья 
заведующего кафедрой иностранных языков 
Южно-Уральского государственного институ-
та искусств имени П. И. Чайковского, доцен-
та А. В. Таскаевой. Автор работы представляет 
результат исследования комплекса мифологем 
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и идеологем корейской национальной картины 
мира; определяет традиционные мифологемы 
и идеологемы, являющиеся национальными скре-
пами мира Кореи, осуществляющими связь вре-
мён и поколений; выявляет современные идео-
логемы, появление которых обусловлено целена-
правленной политикой Республики Корея по рас-
пространению корейской культуры за пределами 
страны и признанию корейской уникальности 
мировой общественностью.

Одной из неизвестных страниц истории со-
ветско-северокорейских отношений перио-
да холодной войны посвящено исследование 
В. В. Хренова, доцента Уральского федераль-
ного университета имени первого Президента 
России Б. Н. Ельцина. Опираясь на ранее не вве-
дённые в научный оборот архивные материалы, 
историк раскрывает специфику экспортной де-
ятельности предприятий химической промыш-
ленности г. Свердловска и Пятого управления 
Средне-Уральского Совета народного хозяйства 
Свердловского экономического административ-
ного района в отношении КНДР в 1957–1958 гг. 
Тематика, связанная с изучением мер экономи-
ческой поддержки дружественных социалисти-
ческих стран со стороны СССР, в последние годы 
становится всё более востребованной среди рос-
сийских исследователей. Мы надеемся, что эта 
статья, вполне вписывающаяся в данный тренд, 
вызовет положительный отклик у наших чита-
телей.

Отечественным специалистам, исследующим 
на практике особенности корейского языка, мы 
рекомендуем обратить внимание на научную 
статью В. И. Пачиной, магистра, преподавателя 
Челябинского государственного университета. 

Автор детально рассматривает понятие  
[саисиот,] — промежуточное  с, возникающее 
в сложносоставных словах; представляет обзор 
данной графемы с исторической, фонетической, 
морфологической и семантической сторон.

Историко-биографическую тематику под-
нимает в своём исследовании И. А. Мусинова, 
старший преподаватель Уральского федераль-
ного университета имени первого Президента 
России Б. Н. Ельцина. Характеризуя период пре-
бывания известного немецкого политического 
деятеля Пауля Георга фон Мёллендорфа в Корее 
в 1882–1885 гг., автор приходит к заключению, 
что деятельность биографируемого оказала суще-
ственное влияние на процесс формирования вну-
триполитического и внешнеполитического курса 
государства Чосон в конце XIX в. Будучи первым 
западным советником при дворе корейского вана 
Коджона, заместителем министра иностранных 
дел, директором таможенного ведомства, мини-
стра труда и военного министра, Мёллендорф 
представлял в этот период одно из наиболее вли-
ятельных лиц в Корее.

Также мы предлагаем ознакомиться со статья-
ми начинающих корееведов. В своих трудах мо-
лодые участники конференции сосредоточили 
внимание на проблематике международного со-
трудничества Республики Корея (в социально- 
гуманитарной, культурной, экономической, воен-
ной сфере), рассмотрели специфику современного 
положения корейского общества и соответствую-
щих тенденций, которые имеют место в Корее. Ряд 
статей посвящён положению КНДР как неотъем-
лемой составляющей корейского мира.

Приятного вам чтения!
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ОБРАЗОВАНИЕ И ИССЛЕДОВАНИЯ В СФЕРЕ КОРЕЕВЕДЕНИЯ
Ко Ен Чоль

Казанский (Приволжский) федеральный университет, Казань, Россия

За последние десять лет интерес к Корее в России испытал колоссальный скачок вверх. Это спо-
собствовало открытию различных направлений, связанных с корейским языком, корейской историей, 
культурой, экономикой, политикой и обществом, этнологией, во многих высших учебных заведениях 
России. Не является исключением и Казанский (Приволжский) федеральный университет. История 
корейского языка и корееведения в Казанском федеральном университете берёт своё начало в далёком 
2003 г., когда была открыта первая профильная дисциплина. Впоследствии был создан университет-
ский Институт корееведения, на базе которого регулярно проводятся международные конференции 
корееведов, научно-практические семинары для молодых корееведов, издаются сборники докладов 
по корееведению, учебники по корееведению, проводятся исследования по корееведению в границах 
центральной и южной части России, воспитывается новое поколение корееведов.

Кроме того, в сотрудничестве с вузами центральных и южных регионов России мы реализуем про-
екты, связанные с открытием и расширением курсов корейского языка, проведением научных кон-
ференций, написанием научных работ по корееведению преподавателями и студентами, изучением 
кореинов на территории Российской Федерации, созданием научно-исследовательского института ко-
рееведения, приглашением научных сотрудников из Кореи, обеспечением студентов стипендиями 
от Корейского фонда и т. д. Всё это свидетельствует о развитии корееведения в России. Данные про-
екты продвигаются при финансовой поддержке Министерства образования Кореи и Центрального 
научно-исследовательского института корееведения. В статье автором прослеживается становление 
«Корееведения» одним из самых востребованных направлений в Казанском (Приволжском) феде-
ральном университете. Также в статье рассматривается сотрудничество российских вузов с Кореей.

Ключевые слова: корееведение, корейский язык, Казанский федеральный университет, Челябинский 
государственный университет, ЦНИИ корееведения
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Введение
Исторические, политические и экономические 

отношения между Кореей и Россией являются 
основой для развития двусторонних отношений 
между странами на современном этапе. В интере-
сах обеспечения взаимного сотрудничества пред-
ставителям стран необходимо обладать знания-

ми об истории, культуре, обществе, этносе стра-
ны-партнёра. Другими словами, сотрудничество 
должно усиливаться за счёт чёткого понимания 
друг друга.

В конце концов, чтобы следующее поколе-
ние россиян точно понимало Корею и корей-
цев,  может быть выделена задача «исследования 
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 фундаментальной природы Кореи» на основе ко-
рейского языка.

Данная статья, посвящённая образованию 
в сфере корейского языка, основана на рассмотре-
нии системы, построенной в рамках Казанского 
федерального университета.

1. Корейский язык и корееведение: 
состояние системы образования 

в Казанском федеральном университете
В рамках данного раздела рассмотрим исто-

рию формирования системы образования в обла-
сти корейского языка и корееведения в Казанском 
федеральном университете, актуальное количе-
ство студентов и текущий статус преподавате-
лей, а также статус завершения курсов корейско-
го языка и корееведения по различным направле-
ниям подготовки.

1.1. История формирования системы образо-
вания в области корейского языка и корееведение 
в Казанском федеральном университете. 

   – 1 сентября 2003 г. Открытие дисциплин, свя-
занных с корейским языком.

   – Сентябрь 2006 г. Приглашение профессора 
через Корейский фонд.

   – Сентябрь 2007 г. Основание направления 
«Корейский язык и литература».

   – Сентябрь 2012 г. Основание направления 
«История Кореи».

   – Сентябрь 2015 г. Открытие направления 
«Корейский язык (Лингвистика)».

   – 1 июня 2016 г. — 31 мая 2019 г. (3 года). 
Начало реализации проекта корееведения началь-
ного типа Центрального научно-исследователь-
ского института корееведения.

   – 7 июня 2016 г. Подписание соглашения 
с Университетом Кимчхон. Позднее аналогичные 
соглашения были подписаны с Университетом 
Шинхан (12 декабря 2016 г.), Университетом Чосон 
(5 мая 2017 г.), Корейским Киберуниверситетом 
(30 октября 2017 г.), Университетом Конджу (6 ок-
тября 2020 г.), Университетом Хонам (9 сентября 
2021 г.).

   – Сентябрь 2016 г. Основание центра исследо-
вания Кореи «Корееведение».

   – 22 февраля 2018 г. Подписание соглаше-
ния о содействии корееведению (совместные 
академические исследования и образование) 
с Башкирским государственным университетом. 
Позднее аналогичные соглашения были подпи-
саны с Волгоградским государственным соци-

ально-педагогическим университетом (26 апре-
ля 2018 г.), Уральским федеральным университе-
том (18 февраля 2019 г.), Волгоградским государ-
ственным университетом (1 июня 2020 г.).

   – 1 сентября 2018 г. Открытие магистерской 
программы по корееведению (Международные 
отношения / корейское направление). Открытие 
специальности «Корейский язык в области 
международных экономических отношений». 
Открытие направления «Зарубежное регионове-
дение» (корейский язык).

   – 1 июня 2019 г. — (5 лет). Начало реализации 
«Основного проекта по корееведению» при под-
держке Министерства образования Республики 
Корея и Центрального научно-исследовательско-
го института корееведения.

   – 18 января 2021 г. Подписание соглашения 
с Челябинским государственным университетом 
о сотрудничестве в продвижении корееведения.

   – 1 сентября 2021 г. Открытие магистер-
ской программы по обучению корейскому язы-
ку. На корейском языке также открыта магис-
терская программа в Институте филологии 
и межкультурной коммуникации.

1.2. Корейский язык и корееведение: числен-
ность студентов и состав преподавателей 
в Казанском федеральном университете

Количество студентов, проходящих обучение 
на корейском языке в Казанском федеральном 
университете, а также состав преподавателей ко-
рейского языка в Казанском федеральном уни-
верситете представлены в табл. 1, 2).

1.3. Статус курсов корейского языка 
в Казанском федеральном университете по спе-
циальностям (см. табл. 3, 4.1, 4.2).

2. Текущее состояние Базового проекта 
по корееведению в Казанском федеральном 

университете
2.1. Основные цели проекта
В последнее время корееведение в России пере-

живает подъём, увеличивается количество учеб-
ных исследовательских институтов и студентов, 
специализирующихся на изучении корееведения.

В частности, с момента создания Корейского 
фонда в декабре 1991 г. активизировались иссле-
дования корейского языка и корееведения за счёт 
прямой поддержки продвижения корейского 
языка и корееведения в российских универси-
тетах и   организациях. Центральный научно-ис-
следовательский институт корееведения присту-
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Таблица 1
Количество студентов в рамках направлений, связанных с изучением корейского языка 

в Казанском федеральном университете 
(1 февраля 2022 г. — настоящее время)

Специальность 
/ курс

Востоковедение и африканистика Линг-
вистика 
(устный 
и пись-
менный 
перевод)

Между-
народные 
отноше-

ния

Между-
народная 
экономи-

ка

Зарубеж-
ное реги-
оноведе-

ние

Филоло-
гия

Общее 
кол-во 

человек
Язык 

и литера-
тура

Экономика 
Кореи

История 
Кореи

1 24 30 32 15 18 119

2 15, 15 (кит. 
яз.)

31 15 28 104

3 32, 15 (яп. 
яз.), 30 

(кит. яз.)

15 (кит. яз.) 17 26 20 15 170

4 43 15 (кит. 
яз.)

20 13 14 15 120

Магистратура 12 16 1 11 40

Аспирантура 2 2 1 6 1 12

Общее 115 88 95 79 65 80 31 12 565

Кружок КФУ — 150 чел.; Лицей им. Лобачевского — 30 чел.; IT Лицей — 12 чел.; Гимназия № 19 
— 60 чел.; Адымнар, билингвальный корпус — 50 чел.; Адымнар, полилингвальный 

комплекс — 50 чел.; Инженерный лицей — 29 чел.; Лицей № 187 — 91 чел.; Тюлячинская 
школа — 30 чел.

502

Общее кол-во студентов 1,067

Таблица 2
Преподавательский состав

По специальности По национальности По учёной степени Общее кол-во человек

– 13 преподавателей корейско-
го языка;
– 7 преподавателей по корее-
ведению

– 7 корейцев
– 13 русских

Dr. — 2 чел.;
Ph.D — 7 чел.;
магистратура — 11 чел.;
бакалавриат — 1 чел.

20

Таблица 3
Дисциплины, связанные с корейским языком (по специальностям и курсам)

Специальность Курс Наименование дисциплины (количество часов)

Языки и литература.
2019 год поступле-
ния (3). 04.1–902

1 1 семестр: Основной восточный язык (ОВЯ) (180)
2 семестр: Основной восточный язык (ОВЯ) (180)

2

1 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. Теоретическая грамматика корейского языка (18)
3. Грамматика корейского языка (54)
4. История литературы Кореи (36)

2 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. Лингвострановедение Кореи (54)
3. История литературы Кореи (36)

3

1 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. История литературы Кореи (36)
3. Методика преподавания корейского языка (36)
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Специальность Курс Наименование дисциплины (количество часов)

3

4. Теория и практика перевода (корейский язык) (90)
5. Практическая грамматика (корейский язык) (54)

2 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. История литературы Кореи (72)
3. Лексикология корейского языка (54)
4. Подготовка к сертификационному экзамену по основному восточному языку (54)

4

1 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. История литературы Кореи (27)
3. Практика речи (54)
4. Перевод в профессиональной сфере (корейский язык) (28)

2 семестр: 
1. ОВЯ (72)
2. История литературы Кореи (27)
3. Перевод в профессиональной сфере (корейский язык) (31)

История Кореи.
2019 год поступления 
(3). 04.1–910

1 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (180)

2 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (180)

3

1 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. Корейский язык в профессиональной коммуникации (54)

2 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. Корейский язык в профессиональной коммуникации (36)
3. История литературы Кореи (72)

4

1 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. История Кореи (36)
3. Общественная мысль Кореи (72)
4. Политическая история Кореи (42)

2 семестр: 
1. ОВЯ (72)
2. История Кореи (30)
3. Политическая история Кореи (42)

Экономика Кореи.
2018 год поступления
(4). 04.1–810

1 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (180)

2 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (180)

3

1 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. Теория и практика перевода (корейский язык) (54)

2 семестр: 
1. ОВЯ (180)
2. Подготовка к сертификационному экзамену по основному восточному языку (72)
3. Теория и практика перевода (корейский язык) (36)

4 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (72)

Международные 
отношения.
2018 год поступления
(4). 04.1–806

1 1 семестр: Иностранный язык (первый) (108)
2 семестр: Иностранный язык (первый) (72)

2 1 семестр: Иностранный язык (первый) (108)
2 семестр: Иностранный язык (первый) (108)

3 1 семестр: Иностранный язык (первый) (108)
2 семестр: Иностранный язык (первый) (108)

4 1 семестр: Иностранный язык (первый) (108)
2 семестр: Иностранный язык (первый) (72)

Продолжение табл. 3
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Таблица 4.1
Учебные дисциплины, связанные с корееведением (1 сентября 2021 г. — 31 января 2022 г.)

Учебная дисциплина Преподаватель Часов 
в неделю Специальность, курс Кол-во 

студентов
Зачёт. 

ед.
Обяз. / 
необяз.

Система международных 
отношений Кореи Ко Ен Чоль 1 Магистр международных 

отношений (восток), 1 курс 10 1 Обяз.

Корейско-российские от-
ношения Мартынов Д. Е. 3 История Кореи, 3 курс 15 3 Обяз.

История азиатских и афри-
канских стран Мартынов Д.Е. 2 История Кореи, 3 курс 15 2 Обяз.

Источниковедческое ис-
следование истории Кореи Мартынов Д. Е. 2 История Кореи, 1 курс 30 2 Обяз.

Современное востокове-
дение Мартынова Ю. А. 2 История Кореи, 1 курс 30 2 Обяз.

История Кореи Мартынова Ю. А. 3 История Кореи, 3 курс 15 3 Обяз.
История Кореи Мартынова Ю. А. 2 История Кореи, 2 курс 15 2 Обяз.
Современные методы ис-
следования Мартынова Ю. А. 2 Корейский язык (маг.), 1 

курс 12 2 Обяз.

Специальность Курс Наименование дисциплины (количество часов)
Международные 
экономические 
отношения.
2018 год поступления
(4). 04.1–813

1 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (180)

2 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (180)

3 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (180)

4 1 семестр: ОВЯ (180)
2 семестр: ОВЯ (72)

Лингвистика.
2018 год поступления
(4). 04.3–812 1

1 семестр: Практический курс второго иностранного языка (72)
2 семестр: 

1. Практический курс второго иностранного языка (72)
2. Практическая фонетика второго иностранного языка (36)

2 1 семестр: Практический курс второго иностранного языка (54)
2 семестр: Практический курс второго иностранного языка (108)

3

1 семестр: Практический курс второго иностранного языка (72)
2 семестр: 

1. Практический курс второго иностранного языка (68)
2. Лексические аспекты перевода (второй иностранный язык) (32)
3. Практический курс перевода второго иностранного языка (72)

4

1 семестр: 
1. Практический курс второго иностранного языка (64)
2. Практический курс письменного перевода второго иностранного языка (54)

2 семестр: 
1. Перевод общественно-политических текстов (второй иностранный язык) (36)
2. Практический курс письменного перевода второго иностранного языка (44)

Зарубежное 
регионоведение.
2018 год поступления
(4). 04.2–850

1 1 семестр: Иностранный язык региона специализации (144)
2 семестр: Иностранный язык региона специализации (144)

2 1 семестр: Иностранный язык региона специализации (144)
2 семестр: Иностранный язык региона специализации (144)

3 1 семестр: Иностранный язык региона специализации (144)
2 семестр: Иностранный язык региона специализации (144)

4 1 семестр: Иностранный язык региона специализации (108)
2 семестр: Иностранный язык региона специализации (108)

Примечание: 
1. Изменено по годам (увеличено количество часов, новые предметы)
2. Требуется стандартная учебная программа.

Окончание табл. 3
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Учебная дисциплина Преподаватель Часов 
в неделю Специальность, курс Кол-во 

студентов
Зачёт. 

ед.
Обяз. / 
необяз.

История религий восточ-
ных стран Мухаметзянов Р. Р. 7 Экономика Кореи, 2 курс 31 7 Обяз.

История религий восточ-
ных стран Мухаметзянов Р. Р. 7 История Кореи, 2 курс 15 7 Обяз.

История религий восточ-
ных стран Мухаметзянов Р. Р. 7 Экономика Кореи, 4 курс 15 7 Обяз.

История корейской куль-
туры и искусства Мухаметзянов Р. Р. 3 История Кореи, 3 курс 15 3 Обяз.

Внешнеэкономическая де-
ятельность Кореи Багаутдинов Д. Р. 4 История Кореи, 3 курс 15 4 Обяз.

Рейтинг ценных бумаг 
Кореи Габбасова Л. Б. 6 Экономика Кореи, 4 курс 30 2 Обяз.

Экономика Кореи Гибадуллин М. З. 2 Экономика Кореи, 2 курс 31 2 Обяз.

Экономика азии и африки Гибадуллин М. З. 2 Экономика Кореи, 4 курс 
(802+810) 30 2 Обяз.

Экономическое развитие 
восточных стран Гибадуллин М. З. 3

История Кореи, 1 курс; 
Экономика Кореи, 1 курс; 
Литература Кореи, 1курс

72 3 Обяз.

Окончание табл. 4.1

Таблица 4.2
Учебные дисциплины, связанные с корееведением (1 февраля 2022 г. — 31 августа 2022 г.)

Учебная дисциплина Преподаватель Часов 
в неделю Специальность, курс Кол-во 

студентов
Зачёт. 

ед.
Обяз. / 
необяз.

Система международных 
отношений Кореи Ко Ен Чоль 1 Магистр международных 

отношений (восток), 1 курс 10 1 Обяз.

История азиатских и аф-
риканских стран Мартынов Д. Е. 2 История Кореи, 3 курс 15 2 Обяз.

История Кореи Мартынова Ю. А. 4 История Кореи, 3 курс 15 2 Обяз.
История Кореи Мартынова Ю.А. 3 История Кореи, 2 курс 15 3 Обяз.
История Кореи Мартынова Ю.А. 3 История Кореи, 1 курс 30 3 Обяз.
Азиатские традиции 
и обычаи Мухаметзянов Р. Р. 10

История Кореи, 1 курс;
Экономика Кореи, 1 курс;
Литература Кореи, 1 курс

72 2 Обяз.

Экономика Кореи Гибадуллин М.З. 3 Экономика Кореи, 2 курс 31 2 Обяз.
Экономика стран Азии 
и Африки Гибадуллин М.З. 2 Экономика Кореи, 4 курс 

(802+810) 30 2 Обяз.

Организация Объеди-
нённых Наций в Азиат-
ско-Тихоокеанском ре-
гионе

Багаутдинов Д. Р. 2 История Кореи, 2 курс 15 2 Обяз.

пил к поддержке Базового проекта корееведения 
Санкт-Петербургского государственного универ-
ситета 5 июля 2010 г. в рамках проекта по продви-
жению зарубежного корееведения (проект был за-
крыт в 2020 г.).

Академия по развитию корееведения 
Центрального научно-исследовательского ин-
ститута корееведения подала заявку в Казанский 
федеральный университет с 1 июня 2016 г. Этот 
запрос соответствует «Бизнес-плану базово-
го зарубежного корееведческого университета 
на 2019 год», утверждённому Казанским феде-
ральным университетом и Академией по про-
движению корееведения Центрального науч-
но-исследовательского института корееведе-

ния. Название проекта «Продвижение корееве-
дения в Татарстане и Южно-Центральном ре-
гионе России». Общей целью проекта является 
«Становление и распространение корееведче-
ского образования / исследования в Татарстане 
и Южно-Центральном регионе России». В рам-
ках проекта выделяются пять основных целей, 
исходя из количества тем (тематических направ-
лений) проекта (табл. 5).

Стоит отметить, что в сентябре 2020 г. Ми-
ни стерство образования и науки Российской 
Федерации объявило о решении принять корей-
ский язык в качестве второго иностранного языка 
для общеобразовательных школ. Соответственно, 
готовясь к увеличению спроса на преподавате-
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лей корейского языка, Казанский федеральный 
университет открыл магистерскую программу 
по обу чению корейскому языку с сентябрьского 
семестра 2021 г.

2.2. Основная информация о проекте
Конкретное содержание указанного выше про-

екта заключается в следующем:
1. Расширение совместного научно-образова-

тельного сотрудничества по корееведению через 
кооперацию вузов Поволжья и Уральского реги-
она на юге центральной части России.

2. Вузы-партнёры (8): Казанский федеральный 
университет, Волгоградский государственный 
университет, Волгоградский социально-педа-
гогический университет, Челябинский государ-
ственный университет, Башкирский государ-
ственный университет, Набережночелнинский 
университет, Институт развития образования РТ, 
Университет Синхан.

3. Специализированные корееведческие ис-
следования в центральных и южных регионах 
России. Существует пять областей исследова-
ний: корейская история, корейская культура, ко-
рейская литература, корейская экономика и ко-
рейская этнология.

4. Исследование центральных и южных регио-
нов России и обоснование его актуальности для 
Кореи. Татарстан, Новосибирск, Екатеринбург, 
Челябинск, Волгоград, Ульяновская область, 
Самарская область, Ростов-на-Дону, Ростовская 
область, Республика Башкортостан, Республика 
Удмуртия, Чувашская Республика, Республика 
Карелия, Республика Марий Эл и др.

5. Расширение создания корееведческих магис-
терских и докторских программ, а также курсов 
корееведения в вузах Южно-Центрального реги-
она России.

6. Разработка учебников по корееведению для 
студентов вузов России и СНГ, постоянное изу-
чение учебных планов и содержания программ 
бакалавриата и магистратуры по корееведению.

7. Проведение международных научных конфе-
ренций по корееведению, чтобы способствовать 
глобализации корееведения посредством фун-
даментальных исследований по корееведению 
и представления практических работ.

8. Регулярная публикация сборников научных 
статей, признанных Министерством образования 
для нового поколения корееведов.

9. Предоставление стипендий для воспитания 
нового поколения талантов и возможности для 
обучения в Корее.

10. Наём (рекрутирование) новых корееведов 
и лекторов.

11. Создание Исследовательских центров корее-
ведения в университетах консорциума.

12. Организация конкурсов сочинений для сту-
дентов из России и стран СНГ.

13. Публикация и распространение новостной 
ленты по корееведению.

2.3. НОЦ Центр исследования корееведения: 
статус академической деятельности

НОЦ Центр исследований Кореи «Корее-
ведение», функционирующий на базе Казанского 
федерального университета, является активным 
организатором различных научных мероприя-

Таблица 5
Цель проекта по темам

№ п/п Тема Содержание

1 Установление масштабов корее-
ведения

Становление области корееведческого образования и сферы исследований 
в России

2 Специализированные исследова-
ния в области корееведения

Проведение научных конференций и апробация статей в рамках специ-
ализированных корееведческих исследований в Татарстане и Южно-
Центральном регионе России

3 Поддержка исследователей-корее-
ведов

Разрабаотка и использование различных образовательных программ 
и учебных планов по корееведению для расширения подготовки исследова-
тельских кадров корееведения с международной конкурентоспособностью

4

Совместное научно-исследова-
тельское и образовательное со-
трудничество в области корееве-
дения

Сотрудничество в области корееведения, совместные исследования и об-
разование путём распространения корееведения через формирование сети 
в университетах центральной и южной части России

5 Разработка учебников по углуб-
лённому изучению корееведения

Разработка специализированных учебников по корееведению для исполь-
зования в Казанском федеральном университете и каждом российском вузе
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тий в области корееведения. Количество докла-
дов, представленных на научных конференциях, 
проходивших с 1 июня 2016 г. по 31 мая 2022 г. 
в Институте корееведения Казанского федераль-

ного университета, количество статей, опубли-
кованных Институтом корееведения, результаты 
публикаций в журналах и список изданных книг 
выглядят следующим образом (табл. 6–9).

Таблица 6
Количество докладов, представленных на научных мероприятиях по корееведению 

в Казанском федеральном университете (октябрь 2016 г. — апрель 2022 г.)

№ Дата Название семинара /конференции

Тематика докладов
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1 03.10.2016
I Международный семинар по корееведению 
«Россия — Корея: настоящее и будещее рос-
сийского корееведения»

3 2 2 1 2 2 12

2 29.10.2016

I Семинар «Татарстан—Корея: разви-
тие школьного образования» для учите-
лей начальных, средних и старших школ 
Республики Татарстан по корееведению

2 1 3 7

3 02.10.2017
II Международный семинар по корееведению 
«Россия — Корея: настоящее и будещее рос-
сийского корееведения»

2 4 4 3 2 1 16

4 28.10.2017

II Международный научно-практический 
семинар для учителей школ Республики 
Татарстан по корееведению ИМО КФУ 
«Татарстан — Корея: развитие школьного об-
разования»

1 3 1 5

5 26–27.04.2018
V Международная научно-практическая кон-
ференция «Россия — Корея: настоящее и бу-
дущее российского корееведения»

3 3 10 6 1 2 6 31

6 25–28.06.2018

VI Международный научно-практический 
семинар по вопросам содержания, развития 
и управления учебных программ по корееве-
дению в зарубежных университетах

8 6 6 4 1 5 30

7 27–29.10.2018

III Международный научно-практический 
семинар для учителей школ Республики 
Татарстан по корееведению ИМО КФУ 
«Татарстан — Корея: развитие школьного об-
разования»

1 3 3 1 1 1 10

8 18.12.2018 VIII Международный научно-практический 
семинар для молодых корееведов 4 8 13 2 3 33

9 25–26.04.2019
Ⅸ Международная научно-практическая кон-
ференция «Россия — Корея: настоящее и бу-
дущее российского корееведения»

2 4 10 8 3 27

10 30.9–10.1.2019 X Международный научно-практический се-
минар по корееведению 3 8 9 5 2 1 32

11 26.10.2019 IV Семинар «Татарстан — Корея: развитие 
школьного образования» 1 1 4 2 2 1 11

12 17.12.2019 XII Международный научно-практический 
семинар для молодых корееведов 6 6 12 16 8 3 51

13 28.02.2020 I Семинар по корееведению «Перспективы 
и задачи развития корееведения на Урале» 1 1 4 1 2 1 10

14 23–24.04.2020
XIII Международная научно-практическая 
конференция «Россия — Корея: настоящее 
и будущее российского корееведения»

2 7 13 5 3 2 1 33

15 05–06.10.2020
XIV Международная научно-практическая 
конференция «РОССИЯ — КОРЕЯ: настоя-
щее и будущее российского корееведения»

2 4 5 4 6 2 11 34

16 31.10.2020
V Международный научно-практический се-
минар «Татарстан — Корея: развитие школь-
ного образования»

2 5 1 1 1 10
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17 15.12.2020 XVI Международный научно-практический 
семинар для молодых корееведов 5 1 7 9 14 36

18 12.03.2021
I Международная научно-практическая кон-
ференция «Российско-корейский диалог: уро-
ки истории и вызовы современности»

5 4 1 9 2 21

19 22–23.04.2021
XVII Международная научно-практическая 
конференция «Россия — Корея: настоящее 
и будущее российского корееведения»

12 2 9 5 7 1 36

20 01–02.10.2021 Воркшоп по корееведению для учителей школ 
города Казань 1 2 1 3 7

21 04–05.10.2021
XIX Международная научно-практическая 
конференция «Россия — Корея: настоящее 
и будущее российского корееведения»

4 4 4 9 2 4 7 34

22 29–30.10.2021
VI Международный научно-практический се-
минар: «Татарстан — Корея: развитие школь-
ного образования»

1 2 3 6

23 12.11.2021 Международный научно-практический семи-
нар «Знакомство с Кореей» ВолГУ 2 4 1 3 1 6 17

24 14.12.2021 XXI Международный научно-практический 
семинар для молодых корееведов 8 3 3 11 5 1 2 33

25 04.02.2022
Круглый стол на тему «Образовательный про-
цесс, содержание обучения и методы препода-
вания корейского языка»

6 6

26 11.03.2022
Международный научно-практический семи-
нар «Корееведение и корейцы на Юге России: 
прошлое, настоящее, будущее»

7 5 1 3 6 22

27 21–22.04.2022
XXII Международная научно-практическая 
конференция «Россия — Корея: настоящее 
и будущее российского корееведения»

4 3 7 6 8 5 3 36

Общее количество 71 87 129 122 84 35 62 606

Окончание табл. 6

Таблица 7
Количество публикаций в научных изданиях Центра корееведения (июнь 2016 г. — май 2022 г.)

№ Дата 
публикации Название журнала

Кол-во статей

КФУ Другие 
орг. Всего

1 11.11.2016 Материалы I Международного семинара по корееведению «Россия — 
Корея: настоящее и будущее российского корееведения» 8 5 13

2 24.10.2016
Материалы семинара «Татарстан — Корея: развитие школьного 
образования» для учителей начальных, средних и страших школ 
Республики Татарстан по корееведению

1 6 7

3 25.09.2017 Материалы II Международного семинара по корееведению «Россия 
— Корея: настоящее и будущее российского корееведения» 9 7 16

4 24.10.2016
Материалы II Семинара «Татарстан — Корея: развитие школьного 
образования» для учителей начальных, средних и страших школ 
Республики Татарстан по корееведению

2 2 4

5 22.01.2018 Казанский вестник молодых учёных. Том 2, № 1 (4) 9 3 12

6 24.04.2018 V Международная научно-практическая конференция по корееведе-
нию: сборник статей и докладов участников конференции 11 13 24

7 25.06.2018

VI Международный научно-практический семинар по вопросам со-
держания, развития и управления учебных программ по корееведе-
нию в зарубежных университетах: сборник статей и докладов участ-
ников семинара

6 15 21

8 18.10.2018 Материалы III Международного научно-практического семинара 
по корееведению для учителей школа Республики Татарстан 3 7 10

9 22.01.2019 Казанский вестник молодых учёных. Том 3, № 1(9) 13 3 16
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№ Дата 
публикации Название журнала

Кол-во статей

КФУ Другие 
орг. Всего

10 17.04.2019 IX Международная научно-практическая конференция по корееве-
дению 17 10 27

11 30.09.2019 X Международная научно-практическая конференция по корееведе-
нию 15 13 28

12 21.10.2019 Современные востоковедческие исследования. Т. 1, № 1 1 14 15

13 26.10.2019 IV Международный научно-практический семинар по корееведению 
для учителей школ Республики Татарстан 6 5 11

14 14.02.2020 Современные востоковедческие исследования. Т. 2, № 1 8 7 15
15 15.02.2020 Казанский вестник молодых учёных. Т. 4, № 2 16 7 23
16 24.04.2020 Современные востоковедческие исследования. Т. 2, № 3 20 5 25

17 31.10.2020 V Международный научно-практический семинар по корееведению 
для учителей школ Республики Татарстан 4 5 9

18 07.12.2020 Корееведение в России: направление и развитие. № 1 (1) 15 14 29
19 18.01.2021 Корееведение в России: направление и развитие. Т. 2, № 1 23 2 25
20 01.03.2021 Корееведение в России: направление и развитие. Т. 2, № 2 13 6 19
21 19.04.2021 Корееведение в России: направление и развитие. Т. 2, № 3 18 15 33
22 22.09.2021 Корееведение в России: направление и развитие. Т. 2, № 4 11 7 18
23 24.09.2021 Воркшоп по коорееведению для учителей школ города Казани 3 3 6

24 26.10.2021 Сборник материалов VI Международного научно-практического се-
минара 1 4 5

25 24.01.2022 Корееведение в России: направление и развитие. Т. 3, № 1 6 12 18
26 14.03.2022 Корееведение в России: направление и развитие. Т. 3, № 2 14 8 22
27 20.04.2022 Корееведение в России: направление и развитие. Т. 3, № 3 13 13 26

Общее количество 266 211 477

Таблица 8
Публикация результатов в профессиональных журналах

№ Дата публ. Название журнала Автор Название

1 03.2017 МИР (Модернизация. Инновации. 
Развитие). ВАК. ISSN 2079-4665 (Print). 
ISSN 2411-796X (Online). 8(1(29)):150–158.

Пак Чон Мин, Ко Ен 
Чоль.

Положительные и отрицательные 
факторы экономического развития 
в экономической истории Южной 
Кореи

2 06.2017 Global Media Journal.
Vol. 15 Issue 28. 1–9 p.
SCOPUS ISSN 1550-7521

Ko Young Cheol Exploring the Elements of Korean 
Literature Education Contents for 
Foreigners: Selection of Korean 
Literature Education Contents for 
Russian Universities

3 06.2017 Тамбов: Грамота. Филологические на-
уки. Вопросы теории и практики. № 6 
(72). С. 147–153. ВАК.  ISSN 1997-2911

Тахтарова С. С., 
Ко Ен Чоль, Хузина 
А. И.

Сравнительно-сопоста вительный 
анализ мифов Республики 
Татарстан и Республики Кореи.

4 06.2017 Тамбов: Грамота. Филологические на-
уки. Вопросы теории и практики. № 6 
(72), 159–167. ВАК ISSN 1997-2911

Хайрутдинов Р. Р., 
Ко Ен Чоль.

Корейский язык и социально-эко-
номическое положение Кореи пе-
риода позднего Чосон на основе 
анализа русско-корейского разго-
ворника 1904 года.

5. 2017 Общество с ограниченной ответственно-
стью «Центр развития научного сотруд-
ничества» (Новосибирск) № 16. С. 26–34. 
РИНЦ ISBN 978-5-00068-797-0

Мухаметзянов Р. Р., 
Ко Ен Чоль.

Изучение особенностей корейских 
и славянских мифов об образова-
нии государства, журнал новый 
взгляд. Международный научный 
вестник

Окончание табл. 7
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№ Дата публ. Название журнала Автор Название

6 13.09.2017 Новый взгляд. Международный науч-
ный вестник. Издательство: Общество 
с ограниченной ответственностью 
«Центр развития научного сотрудни-
чества» (Новосибирск) № 16. С. 13–24. 
РИНЦ ISBN 978-5-00068-797-0

Чо Иок, Ко Ен Чоль Направление исследований исто-
рии государства Пархэ (Бохай) 
в Корее

7 2017 QUID: Investigación, Ciencia y Tecnología. 
vol 28 Special Issue № 1. 366–372. WoS 
ISSN-e 2462–9006

Young Cheol Ko, 
Alina Ilshatovna 
Khuzina.

Aspects of Korean culture that have to 
be introduced in Russia

8 2017
(2018)

Мир науки. Т. 5, № 6. С. 1–9. ВАК ISSN 
2309-4265

Ко Ен Чоль Анализ требований содержания об-
разовательной программы по лите-
ратуре Кореи к российским препо-
давателям по специальности коре-
еведение

9 2018 Содержание образования по культуре 
Кореи для студентов-корееведов универ-
ситетов России. Современное педагоги-
ческое образование № 1. С. 13–18. BAK 
ISSN 2587-8328

Аликберова А. Р., 
Ко Ен Чоль, 
Тахтарова С. С.

Содержание образования по куль-
туре Кореи для студентов-корее-
ведов университетов России

10 06.2018 Научные исследования и разработки. 
Современная коммуникативистика. Т. 7, 
№ 3, С. 45–52. BAK. ISSN2587–9103

Чо Иoк, Ко Ен Чоль, 
Хабибуллина Э. К..

История столицы древнего ко-
ролевства Силла через «Самгук 
Юса»

11 2018 Посольство Республики Корея 
в Российской Федерации при под-
держке Ростовского Государственного 
Экономического Университета (РИНХ) 
и Ростовского отделения Корейского 
культурного центра «Семинар по препо-
даванию корейского языка». С. 44–47.

Ко Ен Чоль Рекомендации учителям по обуче-
нию письму на корейском языке

12 15.11.2018 Мир науки. № 5. С. 1–16. 
ВАК. ISSN 2309-4265

Ко Ен Чоль, Ким 
Енсук

Отражение корейской культуры 
в российских учебниках по корей-
скому языку

13 2018 Вестник экономики, права и социологии. 
№ 4. С. 32–36. 
BAK. ISSN 1998-5533

М. З. Гибадуллин, 
Ко Ен Чоль, 
А. Р. Нуриева

Международные кооперационные 
связи Республики Корея

14 01.2019 International Journal of Social Relevance & 
Concern (IJSRC), 
Vol. 7, iss. 1. ISSN 2347-9698

Kong Hasung, Ko 
Young Cheol

Analysis and Improvement of 
Seismic Design of Fire Fighting 
Facilities in Korea

15 2019 Opción, Año 35, Especial No.21,. 1490–
1507. SCOPUS ISSN 1012-1587 / ISSNe: 
2477-9385

Young Cheol Ko, 
Ramil Khairutdinov, 
Huzina Alina

The educational and social role of 
elementary school teachers in the 
Korean community in the Russian Far 
East region during the 1860-1910s: based 
on «The experience of a short Russian-
Korean dictionary» manuscript of 1904

16 2019 Opcion. Vol.35, Is. Special Issue 22. P. 210–
226. SCOPUS

Glushkova S. Y, Ko Y. 
C., Kim Y.

Contents of Korean literature that 
should be introduced in the Russian 
federation [Contenido de la literatura 
coreana que debe introducirse en la 
federación Rusa]

Продолжение табл. 8
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№ Дата публ. Название журнала Автор Название

17 2019 Opcion. Vol. 35, Is. Special Issue 22. 
P. 267–278. SCOPUS

Glushkova S. Y, 
Khayarova E. I, 
Ko Y. C.

The concept heart as a fragment 
of language view of the world 
[El concepto “corazón” como un 
fragmento de la visión del mundo 
sobre el lenguaje]

18 2020 Современная коммуникативистика: на-
ука-практика-специальность. С. 405–417. 
BAK

Ко Ен Чоль, Ким 
Енсук.

Значение и методика обучения ки-
тайским иероглифам (ханча) в ко-
рейском языке: на базе Казанского 
федерального университета

19 2020 International Journal of Supply Chain 
Management. Vol. 9, iss.2. P. 836–842. 
SCOPUS

Nurieva A. R, 
Gibadullin M. Z, 
Nasretdinov I. T, 
Cheol, K. Y., 
Karimova G. R.

Modelling the sustainability of 
international economic relations and 
supply chain of the world states

20 2020 International Journal of Supply Chain 
Management. Vol. 9, iss. 2. P. 829–835. 
SCOPUS

Nurieva A. R, 
Gibadullin M. Z, 
Cheol K. Y

International cooperation relations 
and supply chain of the Republic of 
Korea in the conditions of the global 
economic crisis

21 2020 Smart Convergence of Culture Technology. 
№ 6. P. 284–288

Seo Young Kim, 
Young Cheol Ko, Ha 
Sung Kong

Evacuation Safety Evaluation in the 
Event of a Gire in a Shopping Center 
with a Connected Passageway

22 2020 International Conference of CEESOK A 
Comparative Study for Advancing Korean 
Studies in the Central and Eastern Europe. 
C. 199–213.

Kim Young Suk, Ko 
Young Cheol.

The Study on the Consciousness 
about Understanding of the Republic 
of Korea of University Students in the 
Russian Federation

23 2020 International Conference of CEESOK A 
Comparative Study for Advancing Korean 
Studies in the Central and Eastern Europe. 
C. 247–262.

Ko Young Cheol, Kim 
Young Suk

From 1872 to 1910, the start and 
development of Korean studies in 
Kazan, Russia

24 2020 Глобальный научный потенциал. № 11 
(116). С. 246–257. BAK

Ко Ен Чоль, Ким 
Джин Рян

Исследование фонологической систе-
мы транскрипции заимствованных 
слов в корейском языке

25 2020 Глобальный научный потенциал. № 11 
(116). С. 257–262. BAK

Ко Ен Чоль Сравнение фонем и лексики совре-
менного и новейшего корейского 
языка

26 2020 Глобальный научный потенциал. № 12 
(117). С 264–268 ВАК

Ко Ен Чоль, Ким 
Енсук.

Сравнение письменности новей-
шего корейского языка и корей-
ского языка в Хунминчоным

27. 2020 Глобальный научный потенциал. 
№ 12(117). С 268–275 ВАК

Ко Ен Чоль, Чжу 
Сун Мен

Особенности речевого этикета 
в корейском

28 2020 laplage em revista. 2020. Vol. 6. P. 179–189. 
WOS

Ko Young Cheol, Kim 
Youngsuk.

Study on the consciousness 
of university students in the 
russian federation about your 
understanding of the republic of korea

29 2020 laplage em revista. Vol. 6. P. 28–38. WOS Ko Young Cheol, Kim 
Youngsuk.

Errors in translations of korean poems 
into russian on the example of the 
collection of poems by yun dong-ju 
sky, wind, star and poetry

30 2021 Современная коммуникативистика. № 3 
(52). С. 31–37. BAK

Ко Ен Чоль, Ким 
Енсук

Современная интерпретация и пе-
ревод песни «тон-тон»: K-pop эпо-
хи Корё

Продолжение табл. 8
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Продолжение табл. 8

№ Дата публ. Название журнала Автор Название

31 2021 Глобальный научный потенциал. № 10 
(127). C. 215–223. ISSN 1997-9355. BAK

Ко Ен Чоль, Чжу 
Сун Мен.

Русский перевод и понимание ко-
рейских новообразованных слов

32 2021 Мир науки. Педагогика и психология. 
Т. 9, № 6. ISSN 2658-6282. BAK

Ко Ен Чоль, Ким 
Минсук

Теоретические аспекты и сущ-
ность самоуправляемого самообу-
чения

33 2018 Международный форум восточных язы-
ков и культур. Актуальные вопросы пре-
подавания китайского и других восточ-
ных языков в ХХI веке. Казань: изд-во 
Академии наук РТ, 2018. С. 281–291. 0,7 
п. л. РИНЦ.

Хренов В.В. Дистанционное образование в под-
готовке корееведов на базе кафе-
дры востоковедения УрФУ на при-
мере сотрудничества с Ханьянским 
университетом (Сеул, Республика 
Корея)

34 2018 Уральское востоковедение. Вып. 7. 
Екатеринбург: ИПЦ УрФУ, 2018. С. 204–
221. 1,1 п. л. РИНЦ.

Хренов В. В. Остров Чеджудо: города и люди 
глазами уральского путешествен-
ника. Часть первая.

35 2018 Уральское востоковедение. Вып. 8. 
Екатеринбург: ИПЦ УрФУ, 2018. С. 144–
150. 0,4 п. л. РИНЦ.

Хренов В. В., 
Ситников В. В

Влияние внешнеполитических фак-
торов на энергетическое сотрудни-
чество Республики Корея и стран 
Персидского залива

36 2018 Корея и Россия: общество, политика, 
история, культура. К 120-летию коре-
еведения в С.- Петербургском государ-
ственном университете. СПб.: Изд-во 
С.- Петербургского университета, 2018. 
С. 159–163. 0,3 п. л. РИНЦ.

Хренов В. В. «Турецкий гамбит»: членство 
в НАТО в обмен на отправку на-
ционального контингента Турции 
на Корейскую войну.

37 2019 Уральское востоковедение. Вып. 9. 
Екатеринбург: ИПЦ УрФУ, 2019. С. 144–
159. 1 п. л. РИНЦ.

Хренов В. В. Остров Чеджудо: города и люди 
глазами уральского путешествен-
ника. Ч. 2

38 2019 Корейский полуостров в поисках мира 
и процветания: в 2 т. М. : ИДВ РАН, 
2019. Т. 2. С. 118–130. WOS

Хренов В. В., 
Булатова Е. А.

Формирование и развитие профсо-
юзного движения в Южной Корее

39 2020 Уральское востоковедение. Вып. 10. 
Екатеринбург: ИПЦ УрФУ, 2020. С. 73–
84. 0,8 п. л. РИНЦ.
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промышленных предприятий 
Свердловской области с КНДР 
в 1957 году
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Екатеринбург: ИПЦ УрФУ, 2021. С. 149–
164. 1 п. л. РИНЦ

Хренов В. В., 
Заболотнева С. А.
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Томск: Изд-во Томского гос. ун-та, 2021. 
doi: 10.17323/9785907442666/4. С. 33–46. 
0,9 п. л. РИНЦ.

Хренов В. В.
Бекшенева Д. В.
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42 2017 Вестник экономики, права и социологии. 
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№ Дата публ. Название журнала Автор Название

45 2018 European social science journal. № 1. С. 
128–134. РИНЦ

Гибадуллин М. З.,
Нуриева А. Р.

Российско-южнокорейские торго-
вые отношения в ХХ1 в.

46 April 2020 International Journal of Supply Chain 
Management. Vol. 9, no. 2, рр. 836–842.
SCOPUS

Nurieva А. R., 
Gibadullin M. Z., 
Nasretdinov I. T.,
Ko Young Cheol, 
Karimova G. R.

Modelling the Sustainability of 
International Economic Relations 
and Supply Chain of the World States

47 April 2020 International Journal of Supply Chain 
Management. Vol. 9, no. 2, рр. 829–83.
SCOPUS

Nurieva А. R., 
Gibadullin M. Z.,
Ko Young Cheol,
Nasretdinov I. T.

International Cooperation Relations 
and Supply Chain of the Republic of 
Korea in the Conditions of the Global 
Economic Crisis

48 2020 Глобальная экономика и образование. 
№ 1. С. 69–78.

Гибадуллин М. З. Дихотомия «партнёры — конку-
ренты» внешнеторговых связей 
Республики Корея в глобальной 
экономике

49 2018 Казанская наука. № 1. С. 8–11. (ВАК) Мартынов Д. Е., 
Мартынова Ю. А.

Корейский свод «Тонгук мун-
хён биго» в книжных собрани-
ях России и перспективы изуче-
ния классических энциклопедий 
Дальнего Востока

Таблица 9
Список изданных книг

№ Дата публ. Название книги Автор Издательство ISBN

1 07.12.2020 История Кореи: с древнейших 
времён до нашего времени

Д. Е. Мартынов, Чо 
Иок, Ко Ен Чоль

Казань: 
Издательство 

Казанского 
университета

978-5-00130-411-1

2 14.12.2020 Экономическая история Кореи
М.З. Гибадуллин, 
А. Р. Нуриева, Ко Ен 
Чоль

978-5-00130-421-0

3 02.03.2021 Культура Кореи
Р. Р. Мухаметзянов, 
Э. К. Хабибуллина, 
Ко Ен Чоль

978-5-00130-449-4

4 26.03.2021 Литература Кореи Ко Ен Чоль 978-5-00130-452-4

5 13.03.2022 Конфуцианство в Корее Кым Джантэ,
Пер.: Ко Ен Чоль,
Д. Е. Мартынов

978-5-00130-574-3

Продолжение табл. 8

2.4. Выгоды от сотрудничества с каждым уч-
реждением в Корее

Российские высшие учебные заведения, кото-
рые сотрудничают с корейскими учреждениями 
в рамках профильных проектов, могут рассчиты-
вать на следующие меры поддержки.

   – Университет в Корее: отправка студентов 
по обмену в университеты-партнёры.

   – KF: стажировка (бакалавриат, 3-й курс 
и выше, магистратура, аспирантура, преподава-
тель корейского языка).

   – KF: отправка профессоров (прямая отправ-
ка из Кореи или метод найма местных учителей 
путём субсидирования затрат на оплату труда 
в Корее).

   – KF: поддержка учебников по корейскому 
языку и корееведению (2000 долл. США в год).

   – KF: поддержка корейских культурных меро-
приятий.

   – Министерство образования, KF: стипен-
диальная поддержка студентов: бакалавриат, 
магист ратура, аспирантура.
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   – Министерство образования: после оконча-
ния программы бакалавриата студент учится 
в Корее в качестве стипендиата, приглашённого 
правительством Кореи.

   – Министерство образования: поддержка школ 
корейского языка (около 1000 долл. в год).

   – Министерство образования Кореи: выплата 
средств на исследования корееведения среди пре-
подавателей университетов.

   – Обучение в течение одного года после подачи 
заявления в сентябре.

   – Если создан исследовательский центр корее-
ведения, поддержка отдельных расходов на ис-
следования и расходов на мероприятия, связан-
ные с Кореей.

   – Корейский институт перевода: поддержка 
практического семинара по переводу корейской 
литературы и конкурса по переводу корейский 
произведений.

Заключение

Выше были рассмотрены следующие ключе-
вые вопросы: статус корейского языка и корее-
ведения в Казанском федеральном университе-
те; состояние основного проекта корееведения 
в Казанском федеральном университете; содер-
жание сотрудничества, связанного с Кореей.

В Казанском федеральном университете 
в 2007 г. при поддержке KF открыта специаль-
ность «Корейский язык». С 2016 г. при поддерж-
ке Министерства образования Кореи и ЦНИИ 

корее ведения создан Институт корееведения, 
проводятся регулярные международные конфе-
ренции по корееведению, конференции молодых 
корееведов, издание корейских сборников статей, 
составление учебников по корееведению, науч-
ные исследования по Корее в центральных и юж-
ных регионах России. Мы воспитываем новое по-
коление корееведов.

В то же время Казанский федеральный универ-
ситет совместно с вузами Южно-Центрального 
региона России открыл курсы корейского языка, 
расширил доступ к данным курсам, провёл науч-
ные конференции, оказал содействие в написании 
статей преподавателями и студентами, провёл ис-
следования кореинов на территории Российской 
Федерации, создал исследовательский центр ко-
рееведения и т. д.

Стоит отметить, что на факультете Евразии 
и Востока Челябинского государственного уни-
верситета также проходит подготовка по направ-
лению, связанному с изучением корейского языка, 
и я понимаю, что университет планирует впредь 
проводить корейские культурные мероприятия, 
а в будущем создать центр корееведения.

Мне хотелось бы поблагодарить организато-
ров конференции «Мир Кореи: взгляд из России» 
за то, что у вашего университета, как у одного 
из ведущих вузов по продвижению корееведения 
в Уральском регионе России есть план по рас-
пространению корейского языка, и я желаю вам 
 успехов.
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Over the past 10 years, interest in Korea in Russia has experienced a tremendous leap upwards. This con-
tributed to the opening of various areas related to the Korean language, Korean history, culture, economy, 
politics and society, ethnology in many higher institutions of Russia. Kazan (Volga region) Federal University 
is no exception. The history of the Korean language and Korean studies at Kazan Federal University dates 
back to 2003. Starting from the opening of the discipline and ending with the creation of our own Institute 
of Korean Studies, which regularly holds international conferences of Korean studies, scientifi c and practical 
seminars for young Korean studies, publishes collections of reports on Korean studies, composes textbooks 
on Korean studies, conducts research on Korean studies in the central and southern parts of Russia, educates 
new generation of Koreanists.

In addition, in cooperation with universities in the central and southern regions of Russia, we are promot-
ing such projects as opening Korean language courses, expanding Korean language courses, holding scientifi c 
conferences, writing articles on Korean studies by teachers and students, studying about Koreans in the Rus-
sian Federation, and creating scientifi c Research Institute of Korean Studies, we invite researchers from Korea, 
providing students with scholarships from the Korean Foundation, etc. — all this testifi es to the development 
of Korean Studies in Russia. This project is being promoted with the fi nancial support of the Korean Ministry 
of Education and the Central Research Institute of Korean Studies. In the article, the author traces the forma-
tion of Korean Studies as one of the most popular areas in the Kazan (Volga Region) Federal University. The 
article also discusses the cooperation of Russian universities with Korea.

Keywords: Korean Studies, Korean Language, Kazan Federal University, Chelyabinsk National University, 
Central Research Institute of Korean Studies
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РОССИЯ И РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ — 
ЦУГЦВАНГ НА КОРЕЙСКОМ ПОЛУОСТРОВЕ

Ю. В. Самович
Казанский филиал Российского государственного университета правосудия, Казань, Россия

Анализируются взаимоотношения Российской Федерации и Республики Корея на фоне вновь обо-
стрившейся ситуации с проводимой в КНДР ядерной программой. Последние десятилетия проде-
монстрировали улучшение сотрудничества и взаимопонимания двух стран, одним из факторов, ока-
завших существенное влияние на этот процесс, является позиция России в отношении ядерной про-
блемы Корейского полуострова. Однако новое руководство страны, спецоперация и политика США 
в отношении России дали этим отношениям обратный толчок. Тем не менее охлаждение отношений 
с Российской Федерацией со стороны Южной Кореи не так удивительно, как состоявшиеся альянсы 
с США и Японией. Проблемы две: во-первых, в отношении РК угроза меньше не стала — вряд ли 
имеет значение, кому принадлежит оружие, если альянсы преследуют и побочные цели. Во-вторых, 
демонстративное игнорирование двух мощных соседей, чья заинтересованность в разрешении во-
проса Корейского полуострова не вызывает сомнений, сложно отнести к обычно взвешенным шагам, 
свойственным азиатским государствам.

Ключевые слова: Россия и Южная Корея, нераспространение ядерного оружия, региональное 
партнёрство, безопасность, новые альянсы

Девятого марта 2022 г. в Республике Корея 
на выборах очередного президента страны побе-
дил представитель консервативной оппозицион-
ной партии «Сила народа», 61-летний бывший ге-
неральный прокурор Юн Сок Ёль, который опе-
редил своего конкурента менее чем на 1 %.

Основой всей внешнеполитической програм-
мы нового президента, вступившего в должность 
10 мая, стал тезис о необходимости активизации 
военно-политического альянса с США, расшире-
ния сотрудничества с Вашингтоном во всех сфе-
рах, включая безопасность, оборону, технологии, 
экономику и т. д. [1].

Развитие отношений между Российской 
Федерацией и Республикой Кореей с мо-
мента установления дипломатических отно-
шений в 1990 г. перешло в некую активную 
фазу к 2013–2014 гг. с началом претворе-
ния в жизнь стратегии президента В. Путина 
«Поворот на Восток». Их перспективы оцени-
вают по-разному. С одной стороны, ещё недав-
но Москва и Сеул относили себя к стратеги-
ческим партнёрам, причём, как отмечалось, 
«взаимодействие между нашими странами 
базируется на общности долгосрочных стра-
тегических интересов и характеризуется вы-
соким уровнем взаимопонимания и доверия» 
[6; 9]. В настоящее время ситуация меняется, 

а взаимные отзывы друг о друге на сайтах по-
сольств отсутствуют.

В последние три десятилетия практически 
на любых официальных встречах с участием 
первых лиц России и мирового истеблишмен-
та вопрос урегулирования «ядерной» пробле-
мы на Корейском полуострове был непремен-
но обсуждаем. Менялись только акценты: если 
первоначально ситуация беспокоила объектив-
но пошатнувшейся стабильностью на полуо-
строве (выход из ДНЯО явно не рядовое собы-
тие в международных отношениях) и возник-
шей, уже явно не риторической, темой нерас-
пространения ядерного оружия, то в настоящее 
время (особенно после явного провала обещаний 
Д. Трампа в адрес КНДР на встрече с Ким Чен 
Ыном в 2019 г.), попытки США в одностороннем 
порядке определить курс корейского урегулиро-
вания столкнулись не только с неуступчивостью 
КНДР, но с абсолютными несовпадениями пози-
ций России и Китая против мнения США в трак-
товке понимания «глобального управления».

Шестисторонние переговоры по северокорей-
ской ядерной проблеме были начаты в 2003 г. 
и, бесспорно, рассчитывали на дальнейшее 
продвижение в сторону создания региональ-
ной системы безопасности в Восточной Азии, 
но в 2008 г. Северная Корея вышла из шестисто-
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ронних переговоров и все усилия канули в Лету 
[13].

Относительное затишье завершилось в 2017 г., 
когда 4 июля (День независимости США) КНДР 
объявила об успешном запуске МБР Hwasong-14. 
По подсчётам аналитиков, дальность полёта 
Hwasong-14 может составлять 10 000 км. Длина 
ракеты — 19,8 м, диаметр — 1,85 м. Hwasong-14 
стала первой северокорейской ракетой, способной 
угрожать большей материковой части Северной 
Америки. Вторая межконтинентальная баллисти-
ческая ракета Hwasong-15 была испытана КНДР 
28 ноября 2017 г., её траектория с максимальным 
радиусом действия стала охватывать всю конти-
нентальную часть Соединённых Штатов [11].

Уже на следующий день СБ ООН анонсировал 
экстренное заседание в связи с угрозой мировой 
безопасности, а глава Северной Кореи Ким Чен 
Ын, лично наблюдавший за успешным испытани-
ем межконтинентальной баллистической ракеты 
(МБР) Hwasong-15, заявил о завершении ядерного 
вооружения государства [7].

Далее, можно сказать, события разворачива-
лись традиционно — со стороны США последо-
вали призывы ко всем полностью разорвать свя-
зи с КНДР и лишить КНДР права голоса в ООН; 
угрозы, обещающие уничтожение режима Ким 
Чен Ына в случае войны, и нелицеприятные эпи-
теты в сторону лидера государства [5]. Россия, 
сдержанно оценив события как сознательную 
провокацию со стороны США и поддержав санк-
ции против Северной Кореи, тем не менее посто-
янно озвучивала свою готовность способствовать 
продолжению диалога и всячески призывала сто-
роны к обдуманным действиям и высказывани-
ям. Китай, Япония и Южная Корея также одно-
значно выражали мнение о необходимости ис-
ключительно мирного разрешения проблемы.

Думается, продолжение тесных отноше-
ний с Россией для содействия денуклеаризации 
и установления постоянного мира на Корейском 
полуострове совершенно логично должно быть 
важным для Республики Корея как минимум 
по двум причинам. Во-первых, на протяжении 
всей длящейся ситуации Россия демонстриру-
ет себя как конструктивного и ответственно-
го внешнеполитического партнёра, чьё участие 
необходимо для разрешения одного из опасных 
кризисов. Официальная позиция России по дан-
ному вопросу заключается в поддержке дену-
клеаризации Корейского полуострова — Россия 
не признаёт ядерный статус КНДР, придержива-

ясь позиции чёткого соблюдения норм междуна-
родного права (в частности, режима нераспро-
странения ядерного оружия). Однако это не ме-
шает ей объективно оценивать политические дей-
ствия США и других «заинтересованных» лиц 
как провоцирующие КНДР на «ракетно-ядер-
ные авантюры», но и ненужность и бесперспек-
тивность бесконечных санкций [5]. Во-вторых, 
Российская Федерация — одно из немногих го-
сударств, к которым действительно прислуши-
вается Пхеньян. Фактор заинтересованности 
и участия Российской Федерации — важнейшая 
составляющая политики «Поворота на Восток». 
Для стран Азиатско-Тихоокеанского региона 
и Северо-Восточной Азии подобное реноме слу-
жило индикатором причастности нашей страны 
в процессе укрепления и развития региональной 
безопасности.

В настоящее время Россия также выступает 
против военной активности на Корейском по-
луострове, что подчеркнула 11 мая 2022 г. за-
меститель постоянного представителя РФ при 
ООН Анна Евстигнеева: «Россия выступает про-
тив любой военной активности, которая ставит 
под угрозу безопасность Корейского полуостро-
ва и стран Северо-Восточной Азии», уточнив, 
что единственный верный способ мирно решить 
проб лемы Корейского полуострова заключается 
в поиске «взаимоприемлемых политико-дипло-
матических развязок» [4].

24 марта 2022 г. состоялся выход Северной 
Кореи из моратория на пуски ракет большой 
дальности и ядерные испытания, которого КНДР 
практически добровольно придерживалась с кон-
ца 2017 г.

19 мая 2022 г. новый спецпредставитель юж-
нокорейского МИД по вопросам мира и безопас-
ности на Корейском полуострове Ким Гон в раз-
говоре с замглавы МИД РФ Игорем Моргуловым 
попросил РФ сыграть конструктивную роль 
в сдерживании возможных провокаций со сторо-
ны КНДР, сообщил МИД Южной Кореи [15].

26 мая 2022 г. Совет Безопасности ООН голо-
совал по проекту по проекту резолюции США, 
который предусматривал новое ужесточение 
санкций против КНДР. В обстановке спецопера-
ции в Украине, постоянных трений Китая и США 
по поводу «стратегии» последних в Южно-
Китайском море, результат был ожидаем — 
Российская Федерация и Китайская Народная 
Республика использовали право вето постоян-
ных членов СБ ООН в голосовании. Резолюция 
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 принята не была [10]. Позиция России и Китая 
в данном вопросе совершенно понятна — даже 
если отбросить все внешние обстоятельства, 
неприязнь партнёров и прочие факторы, осложня-
ющие взаимоотношения Северной Кореи с други-
ми странами, предельно ясно, что постоянно уже-
сточающиеся санкции не смогут стать внезапной 
метанойей для выполнения требований о дену-
клеаризации. Как отметил Постоянный предста-
витель России при ООН Василий Небензя, санк-
ции против КНДР бесперспективны: «Усиление 
санкционного давления крайне опасно с точки 
зрения последствий таких мер. Санкционный па-
кет, принятый против Пхеньяна в 2016–2017 гг., 
ударил в первую очередь по жизни обычных се-
верокорейцев» [2].

Голосование в СБ ООН, возможно, послужи-
ло своеобразным толчком к новому альянсу — 
27 мая 2022 г. Государственный департамент 
США опубликовал совместное заявление госсе-
кретаря США Энтони Блинкена, главы МИД РК 
Пак Чина и министра иностранных дел Японии 
Ёсимасы Хаяси, в котором Соединённые Штаты, 
Республика Корея и Япония выразили глубокую 
озабоченность в связи с проведёнными 25 мая 
КНДР пусками межконтинентальной баллисти-
ческой ракеты и баллистических ракет меньшей 
дальности, а также объявили о приверженно-
сти к трёхстороннему сотрудничеству в обла-
сти безопасности и важности укрепления альян-
сов США—РК и США—Японии для обеспече-
ния мира, безопасности и процветания в Индо-
Тихоокеанском регионе [16].

8 июня 2022 г. помощник американского пре-
зидента по национальной безопасности Джейк 
Салливан заявил на брифинге Белого дома 
о том, что США дадут решительный ответ, если 
Северная Корея проведёт ядерные испытания [12]. 
В ответ, на заседании Генеральной Ассамблеи 
ООН по вопросу КНДР, постоянный представи-
тель Китая при ООН Чжан Цзюнь отметил, что 
действия США в Индо-Тихоокеанском регионе, 
в том числе по созданию альянсов, привели к по-
вышению рисков военной конфронтации [13]. Его 
поддержала заместитель постоянного представи-
теля России при ООН Анна Евстигнеева, конста-
тировав факт того, что неоднократные призывы 
Пхеньяна к США прекратить свою враждебную 
деятельность не были восприняты всерьёз [3].

Корейский полуостров сегодня является зо-
ной столкновения интересов многих игроков 
Азиатско-Тихоокеанского региона с пересека-

ющимися и взаимоисключающими интересами 
США, Китая, России, а также других государств, 
например, Японии и стран АСЕАН.

Разумеется, неразрешённая ситуация в регионе 
наносит урон политическим и экономическим 
связям государств и их отношениям с другими 
странами мира. Тем не менее основная угроза — 
потенциальная возможность применения ядерно-
го оружия.

Сегодняшняя ситуация — логичное следствие 
ненадолго прекращённой и вновь начавшейся хо-
лодной войны, а обострение проблем вокруг по-
луострова обусловлено интересами не только жи-
вущих на нём, но и противоборством двух наибо-
лее заинтересованных игроков — США и Китая.

Агрессивный супремасизм США, кардиналь-
ное расхождение во взглядах с Китаем в сово-
купности с внешнеполитическими амбициями 
последнего приводят на деле к очень серьёзным 
последствиям. Уже летом 2015 г. в опублико-
ванной Национальной военной стратегии США 
Китай, КНДР и Россия фигурируют как пред-
полагаемые противники, в то время как Япония 
и Южная Корея — наиболее важные союзники, 
что для международного сообщества разделило 
Восточную Азию на два лагеря [7, с. 93].

Основная установка политики Москвы в раз-
решении «северокорейского вопроса» — укреп-
ление безопасности региона в рамках модели, 
которая сможет учесть мнение всех партнёров. 
Развитие Дальнего Востока России, прогрес-
сирующее сотрудничество России со странами 
АТР, расширение контактов со странами Юго-
Восточной Азии соответствует как принципу со-
гласованного принятия решений, распространён-
ному среди последних, так и российскому пони-
манию «многополярности».

Внешняя политика России направлена на до-
стижение паритета между всеми региональными 
акторами: «многополярный мир» должен суще-
ствовать на основе учёта интересов и компро-
миссов, а не абсолютного превосходства одного 
государства над остальными, вне зависимости 
от того, кто бы хотел себя видеть на этом месте. 
В рамках урегулирования вопросов корейско-
го полуострова мнение России имеет не только 
региональное, но и глобальное измерение, по-
скольку относится к проблеме нераспростране-
ния ядерного оружия в мировом масштабе.

«Образ врага», со всей скрупулёзностью соз-
данный для Российской Федерации, напоминает 
детскую страшилку. Сложность положения в том, 
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что речь идёт не о принципиальных оппонентах, 
а о партнёрах, которые, несмотря на взаимную 
дискредитацию, хорошо осведомлены о совре-
менных возможностях друг друга в информаци-
онной и военной сферах, о деструкции между-
народно-правовых принципов и норм. Основной 
смысл альянсов, как двусторонних, так и трёх-
сторонних, вряд ли может вызывать сомнения 
у Республики Корея — демонстрируемая США 

и Японией готовность к применению силовых ме-
тодов и угроз не будет эффективна в применении 
к обсуждаемому вопросу. Критика внешнеполи-
тического курса другого государства — небла-
годарное занятие, тем не менее реализованные 
Южной Кореей политические шаги не повышают 
уровень ни безопасности самой страны, ни полу-
острова в целом.
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The article analyzes the relationship between the Russian Federation and the Republic of Korea against 
the background of the newly aggravated situation with the nuclear program conducted in the DPRK. The last 
decades have demonstrated an improvement in cooperation and mutual understanding between the two coun-
tries, one of the factors that had a signifi cant impact on this process is Russia’s position on the nuclear issue 
of the Korean peninsula. However, the new leadership of the country, the special operation and the US policy 
towards Russia gave this relationship a reverse push. Nevertheless, the cooling of relations with the Russian 
Federation on the part of South Korea is not as surprising as the alliances with the United States and Japan. 
There are two problems: fi rstly, the threat against the Republic of Kazakhstan has not become less — it hardly 
matters who owns the weapons if the alliances pursue side goals. Secondly, the demonstrative ignoring of two 
powerful neighbors, whose interest in resolving the issue of the Korean peninsula is beyond doubt, is diffi  cult 
to attribute to the usually balanced steps characteristic of Asian states.
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Статья посвящена рассмотрению мифологем и идеологем корейской национальной картины мира. 
К традиционным мифологемам относятся такие, как основатель корейского государства Тангун, тигр 
и цветок мугунхва. В качестве примеров традиционных корейских идеологем приводятся боевое ис-
кусство тхэквондо, национальный костюм ханбок, национальное блюдо кимчи, алфавит хангыль. Сре-
ди современных идеологем выделяются k-drama, k-pop, idol, k-pop cover dance, k-cosmetic, k-tourism, 
k-comics, k-design.
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Введение

Настоящее исследование посвящено рассмот-
рению мифологем и идеологем корейской нацио-
нальной картины мира. Актуальность исследо-
вания обусловлена возросшей в течение послед-
них двух десятилетий популярностью корейской 
культуры во многих странах мира, в том числе 
в России.

Мифологема — устойчивая словесная формула, 
являющаяся единицей мифологии, то есть «сис-
темы непосредственно неосознаваемых образов 
и символов, апеллирующих, прежде всего, к эмо-
циям и чувствам людей» [7, с. 20]. Идеологема — 
это оперативная единица идеологии, то есть осо-
знаваемой и целенаправленно используемой сис-
темы идей и ценностей, выражающих интересы 
определённых социальных групп. Мифологемы 
и идеологемы, по нашему мнению, схожие поня-
тия по своей функциональной значимости консо-
лидации общества, отличающиеся прежде всего 
тем, что мифологема «кумулирует в себе истори-
ческий опыт человечества, а идеологема нацеле-
на в будущее: она ориентирует массовое сознание 
в заданном направлении» [2, с. 55].

Традиционные мифологемы 
корейской национальной картины мира

Прежде всего обратимся к мифологемам корей-
ской национальной картины мира. Среди них вы-
делим мифологему Тангун, а также тигр и цветок 
мугунхва.
Мифологема «основатель корейского госу-

дарства Тангун». По мнению Н. Г. Носковой, 
миф о Тангуне является фактором формирования 

корейской идентичности. «Этот миф содержит 
в себе рассказ о появлении первого корейского 
государства, это своего рода рассказ о «корнях» 
Кореи» [4, с. 122]. Есть все основания полагать, 
что миф об основателе корейского государства 
является устойчивой традиционной мифологе-
мой корейской национальной картины мира. Миф 
гласит следующее:
Давным-давно у небесного владыки Хванина 

был сын Хванун. Хванун хоть и был счастлив 
на небесах, но мечтал спуститься на Землю. 
Узнав об этом, Хванин позволил сыну управлять 
Землёй. И для того, чтоб Хвануну было легче 
управлять, отправил с ним 3000 помощников, 
вверив им вопросы жизни и смерти, мира, добра 
и зла.
Хванун, спустившись на Землю, основал по-

селение на горе Пэктусан, собрал народ и стал 
править. В то время в одной пещере, неподалёку 
от того места, где жил Хванун, обитали медве-
дица и тигр. Они мечтали стать людьми, поэто-
му обратились к Хвануну с просьбой превратить 
их в людей. В ответ на это Хванун протянул жи-
вотным чеснок и полынь и сказал: «Вы сможе-
те стать людьми, если проведёте в пещере сто 
дней, питаясь только этим и не видя солнечного 
света».
Медведица и тигр, взяв полынь и чеснок, от-

правились в тёмную пещеру. Через 20 дней тигр, 
не стерпев голода и одиночества, вышел из пе-
щеры, а медведица по истечении ста дней обра-
тилась в прекрасную девушку. Хванун, поражён-
ный красотой девушки, решил на ней жениться. 
После свадьбы у них родился сын, которого на-
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звали Тангуном. Именно он и стал, по преданию, 
основателем Корейского государства.
Тангун, спустившись с горы Пэктусан, нашёл 

более удобное место для жизни и основал госу-
дарство, назвав его Чосон. Говорят, полторы 
тысячи лет с момента основания в стране, осно-
ванной Тангуном, царил мир. Закончив свои зем-
ные дела, Тангун стал богом гор и покинул Землю 
[5, с. 253–254].

Важно отметить, что основной сюжет леген-
ды-мифа о Тангуне постоянно менялся на протя-
жении истории корейского государства, но оста-
вался важным элементом самосознания предста-
вителей корейской лингвокультуры. «Особый 
интерес к образу Тангуна проявлялся в крити-
ческих ситуациях — в условиях борьбы с ино-
земными захватчиками, в периоды социально-
экономической нестабильности. Постепенно 
идея «прародителя Тангуна» всё глубже укре-
плялась в сознании корейского народа, а в нача-
ле XX в. она заняла в нём лидирующую пози-
цию» [4, с. 125].
Мифологема «тигр». В мифе об основателе 

корейского государства одним из центральных 
образов является образ тигра. Как отмечает Чой 
Чжунын, в Корее с первых лет существования 
государства начал формироваться разноплано-
вый образ тигра и к настоящему времени этот 
образ утвердился как культурный символ Кореи. 
«Некоторые организации в качестве логотипа ис-
пользуют изображение зверя. Морда тигра слу-
жит символом футбольной команды, которая 
принадлежит городу Улсан с 1983 г. Тигрёнок 
Ходори в национальном костюме был пред-
ставлен как талисман летних Олимпийских игр 
в Сеуле в 1988 г. Символом зимних Олимпийских 
игр 2018 г. в южнокорейском городе Пхёнчхан 
стал белый тигр Сухоранг, имя которого перево-
дится как ‘защитник’» [8].
Мифологема «цветок мугунхва». Цветок 

мугунхва признан национальным цветком 
Республики Корея, символизирующим бессмер-
тие. Изображение цветка мугунхва — гибиску-
са — можно встретить на государственном гербе 
Республики Корея, а также на эмблемах различ-
ных государственных структур. Высшая госу-
дарственная награда в Республике Корея также 
получила название в честь цветка гибискуса — 
Большой орден «Мугунхва». Орденом, учреждён-
ным в 1949 г., награждаются лица, внёсшие вклад 
в укрепление и развитие государства: главе госу-
дарства и его супруге, а также главам зарубеж-

ных государств и правительств, имеющих тесные 
связи с Кореей.

Традиционные идеологемы 
корейской национальной картины мира

Как отмечает Л. Г. Викулова, «образ Кореи 
нередко ассоциируется со знаменитым корейским 
единоборством — видом самозащиты тхэквондо, 
а также с красочным национальным костюмом 
ханбок или с традиционным блюдом из специ-
ального сорта капусты с красным перцем кимчи 
[5, с. 253]. Многие исследователи корейской куль-
туры этот список дополняют алфавитом хангыль.
Тхэквондо — корейское боевое искусство, ко-

торое с 2000 г. является олимпийским видом 
спорта.
Ханбок — традиционный корейский наряд, 

к которому в Корее относятся с особым внима-
нием и гордостью.
Кимчи — национальное блюдо, которое корей-

цы относят к одному из главных символов стра-
ны, олицетворяющих корейскую культуру.
Хангыль — фонематическое письмо корейского 

языка, разработанное в середине XV в., основной 
вид письменности в Южной Корее. Новая наци-
ональная корейская письменность была создана 
в 1446 г. по приказу короля Седжона и «оказала 
положительное влияние на все слои корейского 
общества, тем самым поспособствовав повыше-
нию уровня грамотности, как среди высших слоёв 
населения, так и среди простых людей» [1, с. 32].

Современные идеологемы 
корейской национальной картины мира

Среди современных идеологем корейской на-
циональной картины мира мы выделили такие, 
как k-drama, k-pop, idol. Мы склонны полагать, 
что перечисленные явления культурной жиз-
ни Республики Корея являются именно идеоло-
гемами, так как целенаправленно продвигались 
и продолжают продвигаться корейским прави-
тельством: создаются благоприятные условия 
для развития и распространения корейской куль-
туры в целях признания корейской уникальности 
мировой общественностью. Главным фактором, 
способствующим распространению корейской 
культуры и индустрии развлечений по всему 
миру, которое наблюдается с 1990-х гг., является 
современная цифровая среда Южной Кореи, от-
личающаяся передовыми технологиями.

Телевизионная продукция из Кореи (дора-
ма), так же как «корейская современная музыка, 
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 известная в мире как k-pop, вырвалась на гло-
бальный медиарынок в 2012 г. и продолжает на-
бирать рейтинги в американском и мировом му-
зыкальном бизнесе» [9, с. 281]. Дорама — изна-
чально японский термин, который впоследствии 
стал использоваться в русскоязычном Интернете 
как общее название для телесериалов, выпуска-
емых в Восточной Азии, к которым относятся 
телесериалы Японии, Южной Кореи, Тайваня 
и Гонконга. О жанровых особенностях дорамы 
пишет В. С. Степанова: «Жанры самые разно-
образные — это и ситкомы, и романтические ко-
медии, и просто комедии, и слезливые драмы, 
и детективы, и вампирские саги, и мистические 
и исторические сериалы, и экшн, и шпионские 
триллеры. Есть и ремейки западных или китай-
ских многосерийных фильмов, но уже со свои-
ми особенностями. Дорамы — это неординар-
ность, тонкий восточный юмор и глубина вопро-
сов, которые поднимают режиссёры» [6, с. 65]. 
Южнокорейские сериалы, которые транслируют-
ся в основном на корейском языке, в свою очередь 
объединены названием K-drama.

K-pop — музыкальный жанр, возникший 
в Южной Корее, «вирусное» распространение 
которого началось в 2012 г., когда певец Пак Чжэ 
Сан (PSY) выпустил композицию Gangnam Style 
и клип на неё. Корейский k-pop — «генетически 
музыкальный жанр, развившийся на данный мо-
мент в масштабную субкультуру, интегрирую-
щую поставленную арт- и медиакорпорациями 
на поток поп-культуру с миллионной аудитори-
ей поклонников из всего мира» [3, с. 85].

Хотя в самой Корее под этим термином могут 
пониматься почти любые направления корейской 
поп-музыки, вне Кореи k-pop — это музыка, ис-
полняемая не артистами, солистами или вокалис-
тами, а айдолами (от английского idol — кумир, 

идеал, божество). Согласно ёмкой формулировке 
Н. Н. Летиной, «Idol, как райская птица или экзо-
тический цветок, должен быть феерически вос-
хитительным буквальным идолом — предметом 
поклонения, предметом культа» [3, с. 88]. Важно 
отметить, что «производство и функционирова-
ние Idols в современной корейской культуре под-
чинены жёсткому регламентированию техноло-
гичной индустрии. Характерная для современ-
ной массовой культуры стандартизация и штам-
пованная тиражируемость достигли максималь-
ной степени дегуманизации, поставив на поток 
производство idols как высоколиквидных това-
ров» [3, с. 88].

В. С. Степанова, исследуя направления разви-
тия корейской поп-культуры в России, дополняет 
список современных идеологем: корейские танцы 
и хореография k-pop cover dance, корейская кос-
метика k-cosmetic / k-beauty, южнокорейские ту-
ристические направления k-tourism, манхва или 
корейский комикс k-comics, корейский дизайн 
k-design (от индустриального до дизайна одеж-
ды, книг, автомобилей и гаджетов).

Заключение

Таким образом, в результате проведённого ис-
следования нам удалось определить традицион-
ные мифологемы и идеологемы национальной ко-
рейской картины мира, являющиеся националь-
ными скрепами, осуществляющими связь времён 
и поколений, а также выявить современные иде-
ологемы, появление которых обусловлено поли-
тикой южнокорейского государства, нацеленной 
на распространение корейской культуры за пре-
делами Кореи и признание корейской уникаль-
ности мировой общественностью.
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Предметом исследования является экспортная деятельность предприятий химической промышлен-
ности города Свердловска и Пятого управления Средне-Уральского совета народного хозяйства Сверд-
ловского экономического административного района (СНХ) в отношении Корейской Народно-Демо-
кратической Республики в 1957–1958 гг. В статье исследуется процесс организации и осуществления 
в 1957–1958 гг. экспорта в КНДР продукции заводов вышеуказанных отраслей города Свердловска.

Актуальность темы обусловлена значимостью роли заводов и предприятий города Свердловска 
в становлении промышленности многочисленных государств социалистического блока, в число ко-
торых вошла и Корейская Народно-Демократическая Республика.

Новизна исследования заключается в том, что источниковая база для данной статьи основана на ар-
хивных материалах Государственного архива Свердловской области (ГАСО), которые освещают экс-
портную деятельность свердловских предприятий, подведомственных Управлению химической про-
мышленности и Пятому управлению Свердловского СНХ.
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После упразднения с 1 июля 1957 г. в Советском 
Союзе отраслевых министерств и передачи их 
функций по управлению промышленностью 
в регионах органам местного самоуправле-
ния — совнархозам (СНХ) [4, с. 343], на террито-
рии Среднего Урала эта организационно-управ-
ленческая работа была возложена на Совет на-
родного хозяйства Свердловского экономическо-
го административного района (Средне-Уральский 
совнархоз или Свердловский СНХ), состоявший 
из отраслевых управлений промстройматериа-
лов, чёрной и цветной металлургии, лёгкой, пи-
щевой, лесной, деревообрабатывающей, хими-
ческой и электротехнической промышленности, 
а также Пятого управления1.

В данной статье мы рассмотрим экспортную 
деятельность предприятий химической про-
мышленности города Свердловска и предпри-
ятий, подведомственных Пятому управлению 
Свердловского совнархоза. Пятому управлению 

1  Государственный архив Свердловской обла-
сти (ГАСО). Ф. 1966, оп. 1, д. 1001, л. 74.

подчинялись в основном оборонные предприя-
тия — так называемые «почтовые ящики» (п/я). 
Система «почтовых ящиков» — система подлин-
ных (секретных) и условных (открытых) наиме-
нований предприятий и их адресов — была вве-
дена в СССР в 1927 г. для обеспечения режима 
секретности оборонных предприятий. Эти услов-
ные обозначения «п/я» были упразднены по ре-
шению правительства в марте 1989 г. [7].

В рамках темы статьи будет рассмотрена 
экспортная деятельность трёх заводов города 
Свердловска, подведомственных Управлению хи-
мической промышленности Средне-Уральского 
совнархоза, которые экспортировали свою про-
дукцию в Корейскую Народно-Демократическую 
Республику, а именно:

   – Свердловского государственного союзного 
завода пластмасс;

   – Свердловского завода химических реактивов 
(СЗХР);

   – Свердловского завода резино-технических 
изделий (РТИ).
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Из числа «почтовых ящиков», подчинявших-
ся Пятому управлению Средне-Уральского сов-
нархоза, в 1957–1958 гг. в экспорте в отношении 
Северной Кореи были задействованы лишь три за-
вода, находившихся на территории Свердловской 
области, в том числе г. Свердловска:

   – п/я 4;
   – п/я 175;
   – п/я 942.

Далее рассмотрим основные показатели экс-
портных поставок в Северную Корею со сторо-
ны Свердловского государственного союзного 
завода, Свердловского завода химических ре-
активов, Свердловского завода РТИ, а также 
п/я 4, п/я 175, п/я 942, товарную матрицу продук-
ции, поставляемой ими в Корейскую Народно-
Демократическую Республику.

По Управлению химической промышленно-
сти Свердловского СНХ в КНДР экспортирова-
ли свою продукцию следующие заводы города 
Свердловска:
Свердловский государственный союзный завод 

пластмасс. Предприятие располагалось по адре-
су: Екатеринбург, пр. Космонавтов, 11. Завод был 
создан в 1941 г. на базе эвакуированных на Урал 
отдельных производств Охтинского химкомби-
ната и Любучанского завода пластмасс. В годы 
Великой Отечественной войны выпускал про-
дукцию для производства боеприпасов, авиации 
и танкостроения [12]. В послевоенные годы ос-
новной выпускаемой продукцией завода стала 
полиэтиленовая плёнка, жёсткая поливинилхло-
ридная самоклеящаяся плёнка типа «мипофоль», 
микропористые сепараторы «мипласт», прессо-
вые и литьевые изделия, полиамидные смолы 
и т. д. [11, с. 21–22]. В 1992 г. на базе предпри-
ятия создано акционерное общество закрытого 
типа «Уралпластик» [12]. Вскоре после проведе-
ния реструктуризации предприятие было раз-
делено на две компании: АО «Уралпластик-Н» 
по производству полимерной упаковки (завод 
в г. Арамиль) и ООО «Пенотерм», специализи-
рующееся на изготовлении вспененных матери-
алов [15].

В соответствии с планом экспортных поставок 
Завода пластмасс на 1957 г., предприятие долж-
но было выполнить для КНДР два заказ-наря-
да на поставку идитола обыкновенного (то есть 
одного из видов синтетической смолы) в III и IV 
квартале 1957 г. на 2 250 и 980 р. соответственно1. 

1  ГАСО. Ф. 1966, оп. 1, д. 945, л. 240.

В отличие от большинства предприятий, под-
ведомственных управлению машиностроения, 
электротехнической и других видов промышлен-
ности, где постоянно допускались срывы поста-
вок, отгрузку продукции по обоим заказам Завода 
пластмасс осуществил своевременно: 22 августа 
и 19 декабря 1957 г. соответственно1. Таким об-
разом, общая сумма экспорта в Северную Корею 
по данному предприятию за 1957 г. составила 
3 230 р., что равнялось 5 % от валового объёма 
зарубежных поставок завода (58 953 р.). Помимо 
КНДР, Свердловский государственный союзный 
завод пластмасс в 1957 г. также экспортировал 
свою продукцию в такие страны «народной де-
мократии», как ЧССР, КНР, Болгария, Албания 
и Румыния1. Что касается поставок в Северную 
Корею в 1958 г., то сведения об экспорте продук-
ции завода в это государство отсутствуют.
Свердловский завод химических реакти-

вов (СЗХР). Завод располагался по адресу: 
Екатеринбург, ул. Большакова, 43 / Луначарского, 
256. Был основан в 1930 г. в г. Свердловске на базе 
опытного завода при Уральском химико-техноло-
гическом институте и назывался Свердловским 
реактивным заводом. В 1958 г. к нему был присое-
динён Свердловский завод химреактивов и КИП, 
занимавшийся обеспечением служб химзащиты 
Армии средствами и приборами химической раз-
ведки. С этих пор СЗХР стал одним из важней-
ших отечественных предприятий по выпуску 
неорганических химических реактивов, хими-
ческих продуктов технологического назначения, 
а также средств индикации отравляющих ве-
ществ и приборов химической разведки [1].

В 1980-е гг. СЗХР стал базироваться в городе 
Верхняя Пышма Свердловской области, где на-
ходится и по сей день. В 1990-е гг. предприятие 
было акционировано, а с 2015 г. стало осущест-
влять деятельность в лице двух предприятий: 
АО «Уральский завод химических реактивов» 
(УЗХР), специализирующееся на производстве 
средств индикации и приборов химической раз-
ведки, и ООО «Уральский завод химической про-
дукции» (УЗХП), выпускающее неорганические 
химические реактивы, электролиты и т. д. [1].

В плане на 1957 г. Свердловский завод хими-
ческих реактивов должен был выполнить се-
рию заказов на поставку химической продук-
ции в КНДР по линии всесоюзного объединения 
«Союзхимэкспорт». Все заказ-наряды для этой 
страны были запланированы на I квартал 1957 г. 
и включали в себя следующие товарные группы:
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   – серебро уксусное — 10 кг;
   – натрия висмутат — 42 кг;
   – никель хлористый — 207 кг;
   – цинк йодистый — 0,5 кг;
   – кальций хромовокислый — 10 кг;
   – никель бромистый — 10 кг 1.

Согласно справке директора СЗХР товарища 
Урсегова от 6 декабря 1957 г., все вышеуказан-
ные материалы были отгружены в Северную 
Корею в установленные сроки (до конца I кварта-
ла 1957 г.) в полном объёме 2. Помимо КНДР, в те-
чение 1957 г. завод осуществлял экспортные по-
ставки своих товаров также в Демократическую 
Республику Вьетнам, МНР, КНР, Румынию 
и Египет3.

В плане по экспорту продукции Свердловского 
завода химреактивов на 1958 г. также были преду-
смотрены поставки в КНДР. В I полугодии 1958 г. 
предприятие должно было исполнить в общей 
сложности три заказа на поставку следующих 
материалов:

   – кадмий бромистый — 10 кг;
   – кадмий йодистый — 30 кг;
   – никель углекислый — 20 кг;
   – никель хлористый — 60 кг;
   – гранулированные минеральные удобрения 

ГМУ-2 — 15 кг 4.
Однако на этот раз заводу не удалось поставить 

товар в указанные сроки. Так, в докладе началь-
ника отдела внешних сношений Свердловского 
СНХ о выполнении экспортных поставок за I по-
лугодие 1958 г. подвергся критике директор завода 
химреактивов товарищ Урсегов за невыполнение 
в установленный срок семи из 32 экспортных за-
казов для КНДР, КНР, Сирии, Болгарии, Польской 
Народной Республики и Демократической 
Республики Вьетнам5. Причём три из семи не по-
ставленных вовремя заказов предназначались 
для Северной Кореи6. Тем не менее в конце до-
кумента имеется отметка, сделанная карандашом 
«подготовлено к отгрузке 3 июля 1958 года»6. Это 
говорит о том, что пусть и с небольшой задерж-
кой, но товар для КНДР и остальных стран был 
отгружен в полном объёме в июле того же года. 
Во всяком случае в отчёте об экспортных постав-

1  ГАСО. Ф. 1966, оп. 1, д. 945, л. 223.
2  Там же. Л. 222–223.
3  Там же. Л. 223–236.
4  Там же. Д. 957, л. 11.
5  Там же. Д. 956, л. 22.
6  Там же. Д. 958, л. 109.

ках по итогам 1958 г. в перечне непоставленной 
продукции Свердловский завод химических ре-
активов уже не значится.

Таким образом, СЗХР полностью выполнил 
свои обязательства на 1957–1958 гг. по экспорту 
химреактивов в КНДР.
Свердловский завод резино-технических изде-

лий (РТИ). Находится по адресу: Екатеринбург, 
ул. Монтёрская, 3. Был основан в 1941 г. на базе 
эвакуированных на Урал заводов: московско-
го «Каучука», ленинградского «Красного тре-
угольника», киевского «Красного резинщика» 
и в годы Великой Отечественной войны завод 
был практически единственным в стране пред-
приятием, поставлявшим резиновые техниче-
ские изделия для орудий, танков, самолётов. 
После войны Свердловский завод РТИ стал ве-
дущим предприятием страны по производству 
резиновых технических изделий для всех отрас-
лей промышленности и военной техники [16], 
таких как транспортёрные ленты, резиновые 
листы, рукава, ремни, формовые и неформо-
вые изделия и пр. [11, с. 24–25]. В 1993 г. пред-
приятие было акционировано, сменив название 
на ПАО «Уральский завод резино-технических 
изделий» и в данном статусе функционирует 
и по сей день [6].

В 1957 г. Свердловский завод РТИ не выполнял 
каких-либо поставок своей продукции в КНДР. 
Однако в течение I полугодия 1958 г. предпри-
ятие должно было обеспечить несколько заказ-
нарядов на экспорт листовой резины для следую-
щих объектов этой страны, а именно:

1. Мадонский цементный завод (г. Мадон, 
КНДР) (I квартал):

   – 3-миллиметровая резина листовая и рулон-
ная ГОСТ 7338-55 — 300 кг 7;

2. Шёлкопрядильная и ткацкая фабрика 
(г. Пхеньян, КНДР) (I квартал):

   – резина техническая листовая — 3 020 кг;
3. Дноуглубительные работы в порту 

(г. Нампхо, КНДР) (II квартал):
   – 4–5-миллиметровая резина листовая — 

1 222 кг 8.
Все вышеуказанные поставки в Северную 

Корею были выполнены предприятием свое-
временно и в установленные сроки. За I по-
лугодие 1958 г. завод РТИ не сумел свое-
временно выполнить заказы только для КНР, 

7  Там же. Д. 954, л. 23.
8  Там же. Л. 51.



Экспортная деятельность предприятий Пятого управления и Управления химической промышленности...    37

Монгольской Народной Республики, Албании 
и Демократической Республики Вьетнам1.

Таким образом, практически все заказы 
предприятия химической промышленности 
Свердловска осуществили поставку своей про-
дукции в КНДР в соответствии с намеченным 
графиком и в полном объёме. Единственным ис-
ключением из этого стал Свердловский завод 
химических реактивов, который хотя и допустил 
незначительную просрочку в отгрузке химреак-
тивов в Северную Корею, но осуществил её со-
гласно установленному плану.

По Пятому управлению Свердловского СНХ 
получили заказ-наряды на поставки своей про-
дукции в КНДР следующие заводы города 
Свердловска:
Завод п/я 4. Под этим названием в советское 

время работал Завод № 268 [п/я], подведомствен-
ный Наркомату авиационной промышленности, 
который находился по адресу: Свердловская об-
ласть, г. Каменск-Уральский, ул. Заводская, 5. 
Завод был основан в 1700 г. как Каменск-
Уральский чугуноплавильный завод, который 
специализировался на выпуске пушек, мортир, 
ядер. С 1925 г. завод находился на консервации, 
а в 1939 г. на его базе началось строительство 
Завода № 268, на котором в 1942 г. был выплавлен 
первый алюминий, а вскоре после этого было на-
лажено производство лёгких сплавов, листовой, 
кузнечно-штамповой продукции (поковок, метал-
лических листов и т. п.), при этом в послевоен-
ное время Завод № 268 стал называться Каменск-
Уральским металлургическим заводом (КУМЗ) 
[10]. После приватизации в 1992 г. завод продол-
жает работать как ОАО «КУМЗ» [2].

В программе завода каких-либо экспортных 
заказов на 1957 г. предусмотрено не было, а вот 
в 1958 г. предприятие должно было обеспечить 
поставку поковок и металлических листов для 
КНДР, ЧССР и ГДР 2, а также листового профиля 
для Румынии3. Что касается КНДР, то речь шла 
об экспорте в эту страну 12,5 т металлических 
листов в I квартале 1958 г.2

Но данная поставка в Северную Корею так 
и не была осуществлена: 15 февраля 1958 г. за-
каз по неизвестной причине был аннулирован 
письмом от государственного заказчика за но-

1  ГАСО. Ф. 1966, оп. 1, д. 957, л. 182.
2  Там же. Л. 14.
3  Там же. Л. 181.

мером ВУ-274. Также остались невыполненными 
и поставки для Румынии3. Таким образом, экс-
портные поставки металлических листов и поко-
вок, запланированные на 1958 г., были выполне-
ны в полном объёме только для ЧССР (два заказа 
на 1 и 2 т листов соответственно) и ГДР (20 т по-
ковок)4.
Завод п/я 175. Несмотря на то, что так назы-

ваемые почтовые ящики (открытое служеб-
ное наименование предприятий и организа-
ций оборонного характера в СССР) в структуре 
Свердловского совнархоза в большинстве своём 
входили в состав Пятого управления, данные 
об экспортных поставках завода п/я 175 в неко-
торых документах проходили также по линии 
деятельности Управления цветной металлургии 
Свердловского СНХ. К сожалению, официальные 
и открытые источники нам не позволили опреде-
лить название предприятия, работавшего в 1957–
1958 гг. как завод п/я 175, однако весьма уникаль-
ный характер поставлявшейся в КНДР продук-
ции — изделий из драгоценных металлов — по-
зволил нам с высокой долей вероятности допу-
стить, что так могла обозначаться Свердловская 
ювелирно-гранильная фабрика, которая, как 
нам известно, на тот период была единственным 
на территории Свердловской области предпри-
ятием, специализировавшимся на производстве 
изделий из драгметаллов. Свердловская юве-
лирно-гранильная фабрика находилась по адре-
су: г. Свердловск, ул. 8 Марта, 197. Фабрика была 
основана в Екатеринбурге в 1896 г. на базе ма-
стерской, преобразованной в 1908 г. в научно-
минералогическую мастерскую УОЛЕ, которая 
занималась заготовкой минералов. После пере-
хода в ведение конторы Ювелирторга, в 1939 г. 
фабрика была переименована в гранильно-ми-
нералогическую, а в 1941 г. — в Свердловскую 
ювелирно-гранильную фабрику, в состав которой 
влилась эвакуированная из Киева ювелирная фа-
брика. С этого времени предприятие стало вы-
пускать золотые и серебряные корпуса к часам, 
а с открытием якутских алмазов с 1957 г. на фа-
брике впервые в Советском Союзе организуется 
изготовление бриллиантов и индивидуальных зо-
лотых изделий с бриллиантами. В 1972 г. пред-
приятие переименовано в Свердловский ювелир-
ный завод, который стал ведущим в СССР, а за-
тем и в России производителем различных из-
делий из драгоценных металлов (серьги,  кольца, 

4  Там же. Д. 956, л. 15.
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 браслеты и т. п.), которые также поставлялись 
на экспорт. После приватизации в 1993 г. завод 
получил название ОАО «Ювелиры Урала» [19]. 
В марте 2019 г. предприятие было признано бан-
кротом и прекратило существование [5].

В экспортной программе указанного заво-
да на 1957 г. поставок в Корейскую Народно-
Демократическую Республику предусмотрено 
не было. Однако в плане предприятия имеется за-
каз-наряд 53/702-64 на поставку в КНДР 1,605 кг 
различных изделий из драгоценных металлов 
в III квартале 1958 г. При этом названия изделий 
и стоимость товара, предназначенного для Кореи, 
в документах не конкретизируются1. Тем не ме-
нее мы располагаем сведениями о валовой сумме 
всех экспортных заказов предприятия в указан-
ном году, из чего можно  вычислить среднеариф-
метическую стоимость поставки для КНДР.

Так, в соответствии с планом, в течение 
1958 г. завод п/я 175 должен был экспортировать 
в семь государств (КНР, КНДР, Монгольскую 
Народную Республику, Чехословакию, Индию, 
Сирию и Демократическую Республику Вьетнам) 
220 кг драгоценных изделий на общую сумму 
2 647 448 р. при этом на конец III квартала пред-
приятие обеспечило поставку лишь 87,676 кг 
на сумму 1 052 412 р., что составило 39,8 % от за-
планированного объёма1. Таким образом, сред-
няя стоимость драгоценных изделий равнялась 
12 033 р. за 1 кг. Соответственно, цена заказа 
1,605 кг такого товара для Северной Кореи пред-
положительно должна была составить 19 313 р.

Что касается объёма экспортных поставок 
в вышеуказанные государства, то разница меж-
ду ними могла достигать сотен и даже тысяч 
раз. Здесь отметим лишь то, что самый большой 
из них приходился на КНР (122 кг на поставку 
в течение всего 1958 г.), а самый маленький — 
на Индию (два заказа на 60 и 10 г соответствен-
но)1. Поэтому можно сказать, что в экспортной 
программе завода КНДР занимала далеко не пер-
вое место, но и не самое последнее. Заказ для 
Северной Кореи был выполнен в полном объёме 
согласно установленному плану1.
Завод п/я 942. Под этим обозначением работал 

нынешний ОАО «ПО “Уральский оптико-меха-
нический завод имени Э. С. Яламова”» (УОМЗ), 
который находился по адресу: г. Свердловск, 
ул. Восточная, 33а. Изначально под п/я 942 ра-
ботал завод № 46 в Москве, производивший ору-

1  ГАСО. Ф. 1966, оп. 1, д. 958, л. 79.

жейные патроны, который в 1946 г. вошёл в со-
став завода № 217 в г. Свердловске [9]. В свою 
очередь, завод № 217 был также основан в Москве 
в 1937 г. на базе предприятия «Геофизика», ко-
торое специализировалось на производстве про-
дукции оптического профиля. В 1941 г. этот за-
вод был эвакуирован в г. Свердловск, где в годы 
Великой Отечественной войны производил для 
фронта такие оптические приборы, как теодо-
литы, применяемые для определения углов при 
топографических съёмках, авиационные при-
целы и т. д., а с 1960-х гг. стал разрабатывать 
оптические приборы для космических кора-
блей. В 1966 г. завод № 217 был переименован 
в Уральский оптико-механический завод, кото-
рый в 1988 г. стал производственным объедине-
нием, а с 2010 г. — АО «Производственное объ-
единение “Уральский оптико-механический 
завод имени Э. С. Яламова”» [14]. В наши дни 
УОМЗ является ведущим в России производите-
лем оптико-электронных систем различного на-
значения, а также медицинского оборудования, 
светотехники, геодезических приборов и изме-
рительной техники.

В плане экспорта продукции завода п/я 942 
на 1957 г. заказов для Северной Кореи не было, 
но в 1958 г. предприятие должно было поставить 
в КНДР 22 шт. очень популярного в те годы изме-
рительного прибора — теодолита модели ТТ-50. 
Согласно информации об этом приборе, его един-
ственным предприятием-производителем на тер-
ритории всего Советского Союза был свердлов-
ский завод № 217 [3], который в 1966 г. был пере-
именован в УОМЗ.

Поставка теодолитов должна была быть вы-
полнена в I квартале 1958 г., но в указанный срок 
предприятие уложиться не успело2. Как следу-
ет из отчёта о невыполненных экспортных по-
ставках, на конец I квартала теодолиты находи-
лись в производстве. Та же ситуация сложилась 
и с заказом на 20 теодолитов этой же модели, 
предназначенных для Сирии2. Тем не менее в пе-
речне невыполненных заказ-нарядов по Пятому 
управлению совнархоза за I полугодие того же 
года завод п/я 942 уже не значился, что свиде-
тельствует о фактическом выполнении поста-
вок в Корейскую Народно-Демократическую 
Республику с задержкой на один квартал, 
но в полном объёме3 .

2  Там же. Д. 957, л. 12.
3  Там же. Л. 176.
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Таким образом, в 1957–1958 гг. экспорт в Ко-
рейскую Народно-Демократическую Рес пуб лику 
осуществляли три завода города Свердловска, 
подведомственных Управлению химической про-
мышленности — Свердловский государственный 
союзный завод пластмасс, Свердловский завод 
химических реактивов и Свердловский завод ре-
зино-технических изделий. В свою очередь, пред-
приятия п/я 4, п/я 175 и п/я 942, подведомствен-
ные Пятому управлению Средне-Уральского 
СНХ, имели заказ-наряды на экспорт своей про-
дукции в КНДР только на 1958 г.

Поставляемая для северокорейской стороны 
продукция свердловских предприятий химиче-
ской промышленности была представлена син-
тетическими смолами, различными химически-
ми реактивами, минеральными удобрениями 
и листовой резиной, которые были предназна-
чены для Шёлкопрядильной и ткацкой фабрики 
в Пхеньяне, строящегося в северокорейской про-
винции Хванхэ-Пукто Мадонского цементного 
завода, а также для проведения дноуглубитель-
ных работ в порту г. Нампхо. В случае с так назы-
ваемыми почтовыми ящиками можно сказать, что 
в 1958 г. поставки в Корею фактически осущест-
вляли только два предприятия — п/я 175 и п/я 942, 
экспортировавшие в эту страну изделия из дра-
гоценных металлов и оптические измерительные 
приборы теодолиты соответственно. Что касается 
Каменск-Уральского завода п/я 4, его единствен-
ный заказ на поставку в КНДР металлических ли-

стов так и не был выполнен по причине его анну-
ляции государственным заказчиком.

Что касается соблюдения сроков экспортных 
поставок в КНДР, можно сказать, что из всех 
рассмотренных в статье предприятий трёхмесяч-
ную задержку в отгрузке теодолитов допустил за-
вод п/я 942, а также Свердловский завод хими-
ческих реактивов, чьи заказы были отправлены 
в Северную Корею с незначительным опоздани-
ем (менее одного месяца). Остальные же заводы 
в указанный период отгрузили свою продукцию 
корейским заказчикам без каких-либо нарушений 
сроков и объёмов поставки.

Помимо Корейской Народно-Демократической 
Республики, продукция всех вышеуказанных 
предприятий, за исключением завода п/я 942, 
отправлялась также в Китайскую Народную 
Республику, причём, как правило, объёмы экс-
портных поставок для КНР значительно превы-
шали объёмы для КНДР. Среди государств Азии 
и Африки получателями продукции перечис-
ленных выше заводов стали также Монгольская 
Народная Республика, Индия, Сирия, 
Демократическая Республика Вьетнам и Египет.

Таким образом, если не считать аннулированно-
го заказ-наряда для п/я 4, все экспортные заказы за-
водов по линии Управления химической промыш-
ленности и Пятого управления Свердловского 
совнархоза, предназначенные для Корейской 
Народно-Демократической Республики, были вы-
полнены в заявленном объёме.
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Статья посвящена понятию  [саисиот,] — промежуточному  с, возникающему на пись-
ме в сложносоставных словах. Автору статьи студенты часто задавали вопрос о значении и функции 
этой графемы. Поискав информацию в отечественных учебниках, автор не обнаружил упоминания 
о промежуточном  с. В связи с этим было решено собрать материал по данной теме и рассмотреть 
данную графему с исторической, фонетической, морфологической и семантической стороны. За ос-
нову были взяты работы А. А. Холодовича и южнокорейских учёных. Автор надеется, что собранный 
материал поможет преподавателям корейского языка наиболее полно объяснить студентам, что такое 

 [саисиот,].
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Одним из основных решений написать эту ста-
тью были повторяющиеся вопросы от студентов 
касательно графемы  с между корнями слова. 
Студентам хотелось узнать, почему в сложносо-
ставных словах эту графему записывают, а в са-
мих элементах сложного слова она отсутствует, 
например, в слове  [пиппанъул] 'капли до-
ждя' промежуточный  с есть, а в слове  [пи] 
'дождь' его нет.

Чтобы наиболее полно ответить на вопрос сту-
дентов, было решено найти объяснения в учеб-
никах и учебных пособиях на русском языке 
оте чественных авторов для удобства работы 
со студентами. Просмотрев учебники 1, автор об-
наружил, что ни в одном из них упоминания 

 [саисиот,] не было. В связи с этим было 
решено просмотреть учебники на русском язы-
ке от южнокорейских авторов и организаций 2. 

1 Корейский язык : в 2,  ч. 1 / В. В. Верхоляк, Т. Ю. Ка-
план. Владивосток : Изд-во Дальневост. ун-та, 2003; 
Учебник корейского языка : в 2,  ч. 2 / В. В. Верхоляк, 
Л. В. Галкина, В. Н. Кожемяко. Владивосток : Изд-во 
Дальневост. ун-та, 2006; Учебник корейского языка. 
Начальный курс / Т. А. Новикова, Н. В. Иващенко. 
М., 2001; Учебник корейского языка. Базовый курс / 
И. Л. Касаткина, Чон Ин Сун, В. Е. Пентюхова. М. : 
Инженер, 2012; Учебник корейского языка : для 2-го 
курса / И. Л. Касаткина. Чон Ин Сун, А. В. Погадае-
ва. М. : Инженер,  2017; Корейский язык / К. Ю. Ку-
ротченко, М. В. Леонов, Ю. И. Швецов. М., 2005.

2 Корейский язык. Вводный курс / Чой Ян Сун. 
СПб. : КАРО, 2017; учебники начального, среднего 
и продвинутого уровней школы Вон Гван в Москве; 
учебники от школы корейского языка Седжон; 

Среди просмотренного упоминание промежуточ-
ного  с было найдено только в учебнике NIIED 
на углублённом курсе корейского языка ( 

 ). Объяснения в этом учебнике показа-
лись автору недостаточными по причине мало-
го количества материала, а также неполных фор-
мулировок, например:   [саиссори 
хйŏ нсанъ] ‘возникновение промежуточного зву-
ка’ было дано как «явление, когда при образова-
нии одного нового слова вследствие слияния двух 
простых происходит замена простого начально-
го согласного второго слова на двойной (усилен-
ный) согласный)». Однако   [саиссо-
ри хйŏ нсанъ] включает в себя не только гемина-
цию начальной слабой согласной второго корня, 
но и добавление звука  н в силу ассимиляции 
слабой глухой согласной  с перед сонорными 
звуками [1, с. 14–15].

По указанным выше причинам автор решил 
обратиться к научным работам и учебным посо-
биям специалистов по корейскому языку, чтобы 
дать наиболее полное с его точки зрения объяс-
нение появления графемы  с между корнями.

Для начала необходимо определиться со зна-
чением [саиссори] — ‘промежуточного 
звука’, о котором упоминается в учебнике NIIED.

В «Очерке грамматики корейского языка» со-
ветский лингвист А. А. Холодович объясняет 
его как «фонетическое изменение при сочетании 

учебники для начального, среднего и продвинутого 
уровня от Национального института международного 
образования РК NIIED.
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двух корней в сложном слове», которое проявля-
ется следующим образом:

1. Геминация (усиление) начальной слабой 
глухой согласной во втором корне при условии, 
если конечным звуком первого корня является 
гласный или сонант  [л], [м],  [н] или 
[нъ]. Например,  [пиппанъул] 'капли дождя' 
от  [пи] 'дождь' и  [панъул] 'капля',  
[ачхим, ппап] 'завтрак' от  [ачхим] 'утро' и  
[пап,] 'еда'.

2. Возникновение звука н перед вторым кор-
нем, начинающимся на йотированный дифтон-
гоид или гласную  [и]. Например,   [на-
муннип,] 'листок на ветке дерева' от  [наму] 
'дерево' и  [ип,] 'листок'.

Данное явление определяется как след некогда 
существовавшего мягкого н в начальной позиции 
слова. И действительно, в Большом словаре ко-
рейского языка университета Корё (

) можно найти этому подтверждение: пер-
воначальная форма слова  [ип,] записывалась 
как  [ип,].

На письме подобные фонетические изменения 
обозначаются графемой  с, которая называет-
ся  [саисиот,]. Если конец первого корня 
заканчивается на гласную, графема записывает-
ся; в остальных случаях такой орфографически 
выраженный переход отсутствует:  [пип-
панъул] 'капли дождя',  [намуннип,] 'листок 
на ветке дерева', но  [ачхим, ппап] 'завтрак'.

Южнокорейские лингвисты определяют следу-
ющие случаи, по которым графема  с указыва-
ется на письме [4, с. 125–126]1: 

1. Между корнями исконно корейского проис-
хождения:  [инмом] 'дёсны',  [намук-
качжи] 'ветка дерева',  [намуннип,] 'листок 
дерева'.

2. Между иероглифическим корнем и корнем 
исконно корейского происхождения:  ( ) 
[пхикки] ‘кровяные сосуды на коже’,  ( ) 
[хуннал] 'будущее',  ( ) [йесаннил] 
‘обычное дело’.

3. Между двумя иероглифическими корнями: 
 ( ) [коккан] ‘кладовая’,  ( ) [сеп-

панъ] ‘арендуемая комната’,  ( ) [чхаккан] 

1 А. А. Холодович считал, что с точки зрения фоне-
тики корейского языка XV в. данная графема играла 
роль диакритического значка, который указывал, что 
начальный шумный простой или сложный согласный 
нельзя ассимилировать звонким и необходимо про-
износить как сильный, что можно наблюдать и в его 
современном варианте [2, с. 37–38].

‘вагон’,  ( ) [сучча] ‘цифра’,  ( ) 
[тхвеккан] ‘терраса’,  ( ) [хвессу] ‘количе-
ство раз’.

4. Между именными корнями, если имеет ме-
сто показатель падежа: [нунеккаси] 
‘бельмо в глазу’ 2,  [мометккŏ т,] 'месячные', 

 [согымеппап,] 'рис без закусок панчхан', 
 [апхеккŏ т,] 'то, что спереди'.

В примерах 1 и 2 промежуточный  с ставит-
ся после конечной гласной первого корня — 

 [намуккачжи] 'ветка дерева', что приводит 
к геминации начальной глухой слабой соглас-
ной второго корня, либо замене  с на  н, если 
начальная согласная второго корня сонорная — 

 [инмом] 'дёсны'. В словах типа  [на-
муннип,] перед вторым корнем, начинающимся 
на гласную  [и] в силу ассимиляции конечный 
звук первого корня произносится как  н. В кни-
ге «Лекции по корейской фонетике» (  

) корейский фонетист Ли Чжинхо  от-
деляет возникновение  н между морфемами, 
когда первая морфема заканчивается на гласную, 
а вторая начинается на  и либо й-образный 
дифтонгоид от ассимиляции промежуточного 

 с. Другими словами, по его мнению, возник-
новение  н в словах  [сигйонъню] 'расти-
тельное масло' и  [кхоннал] 'спинка носа' — 
это два разных случая [6, с. 207].

Пример 3 является исключением из правил: 
только 6 слов, указанных выше, записываются 
с графемой  с между иероглифическими кор-
нями.

В примере 4 мы имеем сложные слова, состоя-
щие из именных корней и дательного падежа  е. 
Возможно, графическое присутствие  с обу-
словлено его исторической функцией родитель-
ного падежа, который образовывал двойной па-
деж с дательным падежом. Касаясь этимологии, 
А. А. Холодович отмечал, что в памятнике «Ода 
о драконах, летящих к небу» XV в. лингвистами 
была обнаружена промежуточная графема  с, 
играющая роль родительного падежа 3. В первой 
части двухтомной работы «Введение в грамма-
тику корейского языка» при объяснении проме-
жуточного  с также отмечается, что в корей-
ском языке XV в. данная графема выступала од-
ним из указателей родительного падежа, однако 

2 Имеется в виду «человек, который неприятен, 
но постоянно попадается на глаза».

3 Однако есть учёные, которые предполагают, что 
графема  с XV в. указывала на слияние двух слов 
в одно сложное слово [2, с. 37–38].

О преподавании промежуточного ㅅ [с] в отечественном корееведении
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 в  отличие от аналогичного падежа '-?/ ’ исполь-
зовалась в случае, если определяющее слово было 
неодушевлённым существительным. По этой при-
чине большинство лексических единиц, в кото-
рых встречается промежуточный  с, являются 
сложными неодушевлёнными существительны-
ми [4, с. 125–126].

В словах, между корнями которых геминация 
происходит, но графема  с не записывается, 
всё не так однозначно. Южнокорейский линг-
вист Ким Чхансоп отмечал, что в зависимости 
от значения слова может меняться его произно-
шение, например, если начальная согласная кор-
ня  в слове  будет произноситься как 
звонкая — [ŏ рымчжип,], то данное слово будет 
означать 'дом изо льда', а если как сильная — 
[ŏ рымччип,], то — 'дом, в котором продают лёд', 
что подтверждает трактовку графемы  с как ро-
дительного падежа. Он также подчёркивал, что 
если корневой комплекс является однородным 
по своему составу (то есть оба члена равноправ-
ны), то промежуточный  с не возникает и ге-
минации не происходит. Например,  [сонбал] 
'рука и ступня' от  [сон] 'рука' и  [пал] 'нога', 

 [виарэ] 'верх и низ' от  [ви] 'верх' и  
[арэ] 'низ' [5, с. 200–202].

Он предложил следующую схему семантиче-
ских связей, при которых, по ему мнению, велика 
вероятность возникновения промежуточного  с:

А + В, где А является определяющим корнем, 
а В — определяемым:

Геминация возникает:
1. А + В, где А обозначает время:  

[ ачхимппап,] 'завтрак', от  [ачхим] 'утро' и  
[пап,] 'еда',  [кйŏ улппам] 'осенний вечер' 
от  [кйŏ ул] 'осень' и  [пам] 'вечер'.

2. А + В, где А обозначает место:  
 [анппанъ] 'комната хозяйки дома' от  [ан] 'внут-
ри' и  [панъ] 'комната',  [чхонссарам] 
сельский житель' от  [чхон] 'деревня' и  
[ сарам] 'человек'.

3. А + В, где А является неодушевлённым су-
ществительным, а В обозначает часть целого 
или владение чем-либо:  [намуккачжи] 
'ветка дерева' от  [наму] 'дерево' и  [кач-
жи] 'ветка',  [чанъмиппит,] 'розовый цвет' 
от  [чанъми] 'роза' и  [пит,] 'цвет'.

4. А + В, где А обозначает предмет исполь-
зования:  [когиппэ] 'рыболовецкое суд-
но' от  [коги] 'мясо' и  [пэ] 'судно',  
[ чамччари] 'место для сна' от  [чам] 'сон' и  
[чари] 'место'.

Геминация не возникает:
1. А + В, где А обозначает форму:  [ пандал] 

'полумесяц' от  [пан] 'половина' и  [тал] 'ме-
сяц',  [сасымбŏ лле] 'жук-олень' от  
[сасым] 'олень' и  [пŏ лле] 'жук'.

2. А + В, где А обозначает материал:  
[чонъибэ] 'бумажный кораблик' от  [чонъи] 
'бумага' и  [пэ] 'корабль'.

3. А + В, где А обозначает способ и средство: 
 [пулгоги] 'мясо, приготовленное на огне' 

от  [пул] 'огонь' и  [коги] 'мясо'.
4. А + В, где А является одушевлённым суще-

ствительным, а В обозначает часть целого: 
 [твечжигоги] 'свинина' от  [твечжи] 'сви-

нья' и  [коги] 'мясо'.
Другой корейский лингвист Чхве Хёнён нашёл 

и в этой системе ряд исключений [7, с. 36–39].
Геминация не возникает:
1. А + В, где А обозначает время:  

[ помбучхэ] 'опахало для детей, которым играют 
весной' от  [пом] 'весна' и  [пучхэ] 'веер'.

2. А + В, где А обозначает место:  
[ кхогамги] 'насморк' от  [кхо] 'нос' и  [ камги] 
'простуда'.

3. А + В, где А является неодушевлённым су-
ществительным, а В обозначает часть целого 
или владение чем-либо:  [кхонъгирым] 
'соевое масло' от  [кхонъ] 'соя' и  [кирым] 
'масло'.

4. А + В, где А обозначает предмет использо-
вания:  [кудуйак,] 'крем для чистки обуви' 
от  [куду] 'обувь' и  [йак,] 'лекарство'.

Геминация возникает:
1. А + В, где А обозначает форму:  

[мŏ риттол] 'краеугольный камень' от  [мŏ ри] 
'голова' и  [тол] 'камень'.

2. А + В, где А обозначает материал:  
[нунссарам] 'снеговик' от  [нун] 'снег' и  
[ сарам] 'человек'.

3. А + В, где А обозначает способ и средство: 
 [нунчхиппап] 'чужой хлеб' от  [ нунчхи] 

'смекалка' и  [пап,] 'еда' 1.
4. А + В, где А является одушевлённым суще-

ствительным, а В обозначает часть целого: 
 [пучжаччип,] дом богатого человека' от  

[пучжа] 'богач' и  [чип,] 'дом'.
Опираясь на данные факты, Чхве Хёнён предла-

гает различать случаи возникновения промежу-
точного  с не на основе смысловых отношений 

1 Имеется в виду еда, которую человек получает 
от другого и поэтому должен придерживаться 
формальной вежливости.
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между корнями, а в опоре на сам «звук», то есть 
на возникновение геминации или промежуточно-
го н между корнями, о чём в самом начале статьи 
упоминалось в очерке А. А. Холодовича.

Выводы. Исходя из вышесказанного мож-
но сделать вывод, что возникновение графе-
мы  с в современном корейском языке хотя 
и не случайно и обусловлено его исторической 
функцией родительного падежа, но в настоящее 

время данная графема указывает лишь на особен-
ности произношения слова, а именно на усиление 
слабой глухой начальной согласной второго кор-
ня либо на возникновение промежуточного  н 
между именными корнями. В связи с этим, автор 
предлагает ввести упоминание о промежуточном 

 с в фонетический курс отечественных учебни-
ков по корейскому языку, чтобы дать учащимся 
полную картину данного явления.
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ABOUT TEACHING INTERMEDIATE ㅅ [S]
IN RUSSIAN KOREAN STUDIES 

V.I. Pachina
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. veronikapachina@gmail.com

The article is devoted to 사이시옷 [saisios] — an inserted ㅅ [s] that occurs into compound words in the 
Korean language. Students of Korean as a foreign language often have trouble with the meaning and the func-
tion of this grapheme. However, the ㅅ [s] in compound words does not seem to be covered in Russian text-
books authored by Russian experts. To address this lack of information, the article has attempted to collect 
material on this topic and consider this grapheme from the historical, phonetic, morphological and semantic 
standpoints. The works of A. A. Kholodovich and South Korean scientists were taken as a basis. The material 
presented in this paper should help Korean language teachers to explain to students in the most complete way 
what is 사이시옷 [saisios].
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Дана характеристика деятельности немецкого политика Пауля Георга фон Мёллендорфа в Корее 
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и военного министра. П. Г. фон Мёллендорф играл значительную роль в процессе модернизации стра-
ны, оказывал довольно большое влияние на корейского правителя и пользовался его полным доверием. 
В Российской Федерации Мёллендорф известен в первую очередь своими контактами с Российской 
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Немец Пауль Георг фон Мёллендорф (нем. 
Paul Georg von Möllendorff ), известный в Корее 
под именем Мок Индок (кор. (穆麟德)) или 
Мок Чампан ( （穆參判)), играл особую роль 
в формировании внутренне- и внешнеполитиче-
ского курса государства Чосон в 1882–1885 гг. Он 
стал первым западным советником при дворе ко-
рейского вана Коджона, получив пост заместите-
ля министра иностранных дел, директора тамо-
женного ведомства, министра труда и военного 
министра, а также был ответственным за выпуск 
государственной монеты нового образца [19, с. 9]. 
Корейский правитель ван Коджон поручил ему 
реорганизацию государственных учреждений, 
отвечающих за финансы, армию, юстицию, обра-
зование, сельское хозяйство, ремёсла и промыш-
ленность, торговлю и транспорт [13, с. 244–245].

Вплоть до недавнего времени имя П. Г. фон 
Мёл лендорфа было известно лишь узкому кру-
гу специалистов в Германии. Тем не менее он 
стал довольно знаменитым в Корее не только по-
тому, что был первым в истории иностранным 
советником этой страны, но и в большей степе-
ни из-за того, что произвёл на её жителей поло-
жительное впечатление и заложил основы для 
установления дружественных отношений между 
Кореей и Германией. По сей день симпатии жите-
лей Республики Корея по отношению к Германии 
частично основаны на уважении к личности 
П. Г. фон Меллендорфа [17, p. 10]. По этому поводу 
профессор М. Дойхлер в своей книге отмечала: 
«Нет никаких сомнений в том, что Мёллендорф 

оставил положительный отпечаток в памяти ко-
рейцев» [1, с. 164]. По мнению южнокорейской 
исследовательницы Ли Ынчжин, в течение дли-
тельного времени возглавляющей Центр корей-
ских исследований в Берлинском свободном уни-
верситете (нем. Freie Universität Berlin), П. Г. фон 
Мёллендорф сформировал у корейцев позитив-
ный образ Германии, тем самым заложив основы 
для того, что позже стало именоваться «особыми 
отношениями между двумя странами» [9].

В Германии и Европе, напротив, вплоть до не-
давнего времени господствовало негативное вос-
приятие П. Г. фон Мёллендорфа. Даже в родном 
городе Мёллендорфа Цеденике (нем. Zehdenick) 
практически невозможно найти никаких памят-
ных знаков, связанных с его именем. Негативное 
мнение о нём в Германии сформировалось ещё 
в конце XIX в. на основании документов немец-
ких, британских и американских дипломатов. 
Мёллендорф был хорошо знаком с основами ев-
ропейской внешней политики того времени, вла-
дел несколькими европейскими языками, но, бу-
дучи европейцем, отстаивал интересы корейско-
го правительства и пошёл на сотрудничество 
с Российской империей, а поэтому его деятель-
ность воспринималась немецкими дипломатами 
негативно [9].

За последние 10–15 лет мнение европейских 
исследователей об этом деятеле начало менять-
ся. Сейчас южнокорейские и немецкие историки 
уделяют самое пристальное внимание указан-
ной исторической фигуре. Были опубликованы 
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 работы Ким Чжегвана [17; 18], Х. А. Кнайдера 
[5], В. Лейфера [11], Ким Хёнсук [3] и других ис-
следователей.

К сожалению, сохранилось не так много пер-
вичных источников, касающихся жизни и дея-
тельности П. Г. фон Мёллендорфа. Его дневни-
ки были утеряны во время Второй мировой вой-
ны вместе с другими рукописями, созданными 
в Корее [3, c. 11–12]. До наших дней сохранились 
только отрывки из его дневников, которые были 
опубликованы вдовой дипломата Розалин фон 
Мёллендорф в 1930 г. [15]. Многие исследовате-
ли опираются также на записи в официальных 
корейских летописях, охватывающих годы, про-
ведённые Мёллендорфом в Корее (Kojong sillok, 
Sŭngjŏngwŏn ilgi, Ilsŏngnok), а также на отчёты 
и переписку дипломатов, находившихся в то вре-
мя в Восточной Азии 1.

Перед тем, как перейти непосредствен-
но к характеристике деятельности П. Г. фон 
Мёллендорфа в Чосоне в 1882–1885 гг., необхо-
димо остановиться на ключевых фактах его био-
графии. Барон Пауль Георг фон Мёллендорф ро-
дился в городе Цеденике (нем. Zehdenick) в зем-
ле Бранденбург 17 февраля 1847 г. в семье пред-
седателя прусского экономического совета (нем. 
Ökonomiekommissionsrats) Георга Генриха фон 
Мёллендорфа (1811–1861) и его жены Эммы, 
урождённой Мейер (?–1872). После переезда отца 
в саксонский город Герлиц Пауль Георг и его 
младший брат Отто Франц (1848–1903) посеща-
ли там народную школу и гимназию. Очень рано 
у Пауля Георга фон Мёллендорфа развился боль-
шой интерес к восточным языкам. После окон-
чания средней школы весной 1865 г. Мёллендорф 
изучал юриспруденцию, филологию и востокове-
дение в университете в Галле-ан-дер-Заале, где 
также изучал иврит. В 1867–1868 гг. он проходил 
военную службу в 86-м Тюрингском пехотном 
полку. В 1869 г., якобы по просьбе отца, он закон-
чил свои юридические исследования и защитил 
докторскую диссертацию по юриспруденции, 
но точного подтверждения этого факта не сохра-
нилось [15, c. 3–5].

После учёбы П. Г. фон Мёллендорф стре-
мился поступить на консульскую службу 
в Северогерманский союз, но, к сожалению, это 

1 В Берлинской государственной библиотеке хра-
нится ряд работ, написанных Мёллендорфом от руки 
и относящихся в основном к его лингвистическим 
изысканиям (например, немецко-маньчжурский сло-
варь-разговорник).

ему не удалось. Благодаря помощи Людвига 
фон Герсдорфа (нем. Ludwig von Gersdorff ) 
(?–1870), близкого друга семьи Мёллендорф 
из Герлица и кадрового референта в Берлине, 
фон Мёллендорф получил предложение отпра-
виться в Китай, где англичанин Роберт Харт 
(англ. Sir Robert Hart) (1835–1911) искал сотруд-
ников для морской таможенной службы. После 
долгих размышлений Мёллендорф на время отка-
зался от своего первоначального плана устроить-
ся на службу в министерство иностранных дел. 
На это решение повлиял тот факт, что он был вы-
нужден финансово поддерживать семью, так как 
отец Мёллендорфа умер ещё в 1861 г. [15, c. 3–27].

В начале сентября 1869 г. Мёллендорф отпра-
вился в Триест, оттуда его путешествие на раз-
ных судах продолжилось до Шанхая, куда 
он прибыл через два месяца. 1 ноября 1869 г. 
Мёллендорф вступил в должность, но уже 14 де-
кабря его перевели в Ханькоу, где он начал ин-
тенсивно изучать китайский язык. Однообразная 
работа в китайской морской таможенной службе 
не радовала его, поэтому он не оставлял надежд 
однажды всё-таки поступить на службу в мини-
стерство иностранных дел [10, c. 50]. В 1873 г. его 
брат Отто Франц фон Мёллендорф также приехал 
в Китай в качестве ассистента переводчика, после 
этого П. Г. фон Мёллендорф решил вновь попы-
таться сделать дипломатическую карьеру и пере-
йти на службу во вновь созданное министерство 
иностранных дел Германской империи. После 
ухода из китайской морской таможенной службы 
в середине 1874 г. и вплоть до конца 1870-х гг. он 
служил переводчиком при нескольких немецких 
консульствах в Китае, в том числе у немецкого 
посланника в Пекине Макса фон Брандта. Макс 
фон Брандт с самого начала нисколько не сим-
патизировал фон Мёллендорфу, а нередко даже 
мешал ему в реализации профессиональных за-
мыслов [11, c. 76]. Можно лишь строить догадки 
о том, что вызвало разногласия, но они сыграли 
решающее значение в том, что Мёллендорф вновь 
отказался от дипломатической службы и вернул-
ся на работу в китайскую морскую таможенную 
службу [15, c. 29–32].

Особую роль в назначении П. Г. фон Мёл-
лен дорфа на высокую должность в Чосон сы-
грал один из наиболее влиятельных сановни-
ков Цинской империи Ли Хунчжан (кор. 

, кит. традиц. ), являвшийся губерна-
тором столичной провинции Чжили. Сэр Джон 
Поуп Хеннесси (1834–1891), британский поли-
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тик и восьмой губернатор Гонконга, называл его 
Бисмарком Азии [2, c. 120]. П. Г. фон Мёллендорф 
познакомился с Ли Хунчжаном после возвраще-
ния из Германии в Тяньцзинь в 1879 г. и перешёл 
к нему на работу в качестве личного секретаря 
[11, c. 75; 15, c. 31–32].

Первоначально в Чосон просили направить 
на должность советника вана по внешнеполити-
ческим и торговым вопросам китайца, хорошо 
разбирающегося в западных делах. В ответ на за-
просы Китай в январе 1881 г. официально реко-
мендовал нанять представителя стран Запада, 
и после обсуждения этого вопроса в течение года 
выбор пал на кандидатуру П. Г. фон Мёллендорфа 
[17, c. 267].

Кандидаты из стран Запада рассматривались 
на эту позицию по целому ряду причин. Во-
первых, китайская сторона пришла к выводу, 
что высок риск противодействия китайским кан-
дидатам со стороны Японии. Во-вторых, прави-
тельство государства Чосон активно нуждалось 
в конкретных практических советах, касавших-
ся международной внешнеполитической ситуа-
ции, организации торговли и дальнейшего раз-
вития страны в связи с её «открытием» в 1876 г. 
Китайцы отмечали хороший уровень образова-
ния и опыт представителей стран Запада [18, c. 9; 
5].

Выбор Мёллендорфа в качестве подходяще-
го кандидата корейский посланник Ким Юнсик 
(1835–1922), высокопоставленный и влиятельный 
чиновник при корейском дворе, обосновывал сле-
дующим: «Немцы внушают японцам уважение. 
Мёллендорф является немцем. До сих пор япон-
цы осуществляли свою волю без оглядки на ко-
рейское мнение. На мой взгляд, Мёллендорф мо-
жет в будущем помешать японцам вести в Корее 
привычную политику». Несмотря на рекоменда-
цию китайского правительства, Ким Юнсику сна-
чала было нелегко согласиться на такой вариант, 
так как корейская общественность могла не при-
нять западного советника, но ситуация измени-
лась после того, как в июле 1882 г. произошёл во-
енный мятеж Имо (кор. , ханча 

). В октябре 1882 г. король Коджон официаль-
но обратился к Ли Хунчжану с просьбой поре-
комендовать любого компетентного иностранца 
на должность советника [19, c. 161].

Американцы, англичане и японцы попытались 
заменить Мёллендорфа своими соотечественни-
ками, так как надеялись получить от этого уни-
кального положения как политические, так и эко-

номические выгоды. Британец Роберт Харт (англ. 
Sir Robert Hart), бывший начальник Мёллендорфа 
в китайской морской таможенной службе, пред-
лагал китайцам бесплатно отправить в Корею ан-
гличанина [17, c. 267]. Немецкий посол в Пекине 
Макс фон Брандт возражал против кандидату-
ры Мёллендорфа под предлогом наличия у него 
действующего контракта с правительством 
Германии. Консул США в Пекине Рассел Ёнг 
предлагал назначить американца на эту долж-
ность. Ёнг утверждал, что Ли Хунчжан выбрал 
«специалиста с низкой квалификацией», у ко-
торого не было достаточно дипломатическо-
го опыта. Ли Хунчжану удалось преодолеть 
это давление, предложение Китая об отправке 
Мёллендорфа в Чосон было подготовлено за-
ранее, самому Мёлендорфу сообщили об этом 
в июле 1882 г. [10, c. 46].

Трудовой договор был подготовлен китай-
ской стороной и подписан 18 ноября в Тяньцзине. 
Примерно через четыре месяца после этого 
Мёллендорф официально вступил в должность. 
Что примечательно, китайская сторона, которая 
оформляла контракт, тщательно предусмотрела 
условия отставки Мёллендорфа, а также его пол-
номочия при проведении дипломатических пере-
говоров и морских торговых операций [18, c. 429].

В Сеул Мёллендорф попал в декабре 1882 г., ко-
рейский монарх принял его на аудиенции 26 де-
кабря. П. Г. фон Мёллендорф стал первым пред-
ставителем стран Запада, который лично встре-
тился с ваном Коджоном. Он очень тщательно го-
товился к этой встрече [10, c. 47]. По свидетель-
ству Розалин фон Мёллендорф, во дворец фон 
Мёллендорф прибыл во фраке и с официальны-
ми документами. Во время аудиенции он по обы-
чаю трижды поклонился королю, предваритель-
но сняв очки, и произнёс отрепетированную фра-
зу по-корейски: «Я благодарю Ваше Величество 
за приглашение в Вашу страну и обязуюсь де-
лать для неё всё возможное. Я прошу Ваше 
Величество доверять мне». Сразу после этой 
ауди енции немецкий специалист был назначен 
советником вана и заместителем министра вновь 
созданного корейского МИД [15, c. 48]. В корей-
ском МИД он носил титул «чампан» (чиновник 
второй степени), что было сопоставимо с долж-
ностью заместителя министра.

В государстве Чосон Министерство иностран-
ных дел нового типа по китайскому образцу было 
создано в 1882 г., накануне подписания догово-
ров с США, Германией и Англией. Учреждение, 
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 отвечавшее за ведение переговоров и торговых 
отношений с зарубежными странами, получило 
название «Тхонниамун» (кор. , традиц. 
кит. ), а позднее было переименованно 
в «Тхонни кёсоптхонсан самуамун» (кор. 

, традиц. кит. 
), «Государственный секретариат по ведению 

переговоров и осуществлению торговых отноше-
ний». Задачи Мёллендорфа заключались, с одной 
стороны, в создании морской таможни по китай-
скому образцу, а с другой — в осуществлении 
консультаций представителей корейского двора 
в отношении вопросов внешней политики [9].

В качестве консультанта по внешней полити-
ке Мёллендорф лично участвовал в переговорах 
по поводу заключения американо-корейского 
договора в 1882 г., а также в заключении подоб-
ных договоров с Германией, Англией, Италией 
и Россией в 1883–1884 гг. Мёллендорф был твёрдо 
убеждён, что заключение официальных диплома-
тических отношений с как можно большим ко-
личеством европейских стран (великих держав) 
может в конечном итоге гарантировать независи-
мость Чосон. Его основные дипломатические уси-
лия были направлены, с одной стороны, против 
усиливающегося влияния Японии, с другой — 
против традиционных притязаний на гегемонию 
со стороны Китая [4, c. 409–412].

Чтобы обеспечить себе успех в работе в Корее 
и быть принятым корейскими коллегами, Мёл-
лен дорф соблюдал корейские нравы и обычаи. 
По желанию короля он принял корейское имя 
и всегда одевался в традиционную корейскую 
официальную одежду. Эти обстоятельства, 
несом ненно, способствовали тому, что он сбли-
зился с корейцами больше, чем любой представи-
тель стран Запада того времени [15, c. 49].

Степень предварительной осведомлённости 
Мёллендорфа о Чосоне не до конца ясна. Однако, 
как видно из анализа различных документов, 
в том числе и рукописных заметок, оставлен-
ных его женой, вплоть до своего непосредствен-
ного назначения советником при дворе в Чосон, 
Мёллендорфу не удалось уладить все противо-
речия с правительством Германской империи, 
он постоянно был вынужден обсуждать условия 
своей работы в Корее, работать над проектом со-
ответствующего соглашения, вести многочислен-
ные переговоры и консультации. По этой причине 
у Мёллендорфа не было времени, чтобы собрать 
подробную информацию о стране и в достаточ-
ной степени освоить корейский язык. Об этом 

свидетельствуют записки корейского политиче-
ского деятеля Ким Юнсика. При первой встре-
че Ким Юнсик и Мёллендорф общались с по-
мощью китайских иероглифов. На аудиенции 
у вана Коджона, а также во время подписания 
германо-корейского договора о дружбе и торгов-
ле с Мёллендорфом постоянно был корейский 
переводчик с китайского языка. После ратифи-
кации Договора о корейско-германской дружбе 
в ноябре 1883 г. говорилось, что вана Коджона 
и Мёллендорфа сопровождал переводчик. В тече-
ние трёх лет немецкий советник путешествовал 
по всему Чосону и встречался с корейцами, рас-
ширил свои навыки и проявил свою волю к изу-
чению корейского языка и традиций [10, c. 48–49]. 
Впоследствии, хотя он был вынужден покинуть 
свой пост и жил в Китае, но продолжал помнить 
о Чосоне, оставив длинный отчёт об истории, по-
литике и мерах по реформированию страны.

С 7 февраля по 10 апреля 1884 г. Мёллендорф 
был отправлен в Шанхай и Тяньцзинь не только 
для получения финансовой поддержки для сво-
их корейских проектов, но и для решения кадро-
вых вопросов: для поиска сотрудников для вновь 
создаваемой корейской морской таможни. Для 
этой задачи ему нужны были опытные сотруд-
ники. Кроме того, он пытался заинтересовать 
торговые дома и отдельных западных торговцев 
перспективами сотрудничества с Кореей, стре-
мился заключить контракты о создании посто-
янного судоходного сообщения между китайски-
ми и корейскими городами, о получении концес-
сий, о телеграфном сообщении между Шанхаем 
и Сеулом, а также о создании сухопутной теле-
графной линии между Сеулом и Владивостоком, 
о развитии в Корее шелкопрядства и многом дру-
гом. Через два дня после возвращения из Китая 
король Коджон подарил Мёллендорфу поместье 
в сеульском районе Пак-донг (кор. ), нынеш-
нем Сусонг-донг (кор. ), в непосредствен-
ной близости от дворца Кёнбок. После того, как 
Мёллендорф покинул Корею в конце 1885 г., 
в здание в 1886 г. переехало немецкое консуль-
ство [15, c. 52–54].

Во время своего относительно короткого пре-
бывания в Корее в конце 1882 — 1885 г. П. Г. фон 
Мёллендорф играл значительную роль в процессе 
модернизации страны, оказывал довольно боль-
шое влияние на корейского правителя и пользо-
вался его полным доверием. Он не только выпол-
нил свою главную задачу в качестве директора 
корейской таможни, но и являлся консультантом 
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во многих других областях, таких как финан-
совая, судебная и военная сферы, промышлен-
ность, сельское хозяйство и ремёсла. Кроме того, 
он стремился к созданию в Корее школы совре-
менного типа, способствовал распространению 
технических знаний и созданию корейской про-
мышленности, призванной опираться на тради-
ционные ремёсла [13, c. 245–247].

Для достижения своих амбициозных целей, 
касающихся реформ и модернизации корейской 
системы управления государством, «немецкий 
кореец» привлёк в страну нескольких специали-
стов различных национальностей, при этом явно 
проявляя определённую благосклонность к сво-
им соотечественникам. В этом Мёллендорф впо-
следствии был обвинён представителями других 
европейских держав [1, c. 163]. Кроме несколь-
ких немецких сотрудников морской таможенной 
службы, в 1883 г. он пригласил в Корею для изу-
чения геологии и почв немецкого геолога Карла 
Кристиана Готше (нем. Carl Christian Gottsche) 
(1855–1909). После короткого визита в 1883 г., 
в 1884 г. Готше останавливался в Корее в общей 
сложности на восемь месяцев и совершил две об-
ширные исследовательские поездки по восьми 
провинциям страны [4, c. 409–412].

В 1884–1885 гг. Мёллендорф привёз в Корею 
других немецких специалистов. Американец 
немецкого происхождения Джозеф Розенбаум 
(нем. Joseph Rosenbaum) прибыл для запуска про-
изводства стекла из песка реки Ханган. Проект 
не был реализован, так как песок не подходил 
по качеству. Затем Розенбаум пытался открыть 
спичечную фабрику, но также не преуспел в этом 
деле. Немецкий торговец Август Х. Мартенс 
(нем. August H. Martens) занимался разведением 
шелкопряда, торговец Книффлер (нем. Kniffl  er), 
живший в Японии, — расширением корейской 
культуры табака, а фермер Пауль Хельм (нем. 
Paul Helm) — возделыванием крупного земель-
ного участка по немецкому образцу. Все три про-
екта в конечном итоге потерпели неудачу из-за 
отсутствия инвестиций со стороны корейских 
властей [15, c. 81–84].

Постоянные финансовые проблемы Мёллен-
дорф стремился решить, создав новую монету 
в марте 1884 г. Для этого из Германии прибыли 
три инженера — Ф. Краус, К. Дидрихт и К. Ридт 
(нем. Friedrich Kraus, Claus Diedricht and C. Riedt). 
Необходимые машины импортировала един-
ственная немецкая торговая компания в Корее 
«H. C. Eduard Meyer & Co.» [5].

Главной ошибкой Мёллендорфа, которая при-
вела к его отставке в 1885 г., стало то, что он при-
нял участие в интригах держав, соперничающих 
в борьбе за господство на Корейском полуостро-
ве. В своих усилиях по сохранению самостоятель-
ности Чосона Мёллендорф обратился к помощи 
Российской империи. С согласия вана Коджона, 
но без разрешения корейского кабинета мини-
стров он вступил в тайные переговоры с русским 
посланником в Токио Алексисом де Шпейером 
(Алексей Николаевич Шпейер) с целью привле-
чения в Корею русских военных конструкторов 
и попросил его о помощи на случай китайско-
японского конфликта. Одновременно с этой же 
целью ван Коджон отправил Ким Ёнвона (1842–
?) в секретную миссию во Владивосток. Взамен 
Россия потребовала от корейской стороны уступ-
ку — передачу во временное пользование порта 
Йонхын-до в заливе Вонсан. В результате этих 
переговоров в июне 1885 г. было подписано тай-
ное русско-корейское соглашение [4, c. 419–424].

Этим поступком Мёллендорф вызвал бурю 
негодования у корейских министров и иностран-
ных держав. Корейские министры, особенно ми-
нистр иностранных дел Ким Юнсик, не только ка-
тегорически отвергли соглашение, но и раскрити-
ковали самостоятельные действия Мёллендорфа 
и монарха. 27 июля 1885 г. Мёллендорф был уво-
лен из Министерства иностранных дел за превы-
шение полномочий, в том же году 4 сентября он 
потерял свой пост в корейском Морском тамо-
женном ведомстве, а 17 октября — в Монетном. 
5 декабря 1885 г. П. Г. фон Мёллендорф был вы-
нужден снова вернуться в Китай и стать личным 
секретарём на службе у Ли Хунчжана [12, c. 61–
65].

Несмотря на отставку Мёллендорфа, ни ван 
Коджон, ни Ли Хунчжан не отказались от идеи 
нанять западного советника при корейском дво-
ре. Однако на этот раз его полномочия долж-
ны были быть ограниченными: возглавлять ко-
рейскую Морскую таможенную службу и кон-
сультативный орган в Министерстве иностран-
ных дел должны были два различных лица. Для 
первого поста Ли Хунчжан нашёл американца 
Генри Фердинанда Меррилла, человека, кото-
рый уже работал в китайской морской таможен-
ной службе под руководством Роберта Харта 
и охотно следовал его указаниям. Преемником 
Мёллендорфа на посту министра иностран-
ных дел был назначен мировой судья из шта-
та Орегон Оуэн Никерсон Денни (1838–1900), 
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с 1880 г.  являвшийся  американским генераль-
ным консулом в Шанхае. Тем не менее, подобно 
Мёллендорфу, Денни пытался отстаивать корей-
скую независимость и действовал вопреки китай-
ским интересам [14, c. 103–122]. По этой причине 
в Корею был направлен китайский представитель 
Юань Шикай (1859–1916), который в 1885–1894 гг. 
выступал как корейский генерал-резидент, а так-
же главнокомандующий китайскими войсками, 
дислоцированными в Корее. Юань не оставлял 
без внимания ни одной детали, чтобы обеспе-
чить Китаю победу в борьбе за превосходство 
в Корее. Политические интриги и китайская оп-
позиция в отношении политики в Корее значи-
тельно осложняли положение Денни, поэтому 
в начале 1888 г. он решил оставить свой пост [14, 
c 42–44; 6, c. 254].

В этой ситуации Ли Хунчжан во второй раз от-
правил П. Г. фон Мёллендорфа в короткую мис-
сию в Корею, чтобы проверить шансы на воз-
можное восстановление на прежнюю должность. 
Появление Мёллендорфа в Корее тотчас вызва-
ло волну протестов. С одной стороны, предста-
вители конкурирующих держав возражали про-
тив восстановления Мёллендорфа и оказывали 
такое давление на вана Коджона, что тот сначала 
даже не хотел лично принимать немецкого спе-
циалиста в своей резиденции. В этой кампании 
лично участвовал и Макс фон Брандт, немецкий 
посланник в Пекине. Он не только направил жа-
лобу непосредственно Ли Хунчжану, но одновре-
менно послал телеграмму с инструкцией о про-
тиводействии Мёллендорфу немецкому консулу 
в Сеуле Фердинанду Крину. Представители же 
Российской империи настаивали на том, что-
бы в день прибытия в столицу 14 мая 1888 г. 
Мёллендорф продлил свой договор ещё на два 
года. Но после долгого ожидания король вынуж-
ден был дать Мёллендорфу отрицательное заклю-
чение [16, c. 201–205].

Эти события окончательно похоронили на-
дежды П. Г. фон Мёллендорфа снова работать 
в Корее и действовать в её интересах. В середине 
июля 1888 г. он опять вернулся в Китай и устро-
ился на службу в качестве личного секретаря Ли 
Хунчжана, а в 1889 г. по приглашению Роберта 
Харта перешёл в китайскую таможенную служ-
бу и занимал пост в Шанхае в качестве заме-
стителя полномочного представителя статисти-
ческого управления. В 1897 г. он был назначен 
полномочным представителем с дислокацией 
в г. Нинбо в провинции Чжэцзян, портовом горо-

де с очень немногочисленным европейским насе-
лением. По этой причине Мёллендорф вынужден 
был отправить жену с тремя дочерьми 13 сентя-
бря 1899 г. на пароходе «Пруссия» из Шанхая для 
обучения в Германию. Поскольку сам он не был 
на родине с 1877 г., он планировал как можно 
скорее подать заявку на отпуск, чтобы посетить 
свою семью. Снова и снова его планы на отпуск 
откладывались, так что только в 1901 г. ему уда-
лось зарезервировать место на пароходе «Принц 
Генрих», сообщает газета «Des Norddeutschen 
Lloyd». Сообщив по телеграфу семье о своём 
скором прибытии, он в тот же вечер начал стра-
дать тяжёлыми желудочными коликами. В апре-
ле 1901 г., за четыре года до японской аннексии 
Кореи, после болезни П. Г. фон Мёллендорф 
умер в Нинбо в возрасте 54 лет и был похоронен 
на местном кладбище [15, c. 109, 117].

В некрологе, опубликованном в издании 
«Ostasiatischen Lloyd» 26 апреля 1901 г., о П. Г. фон 
Мёллендорфе говорилось следующее: «Никто 
из тех, кто общался с покойным достаточно близ-
ко, не мог уклониться от его чар. Его разговор 
всегда умел пленить слушателя, он обладал зна-
ниями во многих областях. Его открытая сущ-
ность, отсутствие всякого пренебрежения к лю-
бым сословиям позволяли ему везде приобретать 
друзей» [5, c. 352]. На самом деле Мёллендорф был 
очень популярен не только среди представителей 
стран Запада в Китае, но и среди китайцев [9].

Таким образом, период с декабря 1882 по де-
кабрь 1885 г. имеет особое значение в истории го-
сударства Чосон, так как произошло «открытие» 
страны, Корея встала на путь сближения с запад-
ными державами, модернизации и проведения ре-
форм. Немец Пауль Георг фон Мёллендорф в этот 
непростой для страны период сыграл важную 
роль в качестве иностранного советника корей-
ского вана Коджона. Список проектов, которые 
он собирался реализовать, был весьма обшир-
ным и разнообразным. Немецкий советник пы-
тался заинтересовать торговые дома и отдельных 
западных торговцев перспективами сотрудниче-
ства с Кореей, стремился заключить контракты, 
касающиеся постоянного судоходного сообще-
ния между китайскими и корейскими городами, 
организации телеграфного сообщения между 
Шанхаем и Сеулом, Сеулом и Владивостоком, со-
действовал развитию в Корее промышленности 
и многого другого.

В качестве консультанта по внешней полити-
ке Мёллендорф лично участвовал в переговорах 
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по поводу заключения американо-корейского до-
говора, а также договоров о дружбе и торговле 
с Германией, Англией, Италией и Россией. По его 
словам, при этом он действовал исключительно 
в интересах экономического и политического 
развития государства Чосон, а его усилия были 
направлены не только против усиливающегося 
влияния Японии в Корее, но и против традицион-
ных притязаний Китая. Мёллендорф был твёрдо 
убеждён, что установление официальных дипло-
матических отношений Чосона с как можно боль-
шим количеством стран может в конечном итоге 
гарантировать стране независимость.

Немецкий советник начал свою деятельность 
с попытки убедить ведущие державы в необходи-
мости сохранения нейтралитета Кореи, но вско-

ре был вынужден отказаться от этого плана как 
от слишком идеалистического. Выбрав более реа-
листичный подход, фон Мёллендорф впоследствии 
начал стремиться к налаживанию более тесных 
связей с Российской империей в попытке противо-
стоять китайскому и японскому доминированию. 
В 1885 г., с согласия вана Коджона, но без разре-
шения корейского кабинета минист ров, он всту-
пил в тайные переговоры с русским посланником 
в Токио Алексисом де Шпейером. В результате этих 
переговоров в июне 1885 г. было подписано тайное 
русско-корейское соглашение, этим поступком 
Мёллендорф вызвал бурю негодования у корейских 
министров и иностранных держав и в 1885 г. был 
уволен из Министерства иностранных дел и корей-
ского Морского таможенного ведомства.
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This article describes the activities of Paul Georg von Möllendorff  in Korea in 1882–1885. He played a 
special role in shaping the internal and foreign policy of the Joseon state, became the fi rst Western adviser 
at the court of the Korean king Gojong, receiving the post of Deputy Minister of Foreign Aff airs, Director of 
the Customs Department. P. G. von Möllendorf played a signifi cant role in the modernization of the country, 
exerted quite a great infl uence on the Korean ruler and enjoyed his full support. In the Russian Federation, 
von Möllendorf is known for his contacts with the Russian Empire and his key role in the signing of the secret 
Russian-Korean agreement in June 1885.
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Рассматриваются особенности трансформационных процессов, которые на современном этапе пере-
живает традиционная политическая культура Республики Корея и ключевой носитель данной куль-
туры — корейское общество. Обосновывается авторская точка зрения относительно круга ключевых 
индикаторов (маркеров) изменения традиционной политической культуры в конце XX — первой чет-
верти XXI в., даётся оценка их влияния на политическое поведение общества и процессы демокра-
тизации в стране. Оценивается спектр проблем и сложностей, с которыми сталкивается Республика 
Корея в процессе усиления соответствующих трансформационных явлений. Обозначается тезис, что 
представители поколения Z и отчасти поколения Y в современной Южной Корее сильно отличают-
ся от предыдущих поколенческих генераций, которые ещё находятся под влиянием конфуцианских 
идеалов. Возникающие в результате этого постмодернистские проблемы, связанные с изменением 
традиционной политической культуры, выходят на первый план в современном корейском обществе. 
В заключение автор приходит к парадоксальному выводу: традиционная конфуцианская культура 
Кореи, в целом далёкая от демократических ценностей западного мира, глубоко повлияла на процесс 
вестернизации страны, ускорив её экономическое развитие. Конфуцианский акцент на образовании, 
этике тяжёлого труда и подчинении социальной иерархии сыграл существенную роль в содействии 
процессу экономического роста, который, в свою очередь, стал основой демократизации и сопутству-
ющих трансформационных процессов в политической культуре Республики Корея.
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Усиление позиций Республики Корея в совре-
менном мире обусловливает необходимость изу-
чения особенностей развития традиционной по-
литической культуры корейского общества. Под 
термином «традиционная политическая культу-
ра» мы понимаем совокупность взглядов, стрем-
лений и убеждений граждан страны в отношении 
политической системы, практикуемых конкрет-
ной этнической общностью и ассоциируемых 
с ней, зафиксированную в законах, обычаях и по-
литическом сознании «память» общества о про-
шлом и традиционных чертах данной культуры.

Исторически в политической культуре Южной 
Кореи существовали определённые элементы, ко-
торые в новейшее время подверглись существен-
ной трансформации. Изменения, произошедшие 
на рубеже XX–XXI вв. в глобальном масштабе 
и в рамках страны и корейского общества, вы-
звали появление комплекса новых проблем, ко-
торых в традиционной политической культуре 
практически не существовало. В основном из-
менения происходили в социально-психологиче-
ской сфере, отражаясь на ряде аспектов жизни 
корейского общества, будь то изменения внутри 

семьи, конфликт поколений, социальное рассло-
ение и т. п. [7].

В первую очередь речь идёт о трансформации 
классических моделей взаимоотношений, харак-
терных для жителей Южной Кореи. По мере уси-
ления вестернизации Кореи и активного усвоения 
корейским обществом западных ценностей кон-
фуцианские догмы стали восприниматься более 
формально, в основном — с точки зрения извле-
чения выгоды и приобретения власти, в рамках 
которой старшие требуют от младших покорно-
сти и неизменного согласия, но совершенно за-
бывают о своих обязательствах по отношению 
к ним. Так, система обязательственных, или па-
трон-клиентских связей превратилась в систему 
оказания корейцами друг другу взаимных услуг, 
извращающую и разъедающую традиционную 
модель политической культуры, а на смену по-
строенным по иерархической модели отношени-
ям «сонбэ-хубэ» («старший—младший») прихо-
дит «дедовщина».

Под влиянием глобализации императив извле-
чения материальной выгоды в корейском обще-
стве начинает преобладать над нематериальны-
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ми ориентирами. Такие понятия, как энтузиазм 
и долг, которые вызваны работой за идею, всё бо-
лее утрачивают своё значение [1, c. 611].

Можно отметить также ряд иных ключевых 
индикаторов (маркеров) изменения традицион-
ной политической культуры Республики Корея 
в конце XX — первой четверти XXI в.:

1. Отношение к ценности отдельно взятой че-
ловеческой жизни повысилось, и многие элемен-
ты традиционной культуры начали восприни-
маться как посягательство на личную свободу 
гражданина. Примером может послужить кол-
лективизм в профессиональной деятельности, 
когда интересы коллектива возвышаются над 
интересами индивида. В этом же ключе воз-
можно трактовать такую модель поведения, как 
раннее замужество, когда женщине навязывает-
ся стереотип о возрастных рамках вступления 
в брак. Кроме того, согласно регулярному ко-
рейскому исследованию «여론 속의 여론» («ёрон 
согэ ёрон») в 2021 г., половина населения (пре-
имущественно молодое поколение) является ате-
истами, и этот факт также можно рассматривать 
как проявление протеста против традиционной 
культуры [3].

2. Отношение к собственности и материаль-
ным благам. Характерное для конфуцианской 
модели презрительное отношение к предприни-
мателю видоизменилось. Популярность в Южной 
Корее на рубеже веков приобрёл образ создателя 
чеболя (крупной международной корпорации) [4], 
в котором видят своеобразного патриота, укреп-
ляющего экономическое могущество страны.

3. Отношение к верности и к членам своей 
профессиональной команды, которое проявля-
ется в отходе от принципов пожизненного най-
ма и безоговорочной защиты своих сторонников. 
Из текущей политической жизни видно, что это 
ещё не означает принятия новой политической 
этики, но позволяет более критично относиться 
к старым соратникам, руководствуясь требовани-
ями времени.

4. Отношение к традиции как к культурному 
слою. Разрушение традиционных ячеек корейско-
го общества, в первую очередь патриархальной 
семьи и связанных с ней социальных институтов, 
не всегда сочетается с выработкой государством 
эффективных мер по замене традиционной прак-
тики внутрисемейной взаимопомощи системой 
государственного страхования и социального 
обеспечения. В то же время в Республике Корея 
существует важный с этой точки зрения закон 

о долгосрочном страховании пожилых людей, 
в соответствии с которым люди могут получать 
пособия и длительный уход, который выполняют 
работники центра здравоохранения [2].

5. Увеличение информационной транспарент-
ности корейского общества, которая предпо-
лагает не только усиление трендов глобализа-
ции и вестернизации в масштабе Южной Кореи, 
но и большую подверженность зарубежному 
информационному влиянию и воздействию. 
Последнее не только облегчает манипуляции 
массовым сознанием, но и в определённой мере 
способствует «падению нравов», навязывая мас-
сам корейских граждан новые, более вольные, 
стандарты морали.

6. Отношение к роли и месту образования. 
Здесь намечается постепенный отход корейской 
молодёжи от культа всесторонней образованно-
сти. На смену общему интеллектуальному разви-
тию приходит императив развития только основ-
ного профессионального навыка, необходимого 
для реализации карьерных устремлений. В этом 
плане очевидно противоречие между конфуциан-
ским, традиционным для Кореи подходом и аме-
риканским образом self-made  man, где отсутствие 
образования иногда, наоборот, даже подчёркива-
ется и наделяется положительными коннотация-
ми [1, c. 611–613].

Таким образом, проблемы Южной Кореи 
в рамках заявленной нами темы касаются пре-
жде всего изменения традиционных полити-
ческих структур, построенных на конфуциан-
ском типе взаимоотношений. Поэтому измене-
ния в семье во многом связаны с искажением 
представления о «правильных» отношениях 
между мужем и женой, а негативные тенден-
ции в школьной среде — с превращением кон-
фуцианской модели взаимодействия старших 
и младших в прямой аналог «дедовщины». 
И в этих, и в других случаях суть искажения 
заключается в том, что «старший в паре» на-
чинает злоупотреблять своей властью, ничего 
не давая взамен, в ответ на что вооружённый 
идеей гражданских прав младший начинает 
требовать изменения традиций (традиционных 
стереотипов и моделей поведения). Не случай-
но одна из основных глав Уголовного кодекса 
Республики Корея посвящена «преступлениям, 
связанным с отказом или плохим обращением 
в отношении родственников» [5]. Выделение 
её в качестве особой категории правонаруше-
ний также подчёркивает системность пробле-
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мы. Безработица и бродяжничество, опреде-
лённый рост преступности и различных форм 
эскапизма (от наркомании до суицида) также 
связаны с «потрясением духовных основ» тра-
диционной политической культуры корейского 
общества на рубеже XX–XXI в. [6, с. 171–172]. 
При этом молодые поколения граждан Кореи, 
повзрослевшие в 2010-е гг. (представители по-
коления Z и поздние представители поколения 
Y), выросли совсем в иных условиях и облада-
ют иным набором ценностей. Текущее поколе-
ние корейской молодёжи является более космо-
политичным (что в определённой мере предпо-
лагает меньший уровень пат риотизма) и менее 
лояльно относится к государству с точки зрения 

жертвования чем-то личным ради процветания 
страны.

Подводя итог, нужно отметить, что исследова-
ние политической культуры Республики Корея 
обязательно выдвигает на первый план пробле-
му соотношения между культурой и политикой, 
особенно в области национальной идентично-
сти, автономии культурной сферы и институтов. 
Корею часто называют образцом успеха, посколь-
ку за короткий период времени страна смогла до-
биться модернизации и экономического развития. 
Тем не менее общее влияние стремительного про-
гресса на корейское общество до сих пор вызыва-
ет множество споров.
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TRANSFORMATION OF THE TRADITIONAL POLITICAL CULTURE 
OF THE REPUBLIC OF KOREA AT THE END 

OF THE XX CENTURY — THE FIRST QUARTER OF THE XXI CENTURY: 
FEATURES OF THE PHENOMENON AND THE RANGE OF PROBLEMS

A.E. Stepanenkova
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. annastep2002@mail.ru

The article examines the features of the transformation processes that the traditional political culture of the 
Republic of Korea is experiencing at the present stage and the key carrier of this culture is Korean society. 
The author’s point of view regarding the range of key indicators (markers) of changes in traditional political 
culture at the end of the XX — fi rst quarter of the XXI century is substantiated, their impact on political be-
havior of the society and the processes of democratization in the country is assessed. The range of problems 
and diffi  culties faced by the Republic of Korea in the process of intensifi cation the relevant transformational 
phenomena is assessed. The thesis is indicated that the representatives of generation Z and partly generation 
Y in modern South Korea are very diff erent from the previous generational generations which are still under 
the infl uence of Confucian ideals. The resulting postmodern problems associated with the change of tradi-
tional political culture come to the fore in modern Korean society. In summary, the author concludes with a 
paradoxical inference: the traditional Confucian culture of Korea, generally far from the democratic values 
of the Western world, has profoundly infl uenced the process of Westernization of the country, accelerating its 
economic development. The Confucian emphasis on education, the ethics of hard work and subordination to 
the social hierarchy played a signifi cant role in facilitating the process of economic growth which in turn be-
came the basis for democratization and the accompanying transformational processes in the political culture 
of the Republic of Korea.

Keywords: Republic of Korea, political culture, traditional culture, Korean society, westernization
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В последние годы пристальное внимание уделяется вопросам развития всестороннего сотрудниче-
ства со странами Азиатско-Тихоокеанского региона. И это не удивительно, ведь именно страны АТР 
показывают высочайшие темпы экономического роста с конца прошлого века. Одним из наиболее 
известных примеров резкого экономического роста является Республика Корея. Однако Южная Ко-
рея вызывает интерес в качестве партнёра не только в торгово-экономической сфере, но и в сфере со-
циально-гуманитарного сотрудничества. Российская Федерация и Республика Корея, осознавая всю 
важность устойчивых связей в сфере культуры и образования, прикладывают усилия для реализации 
потенциала двустороннего сотрудничества. В настоящей статье рассматриваются совместно реали-
зуемые проекты по укреплению социально-гуманитарного сотрудничества и даётся оценка их устой-
чивости в кризисный период, связанный с пандемией COVID-19. На основании проведённого анализа 
выдвигаются авторские предложения как по национальным, так и по совместным проектам для про-
движения идеи добрососедства между государствами и распространения позитивного образа стран 
среди местного населения.

Ключевые слова: образование, культура, социально-гуманитарное сотрудничество, Российская 
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Развитие отношений со странами азиатского 
региона является приоритетом во внешней по-
литике Российской Федерации. Особое внима-
ние уделяется странам Восточной Азии: Китаю, 
Японии и Кореи. Повышенное внимание объ-
ясняется несколькими причинами, ключевую 
роль среди которых играет географическая бли-
зость Дальневосточного региона со странами 
Восточной Азии. В свою очередь, данная особен-
ность способствует развитию торгово-экономи-
ческих отношений, а также укреплению культур-
ных связей, сложившихся в результате активных 
миграционных процессов.

Необходимо обозначить, что в данной работе 
социально-гуманитарное сотрудничество пони-
мается как двусторонние отношения в сфере об-
разования и культуры.

На современном этапе развития отечествен-
ного корееведения большое внимание уделя-
ется изучению феномена корейского нацио-
нального бренда, в частности — популярности 
«Корейской волны». Исследования проводятся 
и по отдельным аспектам образовательных си-
стем двух стран. Однако в целом социально-гу-
манитарная сфера сотрудничества остаётся ма-
лоизученной. Можно обозначить несколько при-
чин данного явления: во-первых, несмотря на то, 

что растёт популярность корейского направле-
ния исследований, общее количество проводи-
мых научно-исследовательских работ всё ещё 
остаётся относительно небольшим; во-вторых, 
целью некоторых работ является обобщение ре-
зультатов уже проведённых исследований, что, 
с одной стороны, способствует их системати-
зации, а с другой — не привносит новое виде-
ние на существующие проблемы. В связи с этим 
становится очевидной необходимость не толь-
ко в обобщении уже выделенных итогов работ, 
но и в обозначении авторской позиции по иссле-
дуемому вопросу.

Целью исследования ставится выдвижение 
предложений по углублению интеграции на ос-
нове всестороннего анализа сотрудничества 
в сферах образования и культуры.

В задачи исследования входит:
1. Обозначить уже имеющиеся достижения 

в сфере социально-гуманитарного сотрудниче-
ства между странами.

2. Определить текущее состояние образова-
тельных и культурных связей.

3. Предложить авторское видение возможных 
направлений расширения сотрудничества.

Республика Корея — государство, активно за-
нимающееся продвижением национального брен-
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да. С каждым годом возрастает число российских 
студентов, желающих начать изучать корейский 
язык в университетах [3, с. 103].

С целью продвижения национального бренда 
Республики Корея в других странах, в том чис-
ле России, было создано несколько организаций:

1. Корейский фонд (Korea Foundation).
2. Корейское агентство по международному со-

трудничеству (KOICA).
3.  Министерство культуры, спорта и туризма 

Республики Корея.
4. Министерство иностранных дел и торговли 

Республики Корея.
В рамках каждого ведомства реализуются от-

личные друг от друга программы. Например, под 
эгидой Министерства культуры, спорта и туриз-
ма Республики Корея осуществляют деятель-
ность Корейский культурный центр в г. Москве 
и Корейская культурно-информационная служба 
(KOCIS). В то же время Корейский фонд в основ-
ном осуществляет грантовую поддержку по раз-
ным направлениям: изучение корейского языка, 
развитие корееведения, проведение научно-ис-
следовательской деятельности.

Продвижением русского языка в Республике 
Корея занимаются следующие организации:

1. Фонд «Русский мир».
2. Образовательный и культурный центр 

«Пуш кинский дом», г. Сеул.
3. Государственный институт русского языка 

им. А. С. Пушкина, на базе которого действует 
Центр изучения русского языка и тестирования.

4. Благодаря содействию фонда «Русский мир» 
в Южной Корее работают три русских центра: 
при Сеульском национальном университете, 
Университете «Корё» и Пусанском националь-
ном университете.

Таким образом, на протяжении более тридца-
ти лет с момента установления дипломатических 
отношений (30 сентября 1990 г.) проводилась ра-
бота по развитию культурных и образовательных 
связей. Становится также ясно и то, что популяр-
ность национального бренда — не стихийное 
явление, как может казаться на первый взгляд. 
Создание позитивного имиджа страны можно 
сравнить с долгосрочной инвестицией, требу-
ющей больших вложений на начальном этапе, 
но окупающей себя в будущем. В связи с этим 
необходимо оперативно реагировать на запросы, 
появляющиеся среди населения России и Южной 
Кореи по углублению интеграции в сферах обра-
зования и культуры.

В результате проделанной работы двусторон-
нее социально-гуманитарное сотрудничество 
на современном этапе проходит на разных плат-
формах:

1. Российско-корейский форум гуманитарных 
контактов «Мост дружбы» [7].

2. Российско-корейский «День науки» [5].
3. Форум «Диалог Россия — Республика 

Корея» [2].
4. Фестиваль корейской культуры и российско-

корейской дружбы [1].
Диалог также выстраивается и на высшем 

уровне:
1. Встреча и. о. президента РАО Ю. П. Зинченко 

и вице-президента Академии корееведения Чон 
Гёнмока [8].

2. Регулярные заседания Российско-Корейской 
совместной комиссии по экономическому и на-
учно-техническому сотрудничеству. [См., напри-
мер: 6; 9].

Стоит отметить тот факт, что встречи и засе-
дания на перечисленных выше платформах яв-
ляются актуальными и возобновили свою дея-
тельность после кризиса, связанного с пандемией 
COVID-19. Однако необходимо обратить внима-
ние и на тот факт, что данные форматы сотрудни-
чества были созданы более пяти лет назад, а по-
тому не могут в полной мере отвечать на новые 
запросы по направлениям сотрудничества.

Не вызывает сомнения тот факт, что на со-
временном этапе необходимо проводить актив-
ную работу по введению новых платформ для 
совместной работы специалистов. Так, в 2021 г. 
был создан Корейский научно-культурный 
центр на базе УрФУ [4]. Тем не менее темпы ин-
теграции не соответствуют реально возможным 
показателям. В связи с этим предлагается ав-
торское видение возможных направлений углу-
бления интеграции в социально-гуманитарной 
сфере:

1. Расширение географии центров русистики 
на территории Республики Корея.

Прежде всего стоит развивать центры по изу-
чению русского языка не только в Сеуле и Пусане, 
но и в не менее популярных среди русскоязыч-
ного населения городах — Ансане и Сувоне. 
Критически важно поддерживать русскоязычное 
население за границей, ведь именно носители 
языка и культурных ценностей являются глав-
ными двигателями распространения позитивно-
го образа государства и национальной культу-
ры. Предполагается, что при распространении 
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 позитивного образа России в этих городах будет 
возрастать интерес к изучению русского языка 
и среди местного населения. Позитивный имидж 
Российской Федерации способствует росту за-
интересованности не только в изучении языка 
и культуры, но и в расширении совместно реа-
лизуемых проектов в других сферах, например, 
в экономической.

2. Создание Российско-Корейского культурно-
го центра дружбы между народами с расположе-
нием офисов во Владивостоке и Сеуле.

Данные города выбраны как отправные точки 
для развития сети совместных культурных цент-
ров. В дальнейшем возможно расширение в та-
ких городах, как Казань, Иркутск, Пусан, Сувон. 
Задачами данной организации являются: прове-
дение курсов русского и корейского языков для 
любых желающих, лекций и мастер-классов, на-
правленных на знакомство и погружение в куль-
турные, исторические особенности стран, со-
вместные фестивали культур. Данные центры 
должны помогать адаптироваться корейским 
и российским гражданам при смене места жи-
тельства, а также продвигать идею добрососед-
ства между государствами. Сейчас эти задачи 
выполняют национальные культурные центры. 
Однако создание и развитие культурного центра 
дружбы между народами создаст возможность 
для осуществления кооперации между россий-
скими и корейскими специалистами по разным 
областям, например, филология, культурология, 
историография.

3. Создание общего информационного ресурса.

Прототипом будущего ресурса может высту-
пать портал Корейской культурно-информа-
ционной службы (KOCIS) Korea.net, в частно-
сти — раздел «Почётные репортёры». Проект 
«Почётные репортёры» каждый год проводит 
набор добровольцев, готовых создавать новост-
ные статьи или иной медиаконтент о Республике 
Корея на протяжении минимум года. Обращение 
к данному опыту может быть полезно при созда-
нии единого информационного портала.

Единый новостной ресурс способствует про-
движению позитивного имиджа двух государств, 
отвечает на актуальные запросы по принятию 
мер о противодействии информационным атакам, 
предоставляет возможность молодым специали-
стам проявить свои профессиональные навыки.

Таким образом, можно отметить, что к насто-
ящему времени были предприняты значитель-
ные меры по развитию двусторонних отноше-
ний в сфере социально-гуманитарного сотруд-
ничества. На протяжении более тридцати лет 
осуществлялась постоянная работа по созданию 
и развитию различных форматов сотрудниче-
ства: форумов, двусторонних встреч, фестива-
лей, центров исследования. Уже созданные фор-
маты показали свою стабильность и надёжность, 
заявив о продолжении своей деятельности после 
кризиса COVID-19. Тем не менее всё ещё суще-
ствуют направления совместной деятельности, 
которым уделяется недостаточно внимания, на-
пример, создание площадок для совместной прак-
тической деятельности российских и корейских 
молодых специалистов.
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THE HISTORY AND PROSPECTS FOR SOCIAL AND HUMANITARIAN 
COOPERATION BETWEEN THE RUSSIAN FEDERATION 

AND THE REPUBLIC OF KOREA
E.E. Popova

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, ppvekt@gmail.com

In recent years, close attention has been paid to the development of comprehensive cooperation with the 
countries of the Asia-Pacifi c region. This is not surprising, since it is the Asia-Pacifi c countries that have 
shown the highest rate of economic growth since the end of the last century. One of the most famous examples 
of dramatic economic growth is the Republic of Korea. However, South Korea is of interest as a partner not 
only in the trade and economic fi eld, but also in the fi eld of  social and humanitarian cooperation. The Russian 
Federation and the Republic of Korea, realizing the importance of sustainable ties in the fi elds of culture and 
education, are making eff orts to realize the potential of bilateral cooperation. This article examines jointly 
implemented projects to strengthen social and humanitarian cooperation and assesses their sustainability in 
the crisis period associated with the COVID-19 pandemic. Based on this analysis, the authors make proposals 
for both national and joint projects to promote the idea of good neighborliness between the states and dissemi-
nate a positive image of the countries among the local population.

Keywords: education, culture, social and humanitarian cooperation, Russian Federation, the Republic 
of Korea
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ЭКОНОМИЧЕСКИЙ КРИЗИС 1995–1999 ГОДОВ 

И ВОЗМОЖНОСТЬ ЕГО ПОВТОРЕНИЯ  
В. В. Дядюнова

Челябинский государственный университет, Челябинск, Россия

Данная статья посвящена обзору экономического кризиса, происходившего в КНДР в 1995–1999 гг., 
и анализу его предпосылок. Помимо этого, в статье анализируется возможность повторения подобного 
кризиса в наше время на основе экономической и политической обстановки КНДР. При анализе эко-
номического кризиса используется сравнительный и проблемно-хронологический метод. Полученные 
данные позволяют утверждать, что кризис 1990-х гг. стал результатом несамостоятельности североко-
рейской экономики и её зависимости от других стран. Несамостоятельность экономической системы 
КНДР также связана с идеологическими противоречиями со странами западного лагеря. Возможность 
повторения схожего кризиса в наше время обусловливается факторами, схожими с теми, что приве-
ли КНДР к кризису в 1995 г., а также санкциями со стороны СБ ООН, пандемией коронавируса и по-
следующими ограничениями в связи с эпидемиологической обстановкой в соседних странах, а также 
остановкой рыночных реформ внутри страны. Особое внимание уделяется экономической обстановке 
в КНДР с 2016 г., когда были введены наиболее серьёзные санкции против КНДР.

Ключевые слова: КНДР, Северная Корея, экономический кризис, санкции, голод, «Трудный поход»

Введение

В 1990-х гг. Северная Корея пережила тяже-
лейший экономический кризис, который был 
спровоцирован многими факторами, основными 
из которых были распад Советского Союза и при-
родные катаклизмы, обрушившиеся на КНДР. 
В истории Северной Кореи этот кризис получил 
официальное название — «Трудный поход» (кор. 
고난의 행군). Тем не менее экономический кри-
зис и голод, по разным данным унёсший жизни 
до 15 % населения КНДР в 1995–1999 гг., являл-
ся результатом не столько внешних факторов, 
сколько был следствием зависимости экономи-
ки Северной Кореи от экономики стран социа-
листического лагеря. После голода 1995–1999 гг. 
Северная Корея смогла восстановиться, но воз-
можно ли его повторение в наше время в свя-
зи с ухудшающейся экономической ситуацией 
КНДР? И что может послужить причиной по-
вторения «Трудного похода»?

Историческая справка
Северная Корея, несмотря на обеспеченность 

природными ресурсами по сравнению с Югом, 
пережила большой отток граждан в период 
Корейской войны, что привело к недостатку лю-
дей в сельскохозяйственном секторе. Помимо 
этого, географическая расположенность больше 
располагала к развитию тяжёлого производства, 

в то время как Юг Корейского полуострова опи-
рался на сельское хозяйство и лёгкую промыш-
ленность. После разделения Корейского полу-
острова на Северную и Южную Корею Север на-
чал испытывать проблемы с обеспечением насе-
ления продовольствием, в связи с чем была введе-
на карточная система распределения пищи.

Предпосылки кризиса в 1990-е гг.
Несмотря на идеологию Чучхе, которая закреп-

лена в Конституции КНДР 1972 г. как официаль-
ная [2, с. 308–113] и подразумевающую опору 
на собственные силы, Северная Корея с момента 
своего образования опиралась на помощь стран 
социалистического лагеря — Советского Союза 
и стран Восточной Европы. Более того, часть 
торговли между Северной Кореей и Советским 
Союзом называлась торговлей скорее формаль-
но, а на деле была экономической поддержкой.

После распада социалистического лагеря эко-
номика КНДР начала постепенно разрушаться. 
В первую очередь пострадала карточная система 
распределения. С 1992 г. на окраинах КНДР пе-
рестали отоваривать продовольственные карточ-
ки, по которым население получало ежедневную 
норму питания (рис и кукуруза). Помимо этого, 
с 1992 г. северокорейское правительство начало 
кампанию, которая призывала граждан перейти 
на двухразовое питание вместо привычных трёх 
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раз в день, объясняя это тем, что такой формат 
питания более полезен.

Приоритет идеологии в политике также оста-
вил свой отпечаток на экономическом кризисе, 
поскольку правительство КНДР чаще вкладыва-
ло деньги или в военный комплекс, или в повы-
шение собственной репутации путём проведения 
дорогостоящих мероприятий, одним из которых 
являлся Международный фестиваль молодёжи 
и студентов в 1989 г., на который была потрачена 
значительная часть бюджета КНДР.

Затем начались проблемы в сельскохозяй-
ственном секторе, поскольку недостаток энер-
гии, с которым Северная Корея сталкивалась 
на протяжении всего своего существования, ста-
ла ещё большей проблемой с распадом СССР. 
Северокорейское сельское хозяйство развивалось 
тяжело, поскольку север Корейского полуострова 
является горным районом, заниматься здесь сель-
ским хозяйством затруднительно и требуются 
особые технологии. Недостаток энергии, возник-
ший как предпосылка к экономическому кризису, 
стал одной из причин недостатка продовольствия 
и голода в стране.

Россия, совсем недавно являвшаяся Советским 
Союзом, теперь требовала от Северной Кореи опла-
ту импорта по рыночным ценам, а Китай в свою 
очередь сильно сократил объём помощи для КНДР. 
Проблемы с импортом из России были серьёз-
ной проблемой для КНДР, поскольку Советский 
Союз был главным импортёром крайне необходи-
мых для сельскохозяйственных земель Северной 
Кореи удобрений, а также энергетических ресур-
сов. Факт того, что Россия отказалась от экономи-
ческой помощи в том виде, в котором её предостав-
лял Советский Союз, стал для Северной Кореи ещё 
одним шагом к экономическому кризису.

26 июня 1995 г. Северная Корея столкнулась 
с тяжелейшими природными явлениями — про-
ливными дождями, которые к августу уничтожи-
ли весь урожай. Если учесть, что на тот момент, 
как уже говорилось ранее, в КНДР существова-
ла карточная система, которая регламентировала 
количество продуктов на душу населения в день, 
полное уничтожение урожая было катастрофой 
для страны. Помимо этого, в связи с катастрофой 
домов лишилась примерно четверть населения 
Северной Кореи (около 5,5 млн человек, в то вре-
мя как население КНДР на 1995 г. составляло око-
ло 20 млн человек).

После катаклизмов 1995 г. сельское хозяйство 
КНДР, которое и в лучшие времена страдало 

от недостатка плодородной почвы, столкнулось 
с невозможностью получать урожай вследствие 
эрозии почвы в результате длительных дождей. 
Более того, сезон дождей повторился в 1996 г., 
а в 1997 г. Северную Корею ждала засуха.

Наводнения и последующая засуха привели 
к тому, что огромные потери нёс не только сель-
скохозяйственный сектор, но также и энергети-
ческий. Помимо того, что КНДР лишилась энер-
гетической помощи от СССР (на тот момент уже 
России) и Китая, потоки воды повредили линии 
электропередач, а засуха привела к тому, что 
гидроэлектростанции на территории Северной 
Кореи также испытывали проблемы с работой.

Таким образом, предпосылками к экономиче-
скому кризису стали следующие факторы:

   – зависимость северокорейской экономики 
от помощи других стран;

   – распад социалистического лагеря;
   – недостаток энергии, который привёл к про-

довольственному кризису;
   – нерациональное распределение финансовых 

ресурсов;
   – природные катаклизмы.

Поскольку Северная Корея является закрытой 
страной, а также не распространяется об офици-
альных данных касательно экономического кри-
зиса 1995–1999 гг., оценка кризиса исходит из сто-
ронних источников, один из которых — южноко-
рейская буддистская правозащитная организация 
«Добрые друзья», которая в период кризиса тайно 
пробиралась на территорию КНДР и опрашивала 
граждан. На основе этих опросов была выпущена 
книга [4], содержащая примерные статистические 
данные. На основе этих данных можно сделать 
следующие выводы:

   – треть семей опрошенных погибла в результа-
те голода и сопутствующих болезней;

   – наибольшая доля среди погибших — пожи-
лые люди в возрасте от 60 лет (от 77 %) и дети 
в возрасте до 9 лет (около 40 %);

   – более половины опрошенных возлагают вину 
за экономический кризис и голод, около 22 % воз-
лагают ответственность на правительство КНДР, 
около 5 % считают, что кризис является следстви-
ем давления со стороны США.

Предпосылки кризиса в 2020-е годы
По опыту предыдущего кризиса Северная 

Корея старалась провести экономические ре-
формы, в частности касающиеся малого бизнеса 
и его вовлечённости в экономическую структу-
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ру государства. Помимо этого, с приходом к вла-
сти в 2011 г. Ким Чен Ына, Северная Корея ста-
ла более открыта к другим странам как в поли-
тическом, так и экономическом плане. Создание 
«частного бизнеса» по образцу Китая 1980-х гг. 
привело к росту экономики на 5–7 % в год по дан-
ным 2017 г. [3]. Однако, несмотря на редкие по-
тепления в отношениях КНДР и отдельно взя-
тых стран, ракетно-ядерная программа Северной 
Кореи стала решающим фактором в отношении 
торговли других стран с КНДР.

Санкции Совета Безопасности ООН начали на-
кладываться на Северную Корею в связи с ядер-
ными испытаниями ещё в 2006 г., но только 
с началом ядерного кризиса 2016–2017 гг., когда 
к санкциям стали присоединяться страны, тра-
диционно сохранявшие нейтралитет по отноше-
нию к КНДР, угроза повторения экономическо-
го кризиса 1990-х гг. стала как никогда реальной. 
Помимо этого, пандемия COVID-19 впервые дала 
о себе знать на территории КНДР в конце апре-
ля 2022 г., а к середине мая число заболевших 
составило около 2,46 млн. Санкции со стороны 
СБ ООН, а также санкции отдельных государств 
по отношению к КНДР в совокупности с только 
начавшейся эпидемией в стране могут привести 
к повторению «Трудного похода».

В начале января 2021 г. состоялся VIII съезд 
ТПК. На закрытии VI конференции секретарей 
парторганизаций Трудовой партии Кореи (ТПК) 
в апреле 2021 г., лидер Северной Кореи Ким Чен 
Ын заявил о том, что пятилетний экономический 
план не был выполнен по вине санкций со сторо-
ны США и Южной Кореи, а партийные деятели 
должны готовиться к новому «Трудному походу», 
что эксперты оценили как возможность начала 
нового экономического кризиса.

Экономическая ситуация в КНДР, как уже ука-
зывалось ранее, стремительно ухудшалась из-за 
принятия резолюции СБ ООН в 2016–2017 гг., ко-
торая по сути отрезала Северную Корею от меж-
дународных экономических процессов [1, с. 232]. 
КНДР на данный момент не имеет возможности 
продавать бол́ьшую часть своих товаров за рубе-
жом, в то время как санкции ограничивают им-
порт энергоресурсов, которые крайне необхо-
димы КНДР в 2020-х гг., так же, как они были 
необходимы в 1990-х. Иностранные инвести-
ции, а также частный сектор, который развивал-
ся с приходом к власти Ким Чен Ына, с 2017 г. 
постепенно угасают, сокращая долю малого биз-
неса, который присутствовал в основном в сель-

скохозяйственной сфере, открывая дорогу моно-
полистам и возвращая карточную систему обес-
печения населения продовольствием. В 1990-х гг. 
оторванность от мировой экономики, а также 
крайне централизованная экономика стали ос-
новными составляющими кризиса.

Помимо этого, ситуация с COVID-19 влияет 
на экономику КНДР ещё с 2019 г., хотя первые 
случаи заболевания в стране датируются апре-
лем 2022 г. Поскольку Китай является основным 
торговым партнёром КНДР, доля китайского им-
порта и экспорта в экономике КНДР составляет 
более 95 %.

Закрытие границ в 2019 г. в связи с началом 
пандемии в КНР привело к сокращению ВВП 
КНДР на 4,5 % в 2020 г. В последний раз такое 
значительное сокращение наблюдалось только 
в 1997 г., когда Северная Корея переживала эконо-
мический кризис. По данным Банка Кореи, с на-
чала введения ограничений на торговлю с Китаем 
в связи с пандемией в 2019 г. импорт КНДР и КНР 
сократился на 73,9 %, а полный объём внеш-
ней торговли КНДР в этом же году сократился 
на 73,4 %, что ещё раз подтверждает возможность 
повторения экономического кризиса.

Помимо этого, с началом пандемии в 2019 г. 
КНДР пережила ряд тайфунов и наводнений 
в 2020 и 2021 гг., которые, как и в 1995 г., ведут 
к серьёзным проблемам в сельскохозяйственном 
секторе и сокращению продовольствия.

Заключение
Северная Корея столкнулась с тяжелейшим 

кризисом за всю историю своего существования 
в 1995 г. Кризис можно было предсказать, по-
скольку он был обусловлен такими факторами, 
как распад социалистического лагеря, который 
был лишь вопросом времени начиная с 1980-х гг.; 
зависимость от поддержки со стороны друже-
ственных стран, которая начала ослабевать в по-
следнее десятилетие перед кризисом; кризис 
цент рализованной системы управления эконо-
микой, которая не позволяла развиваться рынку 
и малому бизнесу; исторически тяжёлые условия 
для развития сельского хозяйства в связи с гео-
графическим положением; регулярные природ-
ные катаклизмы. Бол́ьшая часть этих факторов 
была предсказуема, и Северная Корея могла под-
готовиться к кризису 1995–1999 гг., но упорное 
игнорирование власти КНДР несостоятельно-
сти экономической сферы, слабых возможностей 
для торговли с другими странами и отсутствие 
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реформ привело к кризису, с которым Северная 
Корея смогла справиться только с помощью дру-
гих стран.

Ситуация, в которую Северная Корея попала 
начиная с 2017 г., во многом сходна с ситуацией 
1990-х гг., при этом усугублялась практически 
полной изоляцией страны как со стороны мирово-
го сообщества (санкции СБ ООН), так и изнутри 
(антиковидные ограничения). На данный момент 
КНДР полностью отошла от рыночных реформ, 
которые начал проводить Ким Чен Ын в 2011 г. 
с приходом к власти, возвращаясь к полностью 
централизованному управлению и карточной си-
стеме снабжения населения продовольствием. 
Помимо этого, ограничения в связи с пандеми-
ей, а также санкции привели к тому, что импорт 

и экспорт КНДР сократился почти на 80 %. Также 
санкции привели к тому, что даже некогда друже-
ственный Китай, который был основным торго-
вым партнёром КНДР, в связи с санкциями при-
остановил поставку энергоресурсов в Северную 
Корею, от которых она очень зависима. Ситуация 
2020-х гг. схожа со сценарием 1990-х гг. ещё 
и в том, что с началом 2020 г. Северная Корея 
страдает от наводнений, которые при первом 
кризисе стали фактором, который полностью ли-
шил КНДР плодородной почвы и частично отре-
зал пути поставки электроэнергии. Помимо это-
го, с началом 2022 г. в стране началась пандемия 
COVID-19, которая также может стать фактором, 
приводящим к развитию экономического кризи-
са, подобного кризису 1995–1999 гг.
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PROBLEMS AND PROSPECTS FOR THE DEVELOPMENT OF THE DPRK: 
THE ECONOMIC CRISIS OF 1995–1999 

AND THE POSSIBILITY OF ITS REPETITION
V.V. Dyadyunova

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. gakeki@yandex.ru

This article is devoted to an overview of the DPRK economic crisis in 1995–1999 and an analysis of its 
prerequisites. The article analyzes the possibility of a repetition of such a crisis in our time based on the eco-
nomic and political situation in the DPRK. The data obtained allow us to assert that the crisis of the 90s is 
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the reason for the dependence of the North Korean economy and its dependence on other countries. The de-
pendence of the economic system of the DPRK is also due to ideological contradictions with the democratic 
countries. The possibility of a repeat of a similar crisis in our time is due to factors similar to those that led 
the DPRK to the crisis in 1995, as well as sanctions from the UN Security Council, the coronavirus pandemic 
and subsequent restrictions due to the epidemiological situation in neighboring countries, as well as a halt in 
market reforms inside the country.

Keywords: DPRK, North Korea, economic crisis, sanctions, famine, starvation, Arduous March, March 
of Suff ering.
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Азиатско-Тихоокеанский регион становится крупнейшим центром формирования экономических 
кооперативных связей, увеличения инвестиционных потоков и образования цепочек добавленной сто-
имости на основе соглашений о свободной торговле, преобразуя мировое производство и торговлю. 
Правительство Республики Кореи ведёт активную экономическую политику с целью заключения дву-
сторонних и многосторонних преференциальных соглашений о зонах свободной торговли, формиру-
ющихся в рамках АТР. Осуществляя экспортно ориентированную политику, Сеул разработал ком-
плекс мер, направленный на либерализацию внешней торговли с целью увеличения размеров экспорта 
и обеспечения долгосрочного экономического роста. Ключевым элементом выбранного политического 
курса стало участие в реализации трансрегионального проекта Всестороннего регионального эконо-
мического партнёрства (ВРЭП). Участвуя во ВРЭП, Республика Корея стремится к дальнейшему по-
вышению конкурентоспособности экономики и диверсификации торговой структуры.
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В условиях разновекторного развития глобали-
зации и увеличения роли региональных экономи-
ческих блоков одним из важнейших катализато-
ров национального экономического роста высту-
пает формирование устойчивых внешнеторговых 
и инвестиционных отношений. В данном кон-
тексте особое значение приобретает Азиатско-
Тихоокеанский регион (АТР), который становит-
ся крупнейшим центром формирования экономи-
ческих кооперативных связей, увеличения инве-
стиционных потоков и образования цепочек до-
бавленной стоимости, преобразуя мировое про-
изводство и торговлю. Республика Корея (далее 
Южная Корея или Корея), названная экономис-
тами «восточноазиатским тигром», становится 
важным элементом новой экономической архи-
тектуры азиатско-тихоокеанского пространства.

Корейское правительство ведёт активную тор-
говую политику с целью заключения двусто-
ронних и многосторонних преференциальных 
договоров о зонах свободной торговли (ЗСТ). 
Осуществляя экспортно ориентированную поли-
тику, Сеул не только имеет преференциальные 
соглашения с США, Китаем, Европейским сою-
зом и Ассоциацией государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН), но принимает активное участие 
в реализации трансрегиональных проектов, та-
ких как Всестороннее региональное экономиче-
ское партнёрство (ВРЭП).

Уже на начальных этапах формирования юж-
нокорейского государства, в 1960-е гг., прави-
тельство начало имплементацию экономической 
политики, направленной на продвижение экс-
порта и развитие собственной экономики, глав-
ным образом, с помощью внешней торговли. 
Структурная трансформация экономики Южной 
Кореи была связана с новой политикой, направ-
ленной на открытие страны для иностранных 
рынков. Во-первых, правительство улучшило 
условия для ведения бизнеса посредством огра-
ничения налоговой нагрузки, так как фискальные 
преимущества способствуют росту внутреннего 
рынка и привлекают иностранных инвесторов. 
Во-вторых, важным элементом развития эконо-
мики стало установление торговых и инвестици-
онных отношений с наиболее крупными эконо-
миками внутри восточноазиатского региона — 
Китаем и Японией. Отношения складывались 
таким образом, что южнокорейский экспорт то-
варов и услуг расширялся, используя инвестиции 
Японии, одновременно с чем корейские компании 
начали осуществлять инвестиции в китайский 
рынок. Сегодня Китай является основным тор-
говым партнёром Кореи (27 % от общего объёма 
экспорта), в то время как Япония — вторая по-
сле США по объёму импорта товаров. В-третьих, 
произошёл процесс диверсификации внешнеэко-
номической деятельности страны на междуна-
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родных и региональных рынках. В-четвёртых, 
тесно связанная с процессом структурной транс-
формации торговая политика стимулировала ин-
вестиции в инновации, которые стали ключевым 
фактором, определяющим конкурентоспособ-
ность южнокорейского экспорта.

Когда изначально централизованно планиру-
емая экономика Кореи начала приобретать ры-
ночный вектор развития, следующим звеном 
в формировании экономической политики Сеула 
стала разработка комплекса мер, направленного 
на либерализацию внешней торговли. С целью 
увеличения размеров экспорта, открывая рынки 
для зарубежных партнёров, Республика Корея во-
шла в состав Всемирной торговой организации 
и Организации экономического сотрудничества 
и развития. Необходимо отметить, что вхожде-
ние в международные институты означало то, 
что внешнеторговая либерализация происходи-
ла в соответствии с правилами, разработанными 
ВТО и ОЭСР.

Становясь в условиях глобализации одной 
из наиболее открытых экономик мира и рассмат-
ривая экспорт в роли одного из основных драй-
веров экономического роста, Республика Корея 
перешла к стратегии участия в двусторонних 
и многосторонних преференциальных торго-
вых соглашениях — зонах свободной торгов-
ли (ЗСТ). Зоны свободной торговли относятся 
к типу преференциальных торговых соглашений, 
предусмат ривающих большую свободу в произ-
водстве, логистике, распределении и торговле 
между участниками. Данная форма международ-
ного сотрудничества предполагает установление 
определённых преимуществ, таких как снижение 
тарифных и нетарифных барьеров, а также само-
стоятельное принятие решений в отношении та-
рифных и нетарифных барьеров к третьим стра-
нам [1, c. 96].

ЗСТ предоставляют большую возможность 
для увеличения торговли, прямых иностран-
ных инвестиций и укрепления сотрудничества 
с другими странами. Работая над установле-
нием экономических партнёрских отношений 
и расширением торговли, Корея заключила дву-
стороннее соглашение о ЗСТ в 2004 г. с Чили. 
В дальнейшем подобные соглашения были за-
ключены с Индией, Сингапуром, Перу, Турцией, 
Австралией, Вьетнамом, Новой Зеландией, 
Канадой и Колумбией. В настоящее время 
Южная Корея проводит переговоры со странами 
Персидского залива (ОАЭ, Бахрейн, Саудовская 

Аравия, Оман, Катар и Кувейт) о заключении пре-
ференциальных соглашений.

Отдельно стоит выделить соглашение о сво-
бодной торговле между Сеулом и Вашингтоном 
(KORUS FTA), которое вступило в силу в мар-
те 2012 г. Оно снизило и в большинстве случа-
ев устранило тарифные и нетарифные барьеры 
между двумя сторонами в отношении промыш-
ленных товаров, сельскохозяйственной продук-
ции и услуг, установило правила и нормы в отно-
шении инвестиций, прав интеллектуальной соб-
ственности (ПИС), обязало обе страны соблюдать 
определённые стандарты в области труда и охра-
ны окружающей среды и предоставило механиз-
мы для разрешения споров.

Одним из важнейших двусторонних согла-
шений о ЗСТ стал заключённый с Китаем дого-
вор в рамках проекта «Евразийская инициати-
ва». Он охватывает 17 сфер торговли товарами, 
услугами, инвестициями и правила, включая 
электронную торговлю, конкурентную полити-
ку, государственные закупки, окружающую сре-
ду и другие. По размерам торговли между двумя 
странами соглашение стало крупнейшим в своём 
роде, как для Сеула, так и для Пекина.

В целом по данным Министерства иностран-
ных дел Республики Кореи было заключено 18 
соглашений о ЗСТ с 58 странами [8]. Сеул входит 
в число стран с наиболее обширной сетью двусто-
ронних и многосторонних соглашений о свобод-
ной торговле в мире, в том числе с тремя круп-
нейшими экономиками: США, ЕС и Китаем.

По мнению Ким Чхольсу, вследствие смеще-
ния своих экономических целей, Корея начала 
рассматривать торговые соглашения в качестве 
ключевого элемента торговой политики, тем са-
мым ещё больше укрепив свою направленность 
на дерегулирование и свободную торговлю [5, 
с. 10]. Таким образом, инициировав политику 
комплексной торговой либерализации, сместив 
приоритеты развития в сторону экономической 
модели открытого рынка и конвергенции торго-
вых правил в соответствии с международными 
стандартами, Южная Корея превратилась в од-
ного из важнейших акторов международной тор-
говли. В частности, по данным Всемирного бан-
ка, Республика Корея в допандемийный период 
занимала десятое место в мире по общему объёму 
экспорта товаров и услуг [14].

Опираясь на свою неизменную политическую 
позицию открытости и поощрения конкурен-
ции, Корея ускорила либерализацию торговли 
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в  рамках соглашений о ЗСТ с развивающимися 
и развитыми экономиками по всему миру. Наряду 
с этим преференциальные соглашения стали рас-
сматриваться как эффективный способ поддержа-
ния экспортных рынков и привлечения прямых 
иностранных инвестиций. На сегодняшний день 
южнокорейское правительство придерживается 
позиции, согласно которой соглашения о свобод-
ной торговле, заключённые должным образом 
и соблюдающиеся в соответствии с правилами, 
могут дополнить многостороннюю торговую си-
стему и способствовать открытию рынков в мире 
посредством многостороннего, двустороннего 
и регионального ускорения либерализации тор-
говли, а также увеличить объём экспорта в отно-
шении торговых инициатив.

В условиях формирования трансрегиональных 
торговых блоков в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе Сеул постепенно изменил политику в на-
правлении стратегии, которая включает в себя 
работу с крупнейшими и наиболее значимыми 
экономическими партнёрами в рамках иници-
ированного Китаем Всестороннего регионально-
го экономического партнёрства (ВРЭП). В то же 
время в рамках АТР формировался инициирован-
ный США другой экономический блок, конкури-
рующий со ВРЭП, — Транстихоокеанское парт-
нёрство (ТТП).

Вступление во ВРЭП растянулось на восемь 
лет и завершилось подписанием соглашения 
в 2020 г., которое вступило в силу 1 января 2022 г. 
В Восточной Азии ВРЭП охватывает Южную 
Корею, Китай, Японию, в Океании — Австралию 
и Новую Зеландию, в Юго-Восточной Азии — 
Индонезию, Сингапур, Филиппины, Таиланд, 
Малайзию, Бруней, Камбоджу, Лаос, Вьетнам 
и Мьянму. Это крупнейшее региональное торго-
вое соглашение о зоне свободной торговле в мире, 
на долю которого приходится более 30 % мирово-
го ВВП (26,2 трлн долл.) и 30 % населения мира 
(2,2 млрд человек) [12].

Специфика соглашения заключается в том, 
что оно фокусируется на нетарифных мерах, 
поскольку тарифы на импорт уже были отно-
сительно низкими среди членов ВРЭП. Наряду 
с этим ВРЭП регулирует вопросы в сфере услуг, 
включая обязательства каждого члена не допу-
скать дискриминации по отношению к инвесто-
рам других стран-участниц. Все страны-участ-
ницы ВРЭП, кроме Японии, уже участвуют 
в соглашениях о свободной торговле с Кореей. 
По данным Министерства торговли, промыш-

ленности и энергетики, в допандемийный пе-
риод объём торговли Кореи со странами-участ-
ницами ВРЭП составил 501,9 млрд долл. (48 % 
от мирового товарооборота Кореи в 1 трлн долл.). 
Таким образом, присоединение к ВРЭП увели-
чит долю экспорта Республики Корея, направ-
ляемого партнёрам по ЗСТ, на 5,2 процентных 
пункта, до 78,8 %, а импорта — на 9,4 пункта, 
до 74,4 % [10]. Приоритетом является углубление 
существующих соглашений с ключевыми торго-
выми партнёрами, особенно с Китаем и Японией. 
ВРЭП уникален как первое крупное торговое со-
глашение, связывающее Корею, Китай и Японию, 
что в будущем может ускорить продвижение от-
дельной ЗСТ между тремя странами. Переговоры 
по такому соглашению были начаты одновремен-
но с ВРЭП в 2012 г., что привело к 16 раундам 
переговоров.

Предпочтение Всестороннего регионально-
го экономического партнёрства по отношению 
к Транстихоокеанскому партнёрству со сторо-
ны Сеула обусловлено главным образом тем, что 
сферы регулирования ТТП выходят за рамки 
компетенции ВТО: оно охватывает тарифы на то-
вары и услуги, права интеллектуальной собствен-
ности, правила электронной торговли, трудовые 
и экологические стандарты, механизмы разреше-
ния споров, обращение с иностранными инвесто-
рами и соглашение о нейтралитете в отношении 
государственных предприятий [13]. В то же вре-
мя как функционал ВРЭП остаётся в рамках ком-
петенции ВТО и характеризует собой мегарегио-
нальное торговое соглашение, которое представ-
ляет классическую ЗСТ. С точки зрения эффек-
тивности участие во Всестороннем региональном 
экономическом партнёрстве обеспечит прирост 
доходов почти вдвое по сравнению с соглашени-
ем о Транстихоокеанском партнёрстве, а также 
будет способствовать углублению региональных 
производственных связей и повышению произво-
дительности. Корейский институт международ-
ной экономической политики (KIEP) прогнозиру-
ет эффект роста экономики Южной Кореи от 0,41 
до 0,62 % в результате снижения тарифов и после-
дующего повышения благосостояния потребите-
лей на 4,2–6,8 млрд долл. [9].

Участие во ВРЭП также позволит Республике 
Корея ещё больше диверсифицировать торговую 
структуру, которая в настоящий момент сильно 
зависит от США и Китая, за счёт рынков в Юго-
Восточной Азии. Экспорт в страны-участницы 
ВРЭП составляет половину от общего объёма 
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экспорта Кореи, из которых 25 % приходится 
на Китай, а остальные 25 % — на другие страны, 
при этом АСЕАН и Япония составляют наиболь-
шую часть этой доли — 17 и 5 % соответственно.

Одним из самых больших преимуществ 
ВРЭП является имплементация общих правил 
регулирования, что поможет устранить эффект 
«наложения», возникающий в результате мно-
жества частично совпадающих уже существую-
щих соглашений о ЗСТ в регионе. Также ВРЭП 
компенсирует ущерб, причинённый растущей 
торговой войной между США и Китаем. В на-
стоящее время Южная Корея зависит от этих 
двух стран в отношении 40 % своего экспор-
та и надеется, что диверсификация её экспорт-
ных рынков за счёт включения большего числа 
стран АСЕАН снизит её нынешнюю экономи-
ческую уязвимость. Снижение экономической 
зависимости Кореи от Китая и США с само-
го начала было одной из ключевых целей пра-
вительства ещё в 2017 г., когда было объявле-
но о «Новой южной политике», направленной 
на укрепление отношений со странами АСЕАН. 
Например, в результате участия в данном реги-
ональном экономическом партнёрстве южно-
корейская компания Hyundai Motors намерена 
расширить своё производство и деятельность 
в Индонезии. Более того, ожидается, что ВРЭП 
значительно снизит торговые барьеры, что мо-
жет помочь увеличить продажи электроники 
и высокотехнологичных товаров.

В заключение необходимо отметить, что эко-
номическая политика Южной Кореи с момента 
создания государства по настоящее время на-
правлена на расширение экспорта, что обуслов-
ливает глубокую интеграцию корейской эко-
номики в многостороннюю торговую систему. 
Корея последовательно выступала за открытую 
многостороннюю торговую систему в качестве 

платформы для продвижения экономического 
роста и развития. Закономерным последствием 
продвижения свободной торговли стало заклю-
чение двусторонних и многосторонних префе-
ренциальных торговых соглашений о зонах сво-
бодной торговли, что также диктовалось потреб-
ностью увеличения объёмов торговли, прямых 
иностранных инвестиций и укрепления сотруд-
ничества с развитыми и развивающимися эконо-
миками мира.

Будучи одной из наиболее открытых экономик 
мира, Республика Корея начала активную работу 
в рамках ВРЭП, в которую она вступила в 2020 г. 
ВРЭП представляет собой мегасоглашение совер-
шенно нового масштаба, включающее 15 госу-
дарств, влияющее не только на экономики стран-
участниц, но и на экономическое состояние всего 
региона Юго-Восточной Азии. ВРЭП направлено 
на расширение торговых связей, упрощение полу-
чения доступа к иностранным рынкам, создание 
новых рабочих мест, увеличение инвестиционной 
привлекательности стран-участниц и фокусиру-
ется в основном на нетарифных мерах регулиро-
вания. В отношении Республики Корея в настоя-
щее время ВРЭП способствует дальнейшему эко-
номическому росту, несмотря на возможные ри-
ски от продолжающейся торговой напряжённости 
между США и Китаем, от которых она остаёт-
ся зависима в отношении экспорта, содействует 
укреплению взаимоотношений со странами ре-
гиона, а также позволит диверсифицировать ко-
рейскую торговую структуру и расширить свои 
экономические связи в региональном и глобаль-
ном масштабе. Таким образом, для Южной Кореи 
ВРЭП представляется уникальной возможностью 
решения собственных проблем в сфере внешней 
торговли и продвижения идей либерализации 
торговли.
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Проведён анализ южнокорейских предвыборных президентских дебатов, прошедших в рамках 
предвыборной кампании 2022 г. Грамотно разработанная предвыборная агитация с применением пра-
вильных стратегий и тактик позволяет проводить определённые манипуляции с предвыборной ауди-
торией. Руководствуясь этим, в первую очередь был рассмотрен сам процесс телевизионных дебатов, 
далее выделены присущие указанному явлению особенности, связанные с формой дебатов, правилами 
и структурой. В качестве основных стратегий и тактик использовались стратегии и тактики, выделен-
ные О. Л. Михалёвой. В статье подробно анализируются речевые стратегии и тактики, применяемые 
кандидатами в президенты в рамках телевизионных дебатов. Проведённый анализ показал, что воз-
можно выделение других тактик в рамках отмеченных нами основных стратегий, характерных для 
применения кандидатами в южнокорейских предвыборных дебатах.

Ключевые слова: предвыборные дебаты, политические дебаты, президентские выборы, предвы-
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Предвыборные дебаты в Республике Корея 
представляют собой телевизионное шоу, транс-
лируемое в прямом эфире нескольких крупных 
телеканалов, во время которых кандидаты в пре-
зиденты посредством слова борются за голоса из-
бирателей.

Порядок проведения самих дебатов мы рассмо-
трим на примере предвыборной кампании 2022 г. 
9 марта 2022 г. проходили двадцатые выборы пре-
зидента Республики Корея. За три недели до вы-
боров началась предвыборная кампания, в рамках 
которой были проведены политические дебаты. 
В первую очередь участники, желающие проя-
вить себя в борьбе за пост президента Республики 
Корея, проходят процедуру регистрации в ка-
честве кандидатов на пост президента страны. 
Далее в течение трёх недель участники агитиру-
ют за свои идеи в общественных местах. В итоге 
кандидаты с наибольшим рейтингом участвуют 
в политических прениях с остальными участни-
ками, борющимися за пост главы государства [4].

Несмотря на то, что количество зарегистри-
рованных кандидатов было больше 10, реальная 
борьба за пост президента велась между участ-
никами из двух главных партий страны: Юн Сок 
Ёлем, поддерживающим правоконсервативные 
идеи и Ли Чже Мёном, представляющим уме-
ренных левых националистов, а в предвыборных 
дебатах участвовали представители четырёх пар-
тий страны [5].

Политические дебаты проводились в четы-
ре этапа. Участниками дебатов выступают сами 

кандидаты, а не их представители. На всех че-
тырёх раундах теледебатов приняли участие че-
тыре кандидата: Ли Чже Мён (Демократическая 
партия Тобуро), Юн Сок Ёль (оппозиционная пар-
тия «Сила народа»), Ан Чоль Су (Народная пар-
тия) и Сим Сан Чжон (Партия справедливости). 
Предвыборные дебаты транслировались по трём 
крупным каналам Республики Корея: KBS, SBS 
и MBC.

Анализируя особенности процесса теледе-
батов, мы можем отметить, что для них харак-
терна чёткая структурированность и отсутствие 
хаотичного процесса. Об этом свидетельствует 
определённый промежуток времени для каждого 
этапа и части дебатов, посвящение каждого эта-
па дебатов обсуждению вопросов из определён-
ной сферы, заранее оговорённый порядок высту-
плений и ответов участников, а также наличие 
правил и ведущего, который способствует их со-
блюдению. Более того, на протяжении трансля-
ции всех частей прений в нижней части экрана 
производился синхронный перевод на язык же-
стов, что говорит о высоком уровне заботы госу-
дарства о своих гражданах [6–9].

Целью предвыборных дебатов является ма-
нипулирование мнением зрителей для победы 
на выборах [1, с. 65]. Для достижения данной 
цели кандидаты пользуются различными страте-
гиями. Согласно А. Т. Ширяевой именно благода-
ря речевым стратегиям субъект политической де-
ятельности может убедить слушателей и достиг-
нуть своих целей [3, с. 205–206].
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О. Л. Михалёва в своих исследованиях выделя-
ет три основные стратегии: понижения, повыше-
ния и театральности. В первую стратегию она от-
носит тактики обвинения, обличения, угроз; вто-
рая стратегия включает в себя тактики презен-
тации и отвода критики, а третья — тактику по-
буждения, размежевания и обещания [2, с. 42–70].

Рассмотрим стратегии и тактики, применяе-
мые участниками во время предвыборных деба-
тов в Южной Корее.

На протяжении всего процесса предвыбор-
ных дебатов кандидаты активно использовали 
прошлую деятельность оппонентов в целях са-
моутверждения своей кандидатуры. Кандидат 
из Демократической партии Тобуро Ли Чже Мён 
был вовлечён в скандал в связи с тем, что полу-
чил огромную прибыль благодаря одному из сво-
их проектов, в который он вложил не так много 
средств. Этот инцидент стал одним из его слабых 
мест и объектом вопросов его оппонентов. Так, 
представитель оппозиционной партии «Сила на-
рода» Юн Сок Ёль во время дебатов первого эта-
па задал ему такой вопрос: «    

     3  5000   
        
       

   ?» («Не считаете ли Вы про-
блемой то, что в бизнесе, когда нужно во что-то 
вкладываться, прибыль таких “особенных” лю-
дей, вложивших всего 350 млн вон, не имеет ни-
какого предела») [Здесь и далее в тексте перевод 
Я. Р. Галимьяновой].

В рассмотренном примере мы видим, как Юн 
Сок Ёль воспользовался стратегией понижения, 
обличив негативные качества противника и ука-
зав на прошлую неидеальную деятельность кан-
дидата Ли Чже Мёна, более того он воспользо-
вался тактикой обличен ия и привёл осно-
вательные доказательства того, что именно его 
оппонент является ответственным лицом.

Схожее использование стратегии самоут-
верждения можно услышать и в речи кандидата 
из Народной партии Ан Чоль Су. Ан Чоль Су на-
поминает своему противнику о его предвыбор-
ных обещаниях. В данном случае тактикой об-
личения с использованием конкретных количе-
ственных доказательств воспользовались против 
самого же Юн Сок Ёля, одним из предвыборных 
обещаний которого было предоставление допол-
нительных пяти баллов отслужившим военным 
по программе покупки недвижимости государ-
ством. Однако получение этих пяти баллов для 

молодых людей ничего не значит, так как раз-
мер максимального балла составляет 84, а се-
мья из троих человек может получить 64 балла. 
В целях принижения кандидата Юн Сок Ёля пе-
ред глазами зрителей он задаёт вопросы, ответы 
на которые должны содержать конкретные числа. 
Это были такие вопросы:    

    ?    
       
  ? (Может быть, Вы знаете 

каково значение максимального балла, который 
можно набрать? Тогда, возможно, Вы сможете 
сказать, какой был возможный предельный балл 
в Сеуле в прошлом году?) На что Юн Сок Ёль был 
не в состоянии дать точный ответ и прикрывался 
такими неоднозначными ответами, как: «Много, 
наверное»; «Возможно, приблизительно к макси-
муму». Уже после этого Ан Чоль Су переходит 
к его предвыборному обещанию о предоставле-
нии пяти баллов военнослужащим: «  

    5   
  5        
       
.        

    » (То, что я хочу 
сказать, даже если давать отслужившим лицам 
дополнительные пять баллов, они не будут в вы-
игрыше, так как ситуацию это никак не изменит. 
Поэтому на самом деле эти пять баллов не имеют 
никакого значения, вот что я хотел сказать) [6].

В сложившейся ситуации Ан Чоль Су, удачно 
используя стратегию самоутверждения и повы-
шения, начинает рассказывать про лучшие сто-
роны своей программы, которую он предлагает 
взамен.

Следующей особенностью южнокорейских 
предвыборных дебатов является то, что в процес-
се дебатов уязвимым местом кандидатов является 
не только их собственная деятельность, но и дела 
их членов семей. В процессе теледебатов можно 
было наблюдать такую тенденцию, когда кан-
дидаты задают оппонентам вопросы, связанные 
с поступками их членов семей, в целях ослабле-
ния их позиций перед зрителями. К примеру, 
во время дебатов по теме недвижимости Юн Сок 
Ёлю был задан такой вопрос: «   

     ?  
 .      

        
.» (Разве дом Вашего отца не был куплен 

в связи с этой ситуацией? Это ведь тоже получе-
ние прибыли. Смотря на то, что никакой прибыли 
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я лично не получил, наоборот, возникает вопрос, 
может, это Вы ответственны за это дело?)

Анализируя данные дебаты, мы можем наблю-
дать привлечение Ли Чже Мёном стратегии на по-
нижение, он использует слабые стороны другого 
участника, чтобы возвеличить свою кандидату-
ру перед глазами населения. Также Ли Чже Мён 
удачно воспользовался стратегией театральности. 
Казалось бы, семейные связи другого участника 
не имеют никакого отношения к предвыборным 
дебатам, но он сумел быстро придумать краси-
вую историю, которая нашла бы положительные 
отклики среди зрителей, более того, связал отца 
Юн Сок Ёля со своими клиентами и при этом об-
винил оппонента в своих же ошибках.

Ещё одна специфика, выделенная во время 
предвыборных дебатов, — это использование 
слов второстепенных людей для обвинения дру-
гих кандидатов или в целях защиты. Наиболее 
ярко этой тактикой воспользовался Ли Чже 
Мён. В целях опровержения обвинений со сто-
роны Юн Сок Ёля: «     

.   12    
!  2       

   .    
       

 .» (По словам этих предпринима-
телей, они наблюдали за Ли Чже Мёном 12 лет, 
но не нашли ничего подозрительного. «Если Вы 
знакомы с этим Ли Чже Мёном из второго эта-
жа, ни в коем случае не говорите об этом, в ином 
случае у Вас будут большие проблемы.» И те же 
самые люди, которые рассказывали обо мне та-
кое, смотря на кандидата Юна, говорят такие 
слова: «Если я скажу хоть слово, ему (Юн Сок 
Ёлю) конец») [Там же].

В данном примере мы можем ясно увидеть, 
как Ли Чже Мён сумел остановить атаки со сто-
роны Юн Сок Ёля посредством слов третьих лю-
дей. Особенность тут состоит в том, что приве-
дённые слова не принадлежат самому кандидату, 
но и нельзя провести чёткую линию между слова-
ми самого кандидата и словами третьих, лиц, ко-
торые он продемонстрировал. Проанализировав 
данный пример, мы можем сделать вывод о том, 
что Ли Чже Мён косвенно пригрозил Юн Сок 
Ёлю остановиться говорить о его прошедших де-
яниях.

Использование нескольких интересных тактик 
можно увидеть в процессе диалога двух канди-
датов Ли Чже Мёна и Юн Сок Ёля в рамках об-
суждения вопросов касательно направлений эко-

номики будущего правительства. Выжимка из их 
диалога выглядит следующим образом:

Ли Чже Мён:     
 ,  ,    

  ,  .  
     . 

      . 
        
   .   

? (Некоторое время Вы высказались о том, 
что в нашей стране нет структурного гендерного 
равенства, нет сексизма, и если они есть, то это 
личная проблема каждого. Я считаю, что пробле-
ма гендерного равенства во всём мире является 
важной проблемой. Но в такой ситуации разве 
Ваши слова не являются слишком безответствен-
ными? Я подумал, возможно, Вы немного не так 
выразились? Не думали ли Вы извиниться перед 
гражданами за свои слова?)

Юн Сок Ёль:      
        
    …    

,     ? (В свя-
зи с тем, что я много раз отвечал на этот вопрос, 
не вижу смысла отвечать на него ещё раз. Однако 
раз представился случай, задам свой вопрос… Вы 
постоянно меняете свою точку зрения, как это де-
лали и раньше.)

Ли Чже Мён:     . (А мне 
кажется, что это Вы очень хорошо меняете тему 
разговора) [7].

В данном примере разговор начинается с того, 
что Ли Чже Мён использует стратегию дискре-
дитации против Юн Сок Ёля, напоминая ему 
о том, что он неправильно поступил перед наро-
дом и нет ли у него желания хотя бы извинить-
ся. Воспользовавшись данной стратегией, можно 
сказать, что Ли Чже Мён пытается показать то, 
насколько консервативных идей придерживает-
ся его оппонент, и доказать, что именно в его со-
временном мышлении нуждается страна. Однако 
в ответе Юн Сок Ёля можно увидеть использова-
ние тактики уклонения от ответа и тактику сме-
ны темы. Сославшись на то, что он уже отвечал 
на вопрос оппонента, Юн Сок Ёль использовал 
время на ответ в свою пользу и задал свой вопрос, 
применив также стратегию на понижение. Но, не-
смотря на это, в диалоге мы можем увидеть, как 
Ли Чже Мён опроверг его обвинение и снова ис-
пользовал его против самого Юн Сок Ёля.

Проведённый нами анализ показал, что пред-
выборные дебаты в Южной Корее — это теле-
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визионное шоу в прямом эфире, где кандидаты 
с наибольшим рейтингом борются за голоса зри-
телей, а сам процесс теледебатов имеет чёткую 
структуру и не хаотичен. Для достижения своих 
целей кандидаты в президенты применяют раз-
личные стратегии и тактики.

Помимо рассмотренных тактик кандидаты так-
же активно применяли тактику односторонней 

атаки в самом конце дебатов, когда у оппонента 
нет времени на ответ, тактику невербальных при-
ёмов, показывая плакаты с различным содержа-
нием. Анализ показал, что манипуляция в пред-
выборной кампании с помощью одной тактики 
невозможна, поэтому в большинстве случаев так-
тики использовались в совокупности.
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This article analyzes the South Korean presidential election debates held in the 2022 election campaign. First 
of all, the process of televised debates was examined, followed by the identifi cation of the inherent features of 
this phenomenon, which concerned the form of debates, the rules, and their structure. The strategies and tac-
tics highlighted by O. L. Mikhaleva were used as the main strategies and tactics. Then we conducted a detailed 
analysis of the speech strategies and tactics used by the presidential candidates in the framework of TV debates 
and gave some examples of their use. After the analysis, new tactics characteristic for the use of candidates 
in South Korean election debates within the framework of the main strategies we have noted were deduced.
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СОТРУДНИЧЕСТВО РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ И США 
В ОБЛАСТИ БЕЗОПАСНОСТИ И ЭКОНОМИКИ
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Ставится задача рассмотреть американо-корейские отношения в области безопасности и экономики. 
В результате анализа авторы приходят к выводу о том, что отношения между двумя государствами бу-
дут продолжать своё дальнейшее развитие и в будущем. Авторы исследуют важность сотрудничества 
для Республики Корея и США на основе анализа двух основополагающих соглашений, заключённых 
между двумя государствами, при этом отмечаются как проблемы, возникающие в ходе заключения 
соглашений, так и их положительные стороны, что позволяет составить наиболее точное представле-
ние об альянсе Республики Корея и США.

Ключевые слова: США, Республика Корея, сотрудничество, отношения, Договор о взаимной обо-
роне, безопасность, KORUS FTA, экономика

Отношения между Республикой Корея 
и Соединёнными Штатами были установлены 
ещё при династии Чосон, когда Корейский полу-
остров считался одним государством. В 1882 г. 
был подписан договор о мире, дружбе, торговле 
и мореплавании, который, однако, считался на-
вязанным Республике Корея. По данному догово-
ру РК открывала порты Пусан, Инчхон и Вонсан 
для американской торговли. Также США полу-
чили права наиболее благоприятствующей нации 
и права на аренду земель РК, строительство до-
мов и предприятий. И уже в 1883 г. в Корею при-
был первый дипломатический посланник США.

Таким образом, сотрудничество США 
и Республики Корея насчитывает уже более ста 
лет и продолжает развиваться. Сейчас два го-
сударства сотрудничают в следующих обла-
стях: безопасность АТР, кибербезопасность, кос-
мос, экономика, культура и т. д. Однако сферы 
безопас ности и экономики являются фундамен-
тальными в сотрудничестве США и Республики 
Корея.

Два основополагающих договора для выстра-
ивания отношений между США и Республикой 
Корея — это «Договор о взаимной обороне» 
и «Соглашение о свободной торговле» (KORUS 
FTA).

«Договор о взаимной обороне» был подписан 
через два месяца после окончания Корейской во-
йны 1 октября 1953 г. и содержит в себе 6 статей.

Эти статьи отражают договорённости о следу-
ющем:

• Стороны договариваются о мирном разреше-
нии конфликтов.

• Стороны обязуются консультироваться друг 
с другом в случае, если хотя бы одна из сторон 
почувствует угрозу политической независимости 
или безопасности.

• Стороны договариваются о взаимопомо-
щи в случае вооружённого нападения на любую 
из сторон в Тихоокеанском регионе.

• Республика Корея предоставляет пра-
во Соединённым Штатам размещать сухопут-
ные, воздушные и морские силы на территории 
Республики Корея и вокруг неё.

• Договор вступает в силу после обмена между 
сторонами ратификационными грамотами.

• Договор бессрочен.
В рамках договора, на территории Республики 

Корея содержатся 28 500 военнослужа-
щих США, наряду с вооружёнными силами 
Республики Корея численностью 650 000 человек. 
Военнослужащие как американские, так и корей-
ские тесно интегрированы в систему управле-
ния и сил, а также находятся под командованием 
США в военное время.

Несмотря на то, что альянс США и Республики 
Корея уделяет основное внимание Корейскому 
полуострову, он уже довольно давно имеет вне-
региональное измерение. Так, Южная Корея на-
правила более 300 000 военнослужащих на войну 
во Вьетнаме, 3 000 военнослужащих в Ирак и 300 
в Афганистан.

Однако существует несколько факторов, ос-
ложняющих работу альянса:

   – КНДР;
   – усиление Китая;
   – асимметрия альянса;
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   – меняющаяся концепция ролей.
Во-первых, что касается КНДР, то её агрес-

сия и непредсказуемость служили основой к со-
гласованию стратегических интересов США 
и Республики Корея. Однако в то же время 
КНДР создаёт серьёзные трения между Сеулом 
и Вашингтоном. Данные разногласия касают-
ся подходов к усмирению агрессии КНДР: если 
Республика Корея выступает за стабильное изме-
нение поведения КНДР, то США вступают в кон-
фронтацию и принуждение, что ведёт к взаимно-
му недоверию между странами.

Во-вторых, сближение Китая и Республики 
Корея беспокоит США, так как те рискуют по-
терять одного из главных партнёров в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. Однако для Республики 
Корея сближение с Китаем не кажется угрозой 
существующему порядку.

В-третьих, отношения между странами ухуд-
шаются из-за продолжительного присутствия 
американских войск на территории Корейской 
Республики, что ставит под сомнение полноту 
суверенитета самой Республики Корея.

И, в-четвёртых, альянс Республики Корея 
и США существовал как «альянс двусторонне-
го, регионального и глобального масштаба, ос-
нованный на общих ценностях и взаимном дове-
рии», как указано в «Совместном видении альян-
са Соединённых Штатов Америки и Республики 
Корея» 2009 г. Однако уже в «Совместной де-
кларации 2013 г. в ознаменование 60-й го-
довщины Союза между Республикой Корея 
и Соединёнными Штатами Америки» стороны 
заявляют о том, что их союз «превратился во все-
объемлющий стратегический альянс с глубоким 
сотрудничеством, выходящим за рамки безопас-
ности и охватывающим также политическую, 
экономическую, культурную и межличностную 
сферы». Однако, так как область безопасности 
остаётся одной из важнейших, встаёт вопрос 
о том, насколько крепким будет союз, если пере-
станет существовать угроза в виде КНДР.

Важность военного присутствия США на тер-
ритории Республики Корея продолжает возрас-
тать, что обусловлено рядом причин:

• Смещение мирового политического и эконо-
мического центра в Азиатско-Тихоокеанский ре-
гион, вызванное глобализацией. Так, одна из важ-
ных причин пребывания США на Корейском по-
луострове — противостояние Китаю.

• В 2017 г. КНДР испытала два вида новых меж-
континентальных баллистических ракет, способ-

ных достичь США — «Хвасон-14» и «Хвасон-15».
• При Дональде Трампе был принят ряд до-

кументов, определяющих АТР в качестве одно-
го из важнейших регионов для Соединённых 
Штатов — Стратегия национальной безопасно-
сти США 2017 г., Обзор ядерной политики 2018 г., 
Стратегия национальной обороны США 2018 г. 
и Индо-Тихоокеанская стратегия Министерства 
обороны США 2019 г.

А в 1978 г. было создано Объединённое амери-
кано-южнокорейское командование. В подчине-
нии командования находились как американские, 
так и корейские войска [1]. И хотя в мирное время 
корейские войска находились в подчинении ко-
мандира Республики Корея, то в случае нападе-
ния управление Объединёнными войсками пере-
ходит к американскому главнокомандующему [1].

Согласно опубликованной в декабре «Белой 
книге» Министерства обороны Южной Кореи, 
Вооружённые силы США в Корее (USFK) эксплу-
атируют около 90 боевых самолётов, 40 ударных 
вертолётов, 50 танков и около 60 пусковых уста-
новок ракет Patriot.

Базы ВВС США в Южной Корее:
• авиабаза Кунсан;
• авиабаза Осан.
Базы ВМС США в Южной Корее:
• флот Чинхэ.
Базы Корпуса морской пехоты США в Южной 

Корее:
• лагерь Муджук.
Авиабаза Осан (Osan Air Base) — одна из двух 

крупнейших авиабаз США в Корее. Расположена 
в городе Пхенчхан. Здесь размещается 51-е кры-
ло истребителей-перехватчиков. База оснаще-
на штурмовиком A-10 Thunderbolt II и лёгкими 
истребителями F-16 Fighting Falcon. Там же на-
ходится штаб-квартира 7-й воздушной армии 
США. Миссия базы состоит в том, чтобы защи-
тить Южную Корею от нападений с Севера.

База военно-воздушных сил Соединённых 
Штатов (авиабаза Кунсан) — наряду с базой Осан 
одна из самых мощных баз ВВС США на полу-
острове. Расположена на западе Южной Кореи, 
недалеко от Жёлтого моря. Здесь находится 8-е 
авиационное крыло, также известное как «волчья 
стая». Его истребители А-16 оснащены новейши-
ми системами навигации и приборами ночного 
видения, что позволяет вести бой в любое время 
суток.

Однако содержание военных баз обходит-
ся очень дорого, из-за чего между Сеулом 



Сотрудничество Республики Корея и США в области безопасности и экономики 83

и Вашингтоном существовали разногласия по по-
воду распределения расходов на Вооружённые 
силы США в Корее (USFK). Официальные лица 
двух стран подписали соглашение в феврале 
2019 г., в котором говорится, что Республика 
Корея увеличит свой взнос до 1,04 трлн вон 
(863 млн долл.) (то есть на 8,2 %). Южнокорейская 
газета Joongang Ilbo сообщила, что Вашингтон 
будет добиваться от Сеула распределения бреме-
ни в размере 5 млрд долл. в год.

Республика Корея и Соединённые Штаты до-
стигли соглашения 10 марта 2021 г. о том, что 
Сеул возьмёт на себя часть расходов по содер-
жанию американских войск на Корейском по-
луострове. В соответствии с новым соглашени-
ем Южная Корея выплатит в этом году 183 трлн 
вон на общую сумму расходов на оборону, что 
почти на 14 % больше, чем в прошлом соглаше-
нии. Министерство иностранных дел РК объ-
явило, что Сеул и Вашингтон достигли согла-
шения по Одиннадцатому соглашению о специ-
альных мерах (SMA), в котором оговаривается, 
сколько Республика Корея платит за содержание 
28 500 военнослужащих Вооружённых сил США 
в Корее.

Соглашение было достигнуто после трёх-
дневных переговоров, которые начались 5 марта 
2021 г. в Вашингтоне между главным переговор-
щиком Республики Корея Чон Ын Бо и его аме-
риканской коллегой Донной Уэлтон. Соглашение 
было заключено после того, как переговоры впер-
вые начались в сентябре 2019 г. и положили ко-
нец вакууму, который длился более года. В соот-
ветствии с новым соглашением, действительным 
до 2025 г., Республика Корея выплатит в этом 
году 183 трлн вон на общие расходы на оборо-
ну, что на 13,9 % больше, чем в прошлом году. 
С 2022 по 2025 г. Сеул и Вашингтон увеличат 
взнос Сеула на основе роста расходов на нацио-
нальную оборону.

Помимо того, что на территории Республики 
Корея располагаются американские военные 
базы, между странами проводятся постоянные 
военные учения. КНДР представляет опасность 
не только своей непредсказуемостью, но и чис-
ленным превосходством в военном плане: поч-
ти в три раза больше действительного личного 
состава, чем армия РК, и в два раза больше тан-
ков, имеет около 14 000 артиллерийских орудий 
и ракетных установок и угрожает применить 
десятки единиц ядерного оружия и, вероятно, 
от 2500 до 5000 т химического оружия против 

Республики Корея. Таким образом, качественное 
военное превосходство Республики Корея и США 
необходимо для того, чтобы компенсировать ко-
личественное преимущество Северной Кореи [3].

Военные учения между Республикой Корея 
и США обычно проводятся с конца февраля 
по апрель и имеют два формата:

1) Foal Eagle обычно включает в себя крупно-
масштабные наземные, воздушные, морские и по-
левые учения по специальным операциям, вклю-
чая учения по высадке десанта;

2) Key Resolve в основном представляют собой 
компьютерную военную игру.

Таким образом, «Договор о взаимной оборо-
не» — один из базовых нормативных докумен-
тов, заложивших основу сотрудничества для 
Республики Корея и Соединённых Штатов как 
в области безопасности, так и в других сферах.

Следующий документ, регулирующий со-
трудничество в области экономики, — это 
«Соглашение о свободной торговле» (KORUS 
FTA), подписанное в 2006 г., а последние прав-
ки были внесены 1 января 2019 г. Соглашение 
KORUS FTA укрепило торгово-экономические 
отношения между странами, а сейчас KORUS 
FTA — вторая по величине зона торговли США.

Созданию Соглашения послужили несколько 
причин:

Во-первых, в результате исследований 
Института международной экономики было вы-
явлено, что создание зоны свободной торгов-
ли с Республикой Корея увеличит ВВП США 
на 0,02–0,13 %, а ВВП Корейской республики — 
на 0,38–2,41 % [5] и в целом принесёт экономиче-
ские выгоды обеим сторонам.

Во-вторых, Соглашение с Республикой Корея 
вписывалось в общую стратегию «конкурентной 
либерализации», суть которой состояла в сочета-
нии многосторонней, региональной и двусторон-
ней торговой либерализации для максимизации 
встречных уступок.

В-третьих, подписанию Соглашения способ-
ствовало желание Соединённых Штатов к инте-
грации в Восточную Азию.

В-четвёртых, это противостояние всё более 
возрастающему влиянию Китайской Народной 
Республики.

И в-пятых, создание зоны свободной тор-
говли способно укрепить партнёрство США 
и Республики Корея [2].

Что касается мнения Республики Корея по по-
воду подписания Соглашения, то для неё зона 
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свободной торговли открывает возможности для 
корейских компаний для приватизации [14], так-
же зона свободной торговли создаст рабочие ме-
ста и увеличит ВВП Республики Корея [10].

Однако первые годы существования зоны 
свободной торговли между Республикой Корея 
и США были встречены негативно. Ожидалось, 
что «Соглашение о свободной торговле» привне-
сёт экономический рост, углубление сотрудниче-
ства, привлечение инвестиций и т. д., но возник-
ли сложности, поставившие под сомнение нуж-
ность существования зоны свободной торговли.

Вопрос о выходе из «Соглашения о свободной 
торговле» поднимал Дональд Трамп, называя 
это соглашение «сделкой, убивающей работу» 
[4]. Опасения были вызваны резким дефицитом 
торгового баланса США с Корейской республи-
кой и стагнацией американского экспорта. Также 
негативно сказался прогноз Института экономи-
ческой политики о потере американцами более 
159 000 рабочих мест [11], Трамп же говорил, что 
это число может достигнуть 200 000 рабочих мест.

Определённые опасения испытывала и Рес-
публика Корея; профессор Ульсанского коллед-
жа, Пэк Иль, протестовал против введения зоны 
свободной торговли с США, так как считал, что 
это будет «разрушением производительной про-
мышленности Южной Кореи» [13]. Считали, что 
с введением зоны свободной торговли серьёз-
но пострадает сельское хозяйство Республики 
Корея, в связи с чем было объявлено о помощи 
фермерам в размере 119 млрд долл., чтобы спра-
виться с последствиями введения Соглашения, 
также имели место быть опасения касательно по-
тери рабочих мест.

Однако с 2016 г. ситуация начала улучшаться. 
Так, по сравнению с тем, что было до введения 
зоны свободной торговли, экспорт товаров США 
в Южную Корею вырос, а экспорт услуг США 
также вырос на 27 %, сократился дефицит торго-
вого баланса более чем на 10 млрд долл., а также 
появились рабочие места [12].

Итак, на сегодняшний день действует 
«Соглашение о свободной торговле» (KORUS 
FREE TRADE AGREEMENT) от 1 января 2019 г. 
Данное соглашение состоит из преамбулы, 24 ста-
тей, 4 приложений и Общих примечаний от обе-
их сторон.

Таким образом, «Соглашение о свободной 
торговле» охватывает довольно широкую об-
ласть сотрудничества между Республикой Корея 
и Соединёнными Штатами.

В рамках Соглашения были обозначены следу-
ющие базовые договорённости:

1. В соответствии со статьёй XXIV ГАТТ 
1994 г. и статьёй V ГАТС Стороны настоящим 
создают зону свободной торговли в соответствии 
с Соглашением.

2. Каждая Сторона предоставляет националь-
ный режим товарам другой Стороны в соответ-
ствии со статьёй III ГАТТ 1994 г.

3. Ни одна из Сторон не может увеличивать ка-
кие-либо существующие таможенные пошлины 
или вводить какие-либо новые таможенные пош-
лины на товары.

4. Ни одна из Сторон не может принять какой-
либо новый отказ от таможенных пошлин или 
расширить в отношении существующих получа-
телей или распространить на любого нового по-
лучателя действие существующего отказа от та-
моженных пошлин, если отказ обусловлен, явно 
или неявно, выполнением требования об испол-
нении.

5. Каждая Сторона предоставляет беспошлин-
ный временный ввоз следующих товаров, неза-
висимо от их происхождения:

1) профессиональное оборудование, включая 
оборудование для прессы или телевидения, про-
граммное обеспечение, а также оборудование для 
вещания и кинематографии, необходимое для 
осуществления предпринимательской деятельно-
сти, торговли или профессии лица, которое имеет 
право на временный въезд в соответствии с зако-
нодательством импортирующей Стороны;

2) товары, предназначенные для демонстрации;
3) коммерческие образцы, рекламные фильмы 

и записи;
4) товары, разрешённые для спортивных целей.
6. Если иное не предусмотрено в настоящем 

Соглашении, ни одна из Сторон не может вводить 
или поддерживать какой-либо запрет или ограни-
чение на импорт любого товара другой Стороны, 
или на экспорт или продажу на экспорт любого 
товара, предназначенного для территории другой 
Стороны.

7. Каждая Сторона предоставляет инвесторам 
и охватываемым инвестициям другой Стороны 
режим не менее благоприятный, чем тот, кото-
рый она предоставляет при аналогичных обсто-
ятельствах своим собственным инвесторам в от-
ношении создания, приобретения, расширения, 
управления, ведения, эксплуатации и продажи 
или иного распоряжения инвестициями на своей 
территории.
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Помимо данных договорённостей, в сельском 
хозяйстве KORUS FTA создаст новые экспортные 
возможности для американских фермеров и вла-
дельцев ранчо за счёт поэтапной отмены тари-
фов и квот на широкий ассортимент продукции. 
Также в соответствии с соглашением, примерно 
1,91 млрд долл., или 64 %, сельскохозяйственно-
го импорта Кореи из Соединённых Штатов будут 
немедленно освобождены от пошлин.

В частности, что касается автомобилей, 
«Соглашение о свободной торговле» KORUS FTA 
знаменует собой беспрецедентный шаг в устра-
нении тарифов и нетарифных барьеров, которые 
американские автопроизводители определили 
как препятствия для их успеха на большом ко-
рейском рынке.

Как и все соглашения о свободной торговле, 
к которым стремятся Соединённые Штаты, со-
глашение о свободной торговле KORUS FTA га-
рантирует, что американские инвесторы в Корее 
будут иметь те же права и пользоваться равными 
правами с корейскими инвесторами. Эти права 
будут подкреплены стабильной, прозрачной пра-
вовой базой.

Учитывая современный, развитый характер 
экономики Кореи, соглашение содержит сильные 
положения, которые расширят доступ к рынкам 
и инвестиционные возможности в ряде секторов 
услуг, включая телекоммуникации и электрон-
ную торговлю. Соглашение также расширит ры-
ночные возможности для аудиовизуальной про-
дукции США. Оно также обеспечивает высокие 
стандарты защиты и обеспечения соблюдения 
прав интеллектуальной собственности, включая 
товарные знаки, авторские права и патенты, в со-
ответствии со стандартами США.

Если говорить о перспективах Соглашения, 
то стоит обратить внимание на то, насколько оно 

выгодно каждой из Сторон. Принимая во внима-
ние тот факт, что на 2021 г. Республика Корея за-
нимает пятое место среди торговых партнёров 
США [6], а США занимает второе место среди 
торговых партнёров Корейской республики [7], 
то логичным выводом является тот факт, что 
Республика Корея нуждается в Соглашении боль-
ше, чем США. Кроме того, если учитывать необ-
ходимость США для Республики Корея в области 
безопасности Корейского полуострова, то убеж-
дённость в том, что Республика Корея нуждает-
ся в Соглашении больше США, становится ещё 
сильнее.

Однако Маркус Ноланд, исполнительный ви-
це-президент и директор по исследованиям, 
считает, что выход из Соглашения был бы «го-
лом в собственные ворота», так как это поста-
вило бы Китай на позицию лидера в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. Из-за сложившихся от-
ношений между США и Китаем США не могут 
уступить свои позиции и интересы в регионе, со-
ответственно KORUS FTA сохраняет свою важ-
ность и для США в том числе.

Таким образом, можно сделать вывод: сотруд-
ничество между Республикой Корея и США но-
сит долговечный и довольно крепкий характер. 
Это сотрудничество базируется на двух основ-
ных договорах — «Договоре о взаимной обо-
роне» и «Соглашении о свободной торговле» 
(KORUS FTA). Сохранение и укрепление альянса 
Республики Корея — США — это залог безопас-
ности Корейского полуострова, улучшения эко-
номики обеих сторон и укрепление лидерских 
позиций США в АТР. Данное сотрудничество 
выгодно обеим сторонам, именно поэтому связь 
между двумя государствами будет только укреп-
ляться.
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COOPERATION BETWEEN THE REPUBLIC OF KOREA 
AND THE UNITED STATES IN THE FIELD OF SECURITY AND ECONOMY
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In this article, the task is to consider the US-Korean relations in the fi eld of security and economy. As a re-
sult of the analysis, the author comes to the conclusion that the relations between the two states will continue 
their further development in the future. The author explores the importance of cooperation for the Republic 
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of Korea and the United States based on the analysis of two fundamental agreements concluded between the 
two states. At the same time, the author notes both the problems that arise during the conclusion of agree-
ments and their positive aspects, which allows us to get the most accurate idea of the alliance of the Republic 
of Korea and the United States.

Keywords: USA, Republic of Korea, cooperation, relations, Mutual Defense Treaty, security, KORUS FTA, 
economy
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КУЛЬТУРНАЯ ДИПЛОМАТИЯ РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ 
НА ПРОСТРАНСТВЕ АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКОГО РЕГИОНА 
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Рассматриваются особенности культурной дипломатии Республики Корея как фактора «мягкой 
силы» и ключевого инструмента международной деятельности страны на пространстве АТР, опреде-
ляется спектр специфических черт культурной дипломатии Республики Корея в отношении США, Рос-
сии, Японии и КНР как значимых игроков АТР. Раскрывается проблема противодействия отдельных 
стран АТР культурной экспансии Республики Корея, а именно КНР и Японии, выявляются причины 
возникновения соответствующего феномена «анти-халлю». На основании этого в статье определяется 
мера успешности модели культурной дипломатии, избранной страной, с точки зрения её роли и вли-
яния на пространство АТР. В рамках исследования обозначается ряд сложностей и проблем, обуслов-
ленных глобализацией, с которыми на современном этапе сталкивается система культурной диплома-
тии Республики Корея. На основании результатов исследования формулируются тенденции развития 
культурной дипломатии Республики Корея в условиях глобализации, обозначаются перспективные 
направления развития данного инструмента.

Ключевые слова: культурная дипломатия, «мягкая сила», АТР, концепция «Халлю», Корейская 
волна, «анти-халлю», интеграция, трансграничность

Усиление влияния Республики Кореи на меж-
дународной арене не в последнюю очередь свя-
зано с эффективным использованием актора-
ми, аффилированными со страной, различных 
средств культурной экспансии, поддержанием 
сотрудничества со странами-партнёрами в соче-
тании с учётом их интересов — всё это позволя-
ет формировать и поддерживать привлекатель-
ный образ страны. Южная Корея долгое время 
стремилась к построению гармоничных партнёр-
ских отношений, а именно к поиску совместных 
решений по расширению внешнеполитических 
отношений во всех сферах деятельности со стра-
нами — участницами Азиатско-Тихоокеанского 
региона для стабилизации региона и поддержа-
ния лидирующих позиций на его пространстве. 
Культурная дипломатия в этом плане явилась 
идеальным инструментом для улучшения нацио-
нального имиджа Республики Корея. Культурная 
дипломатия Кореи на сегодняшний день — это 
важный фактор, формирующий позитивный об-
раз страны.

Одним из важнейших компонентов культурной 
дипломатии является «мягкая сила». Понятие 
«мягкая сила» было сформулировано в начале 
1990-х гг. американским политологом Джозефом 
Наем. Профессор Джозеф Най придал новое зна-
чение понятию «власть». В своих работах он вы-

делял две возможные формы влияния государств 
в международных отношениях: «жёсткая сила» 
и «мягкая сила». Он определяет «жёсткую силу» 
как «способность побуждать других действовать 
таким образом, который противоречит их пер-
воначальным предпочтениям и стратегиям» [4], 
а «мягкой силой» именует «способность госу-
дарств привлекать других на свою сторону, до-
биваясь поддержки собственной повестки дня 
в международных отношениях путём демонстра-
ции своих культурно-нравственных ценностей, 
привлекательности политического курса и эф-
фективности политических институтов» [4].

Несмотря на то, что в Южной Корее понятие 
«мягкой силы» имеет неопределённую конно-
тацию, акторы, аффилированные со страной, 
успешно реализуют концепцию «мягкой силы» 
за счёт динамичного распространения нацио-
нальных культурных ценностей на международ-
ной арене. На этом фоне выделяются «Корейский 
фонд» и культурные центры страны, которые яв-
ляются проводниками реализации культурной 
дипломатии государства.

В последней декаде XX в. начала формировать-
ся культурная дипломатия Республики Корея, 
именно тогда возникло понятие «Халлю» ( ), 
или «Корейская волна». Президент Ким Дэ Чжун 
был первым, кто публично упомянул данный 
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 термин [2]. Он обозначает диссеминацию совре-
менной культуры Кореи: кинематографа, в том 
числе «дорам» (сериалов корейского производ-
ства), музыкальных произведений и стиля жизни 
корейской молодёжи. С 2001 г. «Халлю» стало ис-
пользоваться корейским обществом для обеспе-
чения положительного имиджа страны в рамках 
системы региональной интеграции. В результате 
данное явление смогло создать условия для про-
никновения культуры Республики Корея в сосед-
ние государства.

Географическая близость государств является 
источником возникновения в регионе широкого 
круга трансграничных областей, в том числе об-
щих исторических и культурных аспектов раз-
вития. Эти обстоятельства послужили причиной 
того, что страны Северо-Восточной Азии, в осо-
бенности Китай и Япония, подверглись гораздо 
раннему и существенному влиянию основного 
культурного элемента культурной дипломатии 
Республики Корея, по сравнению с другими ре-
гионами мира. Северо-Восточная Азия — субре-
гион Тихоокеанского региона, представленный 
в данной статье Японией, КНР и КНДР, занима-
ет достаточно значимое место в системе куль-
турной дипломатии Республики Корея, что обу-
словлено непосредственной принадлежностью 
Южной Кореи к субрегиону. Осуществление юж-
нокорейской культурной дипломатии в Северо-
Восточной Азии, как и в любом другом направ-
лении, не ограничивается исключительно одним 
её элементом, но в случае с данным субрегионом 
продвижение «Халлю» в его странах и следую-
щая ответная реакция — специфическая черта 
усилий Кореи в рамках этого пространства [3, 
p. 32].

Первым продуктом «Корейской волны», кото-
рый смог обратить на себя значительное внима-
ние и добиться определённого успеха у зарубеж-
ных потребителей, стали телесериалы. Духовные 
ценности конфуцианства и близость культурного 
облика, транслируемого через телесериалы, наш-
ли отклик у азиатской аудитории, что повлекло 
за собой популяризацию национального кинема-
тографа. Отдельное внимание было уделено сери-
алам, где были описаны исторические события. 
Заинтересованность в отображении китайско-
японской истории привлекла соответствующую 
аудиторию и позволила «Халлю» стать опорой раз-
вития культурной дипломатии Республики Корея.

Результаты исследования, проведённые пред-
ставителями университетской среды Кореи, так-

же указывают на то, что большинство поклон-
ников корейских сериалов были жителями КНР 
и Японии. Было отмечено, что корейские телесе-
риалы послужили стимулом изучения зрителя-
ми Японии корейского языка и культурного на-
следия Южной Кореи. В рамках влияния на ки-
тайскую аудиторию корейские сериалы раскры-
вали события из истории КНР через призму ко-
рейского взгляда, что позволило выявить после-
довательное усиление трансграничности между 
двумя государствами. Мировоззренческий под-
ход, который опирался на историческое прошлое 
стран Азии, переживших времена колониализма, 
позволил корейским телесериалам иметь преиму-
щество над продукцией западного кинематогра-
фа [5, p. 177]. Таким образом, культурная дипло-
матия содействует достижению одной из важных 
целей Республики Корея, заключающейся в более 
глубоком познании и понимании страны другими 
акторами международных отношений, прежде 
всего государствами Северо-Восточной Азии, 
близких по своими традициям Республике Корея 
[7, p. 11].

Что касается других влиятельных акто-
ров Азиатско-Тихоокеанского региона, то в на-
шей статье они представлены Россией и США. 
Данные страны играют одну из ключевых ролей 
на международной арене. Они во многом задают 
форматы выстраивания взаимоотношений между 
участниками мирового сообщества. В силу это-
го культурная дипломатия Республики Корея, 
как средство культурной интеграции, преследу-
ет также цель обеспечения стабильности отноше-
ний Республики Корея с этими странами.

Следует отметить, что осуществление культур-
ной дипломатии осложняется комплексом пре-
пятствий. Во-первых, эффект «Корейской волны» 
имеет непродолжительное воздействие и спосо-
бен лишь незначительно влиять на общество 
России и США. Это обусловлено диаметраль-
ным различием культурных ценностей данных 
государств по сравнению со странами Северо-
Восточной Азии, что негативно влияет на про-
цесс интеграции. Охват культурной дипломатии 
достаточно невысок вследствие неосведомлённо-
сти о культурах друг друга.

Во-вторых, Республика Корея, имея экономи-
ческий потенциал, является державой средне-
го уровня, тогда как Соединённые Штаты стоят 
на ступень выше, обладая привилегированны-
ми полномочиями сверхдержавы. Южная Корея 
здесь рассматривается как «младший» партнёр 
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со стороны США, что затрудняет проведение 
культурной дипломатии. Таким образом, упор 
на распространение культурной дипломатии идёт 
в большей степени на развивающиеся страны.

В целом результативность экономических 
и социальных факторов культурной дипломатии 
Республики Корея, которые проявляются во вза-
имодействии с США и Россией в сумме превос-
ходят сложности, возникающие на пути осу-
ществления «Халлю», благодаря присутствию 
корейских диаспор — переселенцев из стран 
Корейского полуострова. Корейские диаспоры — 
это неправительственные субъекты реализации 
культурной дипломатии в США и России [1].

Несмотря на успех Корейской волны, данный 
феномен насторожил Китай и Японию. В связи 
с этим возникла концепция «анти-халлю», суть 
которой состоит в том, чтобы противодейство-
вать культурной экспансии Кореи в пространстве 
АТР. Стремление Китая защитить свою нацио-
нальную самобытность отразилось в обществе 
в виде принятия протекционистских мер, направ-
ленных на искоренение южнокорейского куль-
турного тренда. Эти меры по большей части яв-
лялись замещением местной продукцией импорт-
ных корейских телесериалов и поп-культуры.

Политика «анти-халлю» в большей мере по-
лучила своё распространение на территории 
Японии в виде протестных акций, спровоциро-
ванных путём разжигания конфликтов в сети 
Интернет. В рамках общественных протестов 
в 2011 г. прошли четыре широкомасштабные ак-
ции перед зданием японской телевизионной сети 
«Fuji TV». Ранее, в 2005 г., на этой почве была вы-

пущена тематическая «манга» (комикс японско-
го производства), содержание которой состояло 
в осуждении взаимоотношений Японии и Кореи. 
Эскалация конфликта между странами усилилась 
после посещения президентом Республики Корея 
в 2012 г. острова Токто, суверенитет над терри-
торией которого оспаривается Японией. После 
данного визита из представительства Кореи был 
депортирован японский посол. Корейская волна 
после перечисленных событий потерпела крах 
как перспективное средство реализации культур-
ной дипломатии в Японии: показатели корейско-
го экспорта медиатоваров в стране значительно 
снизились [6].

В заключение стоит отметить, что культур-
ная дипломатия как фактор «мягкой силы» 
Республики Корея включает в себя совокупность 
всех имеющихся необходимых ресурсов, кото-
рые возможно изменять в зависимости от целей 
и методов её осуществления. Отличительные 
признаки, свойственные странам АТР, в корне 
меняют направление ведения южнокорейской 
политики, и руководству государства приходит-
ся искать компромисс для решения проблем, свя-
занных с нарастанием в отдельных государствах 
«анти-халлю»-настроений. Это свидетельству-
ет об обострении напряжённости в отношениях 
между странами Северо-Восточной Азии. Однако 
у Республики Корея есть альтернативные вари-
анты развития культурной дипломатии, а именно 
внедрение её элементов в Россию и США, кото-
рые являются значимыми акторами на междуна-
родной арене.
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The article examines the features of cultural diplomacy of the Republic of Korea as a factor of “soft pow-
er” and a key instrument of the country’s international activity in the Asia-Pacifi c region, defi nes the range 
of specifi c features of cultural diplomacy of the Republic of Korea in relation to the United States, Russia, 
Japan and China as signifi cant players in the Asia-Pacifi c region. The problem of countering the cultural 
expansion of the Republic of Korea by individual countries of the Asia-Pacifi c region (namely China and 
Japan) is revealed. The causes of the corresponding “anti-hallyu” phenomenon are identifi ed. Based on this, 
the article determines the measure of success of the model of cultural diplomacy chosen by the country in 
terms of its role and infl uence on the Asia-Pacifi c region. The study identifi es a number of diffi  culties and 
problems caused by globalization, which the system of cultural diplomacy of the Republic of Korea is cur-
rently facing. Based on the results of the study, trends in the development of cultural diplomacy of the Re-
public of Korea in the context of globalization are formulated, prospective directions for the development 
of this tool are outlined.
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ОСОБЕННОСТИ ВЕДЕНИЯ ПЕРЕГОВОРОВ В СТРАНАХ ВОСТОКА 
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Культура каждого народа уникальна благодаря обычаям и традициям, формировавшимся не один 
десяток лет. Это, в свою очередь, значительным образом влияет на правила поведения в деловой сре-
де и установление деловых отношений. В связи с этим в развивающемся мире очень важно понимать 
менталитет будущих партнёров по бизнесу, поскольку в дальнейшем это поможет сформировать пра-
вильное представление об их поведении в различных ситуациях. Узнавать особенности делового эти-
кета необходимо не только при ведении дел за границей, но и при налаживании рабочих отношений 
с иностранными партнёрами, приезжающими в Россию.

Южная Корея — страна с процветающей экономикой и развивающейся культурой, оказывающей 
значительное влияние на современный мир, поэтому переговорный процесс с зарубежными партнё-
рами — неотъемлемая часть внешней политики Республики Корея.

Цель данной статьи состоит в выявлении особенностей корейской культуры в области делового 
этикета для успешного проведения деловых встреч с корейскими партнёрами.

Ключевые слова: переговорный процесс, Южная Корея, деловой этикет, правила поведения

Всем известно, что деловой этикет — совокуп-
ность правил и норм, которые являются обще-
принятыми в деловой сфере, а также в междуна-
родном экономическом сотрудничестве и регули-
руют принципы делового общения, в том числе 
порядок встреч и проводов делегаций, особенно-
сти подписи документов, ведение деловой пере-
писки, проведение мероприятий. Деловой этикет 
выполняет ключевую роль не только в перего-
ворном процессе, но и в международном бизнесе, 
особенно сейчас, когда Азиатско-Тихоокеанский 
регион расширяет зону своего влияния, что спо-
собствует созданию особых экономических зон.

Представление о корейском деловом этике-
те начало формироваться ещё в 1990-х гг., ког-
да началось сотрудничество между Россией 
и Республикой Корея. Переговорному про-
цессу Южной Кореи посвящены работы неко-
торых отечественных учёных, среди кото-
рых А. Н. Ланьков, Т. М. Симбирцева, К. Ким. 
Зарубежные востоковеды (Томас Койнер, Чжан 
Сон Хён) также занимались изучением этой темы.

Установление отношений 
с корейскими партнёрами

При ведении бизнеса одним из наиболее важ-
ных аспектов является налаживание межлич-
ностных отношений с деловыми партнёрами. 
Поэтому перед заключением договоров и раз-
личных сделок необходимо посвятить время зна-

комству и личному общению с коллегами. Семья, 
хобби, спорт — являются наиболее нейтральны-
ми темами и отлично подойдут для разговора. 
Однако отвечать следует открыто, не преувели-
чивая свои достижения [1, с. 120].

Не все деловые партнёры в совершенстве вла-
деют разговорным английским языком, поэтому 
необходимо говорить медленно и понятно, ис-
пользуя базовую лексику. По окончании каждой 
встречи необходимо передавать материал партнё-
рам в письменном виде [4, с. 66].

В презентациях не следует использовать слиш-
ком много слов, гораздо уместнее будет нагляд-
ный материал: графики и диаграммы, которые 
помогут лучше понять собеседника.

При обращении к корейскому деловому парт-
нёру необходимо использовать его почётные 
и профессиональные звания (например, доктор, 
профессор, инженер).

При написании корейских имён сначала указы-
вают фамилию, а затем имя, однако часто в обще-
нии с западными партнёрами, чтобы приспосо-
биться к культуре, порядок написания меняется.

Визитная карточка — неотъемлемая часть де-
лового этикета, партнёры всегда обменивают-
ся ими при первой встрече. С одной стороны 
визитка обязательно должна быть переведена 
на корейский язык. При подаче или получении 
не только визитных карточек, но и любых других 
предметов следует использовать обе руки — так 
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вы  проявляете уважение к деловому партнёру [4, 
c. 12].

Язык тела с деловыми партнёрами

Язык тела — наиболее простой и доступный 
способ выразить уважение в Южной Корее. Ноги 
необходимо держать прямо, а верхнюю часть тела 
в небольшом наклоне — таким образом можно 
проявить уважение, поприветствовав собеседни-
ка или же выражая извинение (например, если вы 
случайно наступили на чью-то ногу).

Поскольку Корея, как и большая часть госу-
дарств Восточной Азии, — иерархическая стра-
на, в ней чётко прослеживается уважение млад-
ших к старшим, как по возрасту, так и по долж-
ности [4, с. 5]. Поэтому при приветствии в первую 
очередь младший персонал склонится перед стар-
шими коллегами в знак уважения. При рукопо-
жатии, которое при приветствии в Южной Корее 
используется гораздо реже, старший коллега про-
тягивает руку первым, а младший — часто при-
держивает правое предплечье левой рукой.

При приветствии южнокорейской деловой жен-
щины мужчина должен дождаться, пока она нач-
нёт рукопожатие, поскольку некоторые предпо-
читают вместо этого лишь поклониться.

Немаловажно наладить зрительный контакт 
с собеседником, чтобы выразить свою заинтере-
сованность и честность.

Сами корейцы верят в существование силы 
взгляда — нунчи — тонкого искусства оцен-

ки чувств и мыслей окружающих людей, с по-
мощью которого можно установить гармонич-
ные отношения, основанные на доверии [5, c. 9]. 
Считается, что глаза способны отразить всё, что 
происходит в разуме и теле человека, именно по-
этому в России часто говорят, что глаза — зер-
кало души. Таким образом, жестам и мимике 
в Корее отводится гораздо меньшая роль, нежели 
установлению зрительного контакта.

Прощаясь с человеком, который уходит, необ-
ходимо так же, как и при приветствии, покло-
ниться и сказать: «annyeong-hee-gaseyo» (

). Если же вы уходите, а деловой партнёр 
остаётся, необходимо сказать: «annyeong-hee-
gyeseyo» ( ).

Заключение

Южная Корея — довольно небольшая по пло-
щади страна с ограниченным запасом природ-
ных ресурсов и полезных ископаемых. Именно 
поэтому налаживание внешнеэкономических 
связей с деловыми партнёрами и расширение 
экономического пространства при помощи внеш-
них рынков — наиболее приоритетные задачи 
этой страны.

При ведении бизнеса и налаживании отноше-
ний с партнёрами из Республики Корея важно 
помнить о культурных особенностях и традици-
ях страны, ведь исход переговоров во многом за-
висит от самого процесса, поэтому соблюдение 
делового этикета обязательно.
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FEATURES OF NEGOTIATING IN THE COUNTRIES 
OF THE EAST ON THE EXAMPLE OF SOUTH KOREA

A.A. Zaikova
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. anastasia_zaikova@vk.com

The culture of each nation is unique, thanks to the customs and traditions that have been formed over de-
cades. This, in turn, signifi cantly aff ects the rules of conduct in the business environment and the establishment 
of business relationships. In this regard, in the developing world it is very important to understand the men-
tality of future business partners, because in the future it will help to form the right idea about their behavior 
in various situations. Learning the features of business etiquette is necessary not only when doing business 
abroad, but also when establishing working relationships with foreign partners who come to Russia.

South Korea is a country with a prosperous economy and a developing culture that has a signifi cant impact 
on the modern world, so the negotiation process with foreign partners is an integral part of the foreign policy 
of the Republic of Korea.

The purpose of this article is to identify the features of Korean culture in the fi eld of business etiquette for 
successful business meetings with Korean partners.

Keywords: negotiation process, South Korea, business etiquette, rules of conduct
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ПРОБЛЕМА ДЕНУКЛЕАРИЗАЦИИ КОРЕЙСКОГО ПОЛУОСТРОВА
К. А. Сухорукова

Челябинский государственный университет, Челябинск, Россия

Неустойчивое положение на Корейском полуострове дестабилизирует обстановку в Северо-Восточ-
ной Азии, что препятствует установлению дружественных взаимоотношений в регионе. Баллистиче-
ские ракетные и ядерные программы КНДР являются основными факторами многомерного кризиса. 
В настоящее время мировое сообщество не обладает такими рычагами, которые бы поспособствовали 
разрешению ядерной проблемы корейского полуострова (далее — ЯПКП). Для урегулирования во-
проса необходимо создать такую стратегию, которая была бы способна разрешить не только пробле-
му денуклеаризации полуострова, но и ряд других спорных моментов, которые и являются причиной 
нестабильности в регионе.

В исследовании выдвигается гипотеза, что решение проблемы денуклеаризации Корейского полу-
острова во многом зависит от подходов внешних акторов, принимающих активное участие в корей-
ском вопросе (Россия, Китай, США). Правительство КНДР не в состоянии разрешить данную проб-
лему в одностороннем порядке.

В исследовании мы использовали такие научные методы, как обобщение, синтез, анализ, сравнение, 
факторный анализ, а также ретроспективный анализ.

Ключевые слова: Корейский полуостров, денуклеаризация, ядерное оружие, США, Китай, Россия

Денуклеаризация — процесс ликвидации запа-
сов ядерного оружия на территории определён-
ного государства вплоть до полного отказа этого 
государства от ядерного оружия, включая носи-
тели и средства доставки, а также создание безъ-
ядерной зоны [6].

Выражение «денуклеаризация Корейского по-
луострова» чаще понимают как денуклеаризацию 
Северного государства. Но данное мнение являет-
ся ошибочным, поскольку ядерным потенциалом 
обладают и Корейская Народно-Демократическая 
Республика, и Республика Корея.

Соглашение о перемирии, заключённое меж-
ду КНДР и РК в 1953 г., определило лишь усло-
вия прекращения огня. Исходя из этого следует, 
что формально оба государства до сих пор нахо-
дятся в состоянии войны. Положение, которое 
сложилось на полуострове, являет собой источ-
ник нестабильности и представляет потенци-
альный очаг вооружённого конфликта в Северо-
Восточной Азии.

Доподлинно неизвестно, когда конкретно в рас-
поряжении КНДР появилось ядерное оружие.

Существуют две версии: 1) в 1952 г. под угро-
зой США о применении оружия массового пора-
жения (далее — ОМП) по отношению к Северной 
Корее руководство КНДР принимает решение 
создать НИИ атомной энергии при АН КНДР; 2) 
появление ядерной программы в КНДР прихо-

дится на первую половину 1960-х гг. [2]. Также, 
согласно мнению В. П. Ткаченко, исследования 
в области ядерной энергетики в КНДР стали про-
водиться после отказа СССР в предоставлении 
Пхеньяну милитаристической помощи в декабре 
1962 гг. [4].

Развитие ядерной программы Южной Кореи 
1950-е гг. Сеул убедил США в необходимости 
сотрудничать в данном вопросе. 3 февраля было 
подписано Соглашение о мирном использовании 
атомной энергии. США и Республика Корея были 
обязаны обмениваться друг с другом данны-
ми об исследованиях, проводимых в различных 
областях науки, таких как биология, медицина, 
сельское хозяйство и промышленность.

Исследовательский реактор Южная Корея по-
лучила в 1957 г., в то же время она присоединя-
ется к Международному агентству по атомной 
энергии (далее — МАГАТЭ). В 1986 г. был подпи-
сан Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (далее — ДНЯО), однако ратифицировать его 
не спешили вследствие того, что действующий 
на то время президент преследовал свои цели это-
го не совершать [1].

Руководство КНДР в 1993 г. решает выйти 
из ДНЯО. В мае того же года проходят испы-
тания ракеты «Нондон-1» с дальностью полёта 
около 1 тыс. км и начинается разработка ракеты 
«Нондон-2».
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Всё это, естественно, не вызвало одобрения 
со стороны США — РК. Но если углубиться в во-
прос, то становится ясно, что в планы Северной 
Кореи не входило наносить ядерный удар по не-
дружественным государствам. Ядерное оружие 
создавалось с целью обезопасить себя, поскольку 
не было достаточно ресурсов на развитие обыч-
ной армии, а обладание ОМП является весомым 
аргументом в пользу ненападения на такое госу-
дарство.

В вопросе о запасах высокообогащённого ура-
на (далее — ВОУ), которыми располагает КНДР, 
надёжных экспертных оценок не имеется вслед-
ствие того, что нет точной информации о том, 
в каких объёмах и когда именно они вводились 
в эксплуатацию.

Предположительно к началу 2015 г. могло быть 
наработано около 200 кг ВОУ, пригодного для ис-
пользования [8].

За январь 2017 г. запасов ВОУ, имевшихся 
у КНДР, было вполне достаточно для производ-
ства 10–16 ядерных боезарядов имплозивного 
типа.

О том, что в стране ведутся мероприятия, свя-
занные с созданием ядерного оружия, КНДР объ-
явила в 2005 г., а затем, в октябре 2006 г., госу-
дарство провело своё первое ядерное испытание. 
Землетрясение магнитудой 4,2 балла было за-
фиксировано в таких государствах, как Япония, 
Россия, Австралия, США и Республика Корея.

КНДР предупредила Китай о проведении ис-
пытаний всего лишь за двадцать минут до их на-
чала, а Китай, в свою очередь, практически сразу 
поставил в известность своих партнёров по ше-
стисторонним переговорам, а именно — Японию, 
США и Южную Корею.

Утечки радиации зафиксировано не было. 
Россия, Китай (впервые), а также страны 
НАТО и Евросоюза высказали своё осужде-
ние по поводу проведения ядерных испытаний 
на территории КНДР. Президент Российской 
Федерации В. В. Путин на совещании с членами 
правительства высказал своё мнение касательно 
данной ситуации: «Россия, безусловно, осуждает 
испытания, проведённые КНДР, и дело не только 
в самой Корее — дело в огромном ущербе, ко-
торый нанесён процессу нераспространения ору-
жия массового уничтожения в мире» [3].

В период с 2005 по 2017 г. было проведено 
шесть испытаний ядерного оружия. Испытания 
ядерной бомбы в КНДР, проведённые 12 февраля 
2013 г., вновь накалили политическую обстановку 

на территории Корейского полуострова. Службой 
Безопасности ООН было одобрено расширение 
пакета санкций против Северной Кореи.

Однако данные меры не улучшили ситуацию, 
Север отказался от всех договорённостей с Югом 
в марте 2013 г., включая договор о ненападении 
и совместную декларацию о денуклеаризации 
Корейского полуострова. В апреле 2013 г. КНДР 
заявила, что отношения с РК носят статус воен-
ного времени.

Стоит сказать, что в настоящее время державы, 
входящие в один регион с КНДР, осознают всю 
необходимость ракетно-ядерного разоружения 
страны и её дальнейшее включение в современные 
политические и экономические отношения на ми-
ровой арене. Но также следует отметить и тот 
факт, что ни одно государство, вовлечённое в ко-
рейские дела, не смогло выработать подходящую 
стратегию для достижения поставленных целей.

Штаты специально проводят жёсткую бес-
компромиссную политику в данном вопросе, по-
скольку им невыгодно решение данной проблемы 
и объединение двух Корей, а также данная проб-
лема служит угрозой национальной безопасности 
Китая, с которым Штаты конкурируют в регионе.

Современный подход американских аналити-
ков заключается в том, что каждый этап денукле-
аризации должен сопровождаться устранением 
северокорейской убеждённости в том, что США 
стремится подорвать стабильность и безопас-
ность в КНДР.

Подход Китая кроется в поддержании внутрен-
ней стабильности государства. КНР опасается, 
что крах режима КНДР или экономический кри-
зис могут породить большое количество северо-
корейских беженцев через общую границу.

В то же время правительство Китая периоди-
чески вносит свой вклад в разработку Советом 
Безопасности ООН новых санкций в отношении 
КНДР [7].

Россия придерживается осторожной полити-
ки в решении данного вопроса, выстраивая свою 
стратегию по принципам ДНЯО. Вследствие гео-
графической близости к КНДР и опасения ущер-
ба, который может нанести применение Северной 
Кореей ядерного оружия Россия старается всеми 
силами избегать вооружённого конфликта.

Как утверждает известный американский спе-
циалист по ЯПКП Анкит Панда, в ходе саммита 
в Сингапуре в 2018 г. Ким Чен Ын выразил свою 
заинтересованность в переговорах об односто-
роннем разоружении КНДР [5].
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Но данное утверждение не равно денуклеари-
зации. Укрепив за счёт подобного рода догово-
рённостей о снижении взаимных угроз безопас-
ность своего ядерного потенциала, КНДР вряд ли 
пойдёт на полный отказ от ядерного оружия.

Заключение. На процессе решения данной 
проблемы сказывается взаимное недоверие КНДР 
и региональных акторов в Северо-Восточной 
Азии. Правительство КНДР не в состоянии раз-
решить данную проблему в одностороннем по-
рядке.

Наиболее конструктивной позицией по уре-
гулированию ЯПКП является позиция России 
и КНР. Их основной посыл заключается в мир-
ном решении вопроса путём переговоров, а так-
же необходимо комплексно решать проблемы, 
возникшие между всеми вовлечёнными в кризис 
сторонами.

Реализовать это возможно лишь путём отказа 
от наращивания военного потенциала, снижения 
политической напряжённости между государ-
ствами региона.
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THE PROBLEM OF DENUCLEARIZATION OF THE KOREAN PENINSULA
K.A. Sukhorukova

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. kseniasukhorukova@yandex.ru

The unstable situation on the Korean peninsula is destabilizing the situation in Northeast Asia, which hin-
ders the establishment of friendly relations in the region. The DPRK’s ballistic missile and nuclear programs 
are the main factors of the multidimensional crisis. Currently, the world community does not have such levers 
that would contribute to the resolution of the the nuclear problem of the Korean peninsula. To resolve the is-
sue, it is necessary to create a strategy that would be able to resolve not only the problem of denuclearization 
of the peninsula, but also a number of other controversial issues that are the cause of instability in the region.
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The study hypothesizes that the solution to the problem of denuclearization of the Korean peninsula largely 
depends on the approaches of external actors taking an active part in the Korean issue (Russia, China, the 
United States). The DPRK Government is not able to resolve this problem unilaterally.

In the study, we used such scientifi c methods as generalization, synthesis, analysis, comparison, as well as 
retrospective analysis.

Keywords: Korean peninsula, denuclearization, nuclear weapons, USA, China, Russia
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КОНФУЦИАНСКИЙ КУЛЬТУРНЫЙ РЕГИОН 
В КОНТЕКСТЕ РЕГИОНАЛИЗМА: ВОПРОСЫ ТЕОРИИ

Н. В. Котляр
Владивостокский государственный университет экономики и сервиса, Владивосток, Россия

Проанализировано соотношение терминов «конфуцианский культурный регион» и «конфуциан-
ство» на базе отечественных исследований, обозначены оценки влияния конфуцианства на форми-
рование социокультурного пространства в Азиатско-Тихоокеанском регионе (Восточноазиатском ре-
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об определяющем факторе конфуцианства в формировании Азиатско-Тихоокеанской модели региона-
лизма, отмечены общие для региона этико-религиозные нормы, являющиеся фундаментом для фор-
мирования общей идентичности государств конфуцианского культурного региона. Сформулированы 
преимущества стремительного распространения этико-религиозной основы конфуцианства по стра-
нам региона. Отмечено влияние конфуцианских корней как «родовой» ценности стран Востока на вы-
страиваемый Китаем «гармоничный» регионализм конфуцианского региона как международно-поли-
тического феномена надгосударственного уровня, сложившегося исторически путём международных 
контактов стран конфуцианского культурного региона.

Ключевые слова: конфуцианский культурный регион, регионализм, Восточноазиатский опыт ре-
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Регионализм — сложный феномен, существу-
ющий как в форме политических течений в ад-
министративно-территориальных объединениях, 
так и в форме экономической и политической мо-
билизации субъектов регионов. Регионализм рас-
сматривают в двух аспектах: «1) регионализм как 
рост политической и экономической активности 
субьектов региона и 2) регионализм как формиро-
вание государственной региональной политики 
с учётом специфики развития регионов» [6, с. 54]. 
Оба понятия характеризуют регион как террито-
риальную единицу национального государства, 
укрупнённую единицу с общностью хозяйствен-
ных задач (лат. regere также — управлять, на-
правлять) и общей региональной идентичностью.

В отечественную науку слово пришло с поли-
тически окрашенным значением, причём в двух 
трактовках — «регионализм» (анг. regionalism — 

местничество) — это: 1) территориальная децент-
рализация власти и управления; 2) рассмотрение 
проблем через призму интересов конкретного ре-
гиона». Уточняя и расшифровывая суть термина, 
отечественные словари формулируют следую-
щее определение регионализма: «подход и прак-
тика государственного управления, основанная 
на разделении территории государства на реги-
оны, в каждом из которых формируются соб-
ственные административные органы» [22]. Есть 
и такое лаконичное объяснение: регионализм — 
практика регионального управления или вера 
в его необходимость. Регион, как территория, ко-
торой свойственна самостоятельность, выделяет-
ся некой особенностью, отличающей его от дру-
гих областей. При множественности определе-
ний, регион (англ. region < лат. region — страна, 
область) трактуется в рамках в двух основных 
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подходов: 1) область, район; часть страны, от-
личающаяся от других областей совокупностью 
естественных и (или) исторически сложившихся, 
относительно устойчивых экономико-географи-
ческих и иных особенностей, нередко сочетаю-
щихся с особенностями национального состава 
населения; 2) группа близлежащих стран, пред-
ставляющая собой отдельный экономико-геогра-
фический, или близкий по национальному соста-
ву и культуре, или однотипный по общественно-
политическому строю район мира» [31].

Зарубежные словари также акцентируют вни-
мание на региональной особенности, вплоть 
до обособленности географических и языко-
вых характеристик, и определяют регионализм 
как «признание самостоятельности отдельно-
го региона с однородным населением и полити-
ческой лояльностью к региону; развитие поли-
тической или социальной системы, основанной 
на одной или нескольких таких областях [32]. 
Политическое значение слова «регионализм» 
уточняет Кембриджский словарь: «чувство ло-
яльности к определённой части страны и жела-
ние, чтобы она была более политически незави-
симой» [33]. Впрочем, зарубежная литература 
с самого начала склонялась к видению в процес-
сах регионализма политической самостоятель-
ности отдельного региона. Впервые термин был 
употреб лён в 1871 г. в словосочетании: «у жите-
лей есть сильное чувство регионализма».

С конца ХХ в. мир стремительно меняется. 
Исследователи отмечают: «регионализм во мно-
гом связан с процессом создания институтов, 
но при этом не существует концепции, устанав-
ливающей определённую планку по форме или 
уровню институционализации для того, чтобы 
считаться «правильным» (истинным) регионом 
[24, c. 10]. Регионализм «опирается на межгосу-
дарственное и, шире, транснациональное сотруд-
ничество в пределах международного региона; 
он подчиняется логике установления институци-
онализированных взаимосвязей, которые могут 
принимать различные формы — от регулярных 
консультаций на министерском уровне до созда-
ния наднациональных органов и выработки об-
щей согласованной политики» [11, с. 58].

Современный регионализм «связан с транс-
формацией национальной государственной сис-
темы: глобализация вынуждает эти государства 
передавать часть своего суверенитета наднацио-
нальным организациям, способным решать все 
масштабные проблемы (безопасность, эконо-

мика и рынки, энергетика, окружающая среда, 
эмиграция и т. д.), с этим не могут справиться 
мелкие политические образования» [12]. Бьерн 
Хеттне, профессор Гётеборгского университета, 
одна из работ которого написана как раз в пери-
од трансформации с начала 1990-х, в десятилетие, 
когда регионализм вновь «вернулся», утвержда-
ет: «мы имеем дело с “новым” регионализмом. 
«Новый регионализм» можно рассматривать как 
ответ на процесс глобализации и связанные с ним 
социальные потрясения» [34]. Глобализм задаёт 
общий процесс глобальной трансформации мира, 
и процесс регионализации, в отличие от недавне-
го прошлого, охватывает все сферы жизни уже 
не только регионов (областей) страны, но и меж-
дународных регионов (трансрегионов). В новом 
регионализме процессы идентичности и поли-
тическое установление региональной согласо-
ванности имеют первостепенное значение. При 
этом регионализация и глобализация могут рас-
сматриваться как разнонаправленные процессы 
фрагментации и интеграции, которые органично 
формируют современный мир.

Сегодня регион осмысливается не столь-
ко как территория, сколько как «сообщество 
людей с выработанными на протяжении дли-
тельной исторической эволюции механизмами 
воспроизведения, групповой идентичностью, 
правовыми и этическими нормами» [6, c. 54]. 
Авторы отдают предпочтение различным кри-
териям присутствия общности в социальном 
пространстве и указывают на социально-куль-
турные и культурно-религиозные особенности 
регионов. При этом географические границы 
(условия) рассмат риваются как базовые факто-
ры формирования локальной социально-куль-
турной или культурно- религиозной ситуации. 
«Напрямую на набор религиозных сообществ 
влияет расположение территории, — отме-
чает С. В. Рязанова, — прежде всего, связан-
ное с возможностью для давно существующих 
групп верующих контактировать с инакове-
рующими сообществами, при необходимости 
передвигаться за пределы региона или, наобо-
рот, занять охранительную в мировоззренче-
ском плане позицию, минимизируя контакты» 
[23, c. 56]. Специфическим индикатором реги-
она выступает некая совокупность поведения 
и самосознания, «позволяющая данной сообщ-
ности противопоставить себя “чужакам”». Так, 
в работе В. Н. Стрелецкого автор называет это 
«культурным регионализмом», в котором «об-
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щество ощущает и осознаёт себя частью целост-
ной  территории, региональной общностью» [26].

Культурно-религиозная составляющая свое-
образия региона — одна из основ региональной 
идентичности; религиозная (конфессиональная) 
самобытность региона, таким образом, представ-
ляет собой один из факторов целостности регио-
на, одной из определяющих тенденций его разви-
тия. Религиозное наследие, заложенное в истори-
ческой религиозной памяти, объединение верую-
щих и органы управления религиозным объеди-
нением — все эти составные религиозной подси-
стемы культурного ландшафта [7, с. 36–38] как раз 
и объединяют «сообщество людей с выработан-
ными на протяжении длительной исторической 
эволюции механизмами воспроизведения, с груп-
повой идентичностью, правовыми и этическими 
нормами» [6, с. 54]. Культурно-религиозные нор-
мы, являясь базовыми для формирования личной 
идентичности, закладывают одну из самых креп-
ких основ целостности  региона.

Процессы региональной интеграции являют-
ся выражением не только политических и эко-
номических интересов регионов, но и результа-
том более широких демократических процессов. 
Зарубежные авторы отмечают: последние как раз 
связаны с ценностями мира, процветания, ста-
бильности, уважения человека и «широко раз-
деляются всеми религиями, поскольку все рели-
гиозные традиции основаны на ключевых этиче-
ских элементах» [12, р. 151]. Регионы, поддержи-
вая собственное религиозное пространство, спо-
собствуют укреплению международной этики 
как основы глобального управления, что, в свою 
очередь, способствует созданию наднациональ-
ных политических объединений.

Ярким примером регионализма является ев-
ропейская модель интеграции — единства ре-
гионально-межстранового пространства, с ре-
шающим влиянием христианства как идейно-
философской, культурно-религиозной основы. 
Христианство в той или иной степени способ-
ствовало развитию демократических принци-
пов, предлагая этическую и идеалистическую 
поддержку для преодоления функциональных 
проблем. Влияние христианской религии ока-
залось решающим фактором для формирования 
культурной идентичности «Запад» и появления 
идеи Единой Европы. Европейский опыт регио-
нализма, сформированный в условиях послево-
енного восстановления Европы, и стратегическая 
культура ЕС, созданная под влиянием устремле-

ний элит, были направлены на внутреннее, ре-
гиональное развитие. И даже веками заложен-
ная необходимость оборонной интеграции для 
ЕС — от реальной или гипотетической угрозы 
извне как естественного и привычного элемен-
та, вмес тилась в некий универсальный, легко на-
страиваемый механизм безопасности, который, 
по мнению западноевропейцев, создан усилия-
ми всех стран региона и будет способен работать 
в любых обстоятельствах. Тенденции усиления 
глобализации как предпосылки региональной 
интеграции требуют, в том числе, создания «гло-
бальной этики». Сегодня уже очевидно, что Совет 
Европы «фактически формирует общемировой 
канон правозащитных норм, стремясь его ужес-
точить и распространить на всё международное 
сообщество» [цит. по: 28, с. 46], видимо, рассмат-
ривая его в качестве этической основы глобально-
го гражданского общества.

«Религия вернулась в международные отно-
шения не через ворота, а через боковую калитку; 
это были размышления об идентичности и её ис-
токах. С работы Хантингтона идентичность села 
на цивилизационные основы, а цивилизационные 
основы стали пониматься как религиозные», — 
отмечает Д. С. Полывянный [21]. Глобальная по-
литика на основе религиозно-философских (ци-
вилизационных) основ формирует союзы — бо-
лее или менее конфликтные, которые, в свою оче-
редь, становятся предпосылками межрегиональ-
ного и трансрегионального сотрудничества.

Итак, теоретически влияние культурно-рели-
гиозного (этико-религиозного) фактора на про-
цессы регионализации, очевидно, проявляется 
при наличии следующих признаков: 1) сформи-
ровавшиеся исторические условия, связанные 
с групповой идентичностью (учтём лингвисти-
ческий аспект «воспроизведения»); 2) действу-
ющие социально-правовые и этические нормы; 
3) чётко проявляющаяся религиозная самобыт-
ность региона — применительно к конфуциан-
скому культурному региону уместнее говорить 
об этико-философской культурно-религиозной 
основе. И, опираясь на определения «нового ре-
гионализма», выделим: 4) акцент на региональ-
ной локальности как политической особенности; 
стремление к территориальной децентрализации 
власти и управления, стремление к опоре на ин-
ституты регионального управления — примени-
тельно к конфуцианскому культурному региону 
можно говорить о Китае как доминирующей силе 
глобального конфуцианского региона, отстаива-



Конфуцианский культурный регион в контексте регионализма: вопросы теории 103

ющей свою уникальность и самостоятельность 
на международной арене. Выделенные признаки 
носят определённую степень условности, так как 
модели реализации интеграционных процессов 
варьируются.

В данной работе регионализм — как форма 
социально-культурной и политической само-
идентификации территориальных сообществ; 
конфуцианский культурный регион — надгосу-
дарственное образование, сложившееся истори-
чески путём международных контактов стран 
конфуцианского культурного региона, где в ус-
ловиях глобализации прослеживается доми-
нирование конфуцианской этико-религиоз-
ной основы. По названию региона — Азиатско-
Тихоокеанский («Азиатский», в нём может вы-
деляться «Восточноазиатский») опыт региона-
лизма — международно-политический феномен 
надгосударственного уровня; показывает отсут-
ствие базовых этапов европейского процесса ин-
теграции/регионализации. Единственной общей 
чертой в АТР, Азиатском, Восточноазиатском 
регионе является именно его религиозно-этиче-
ская основа — конфуцианство, преобладающая 
по тео ретически выделенным выше признакам.

В этико-философском плане конфуцианский 
культурный регион, или конфуцианско-дальне-
восточный культурный регион опирается на кон-
фуцианство, которое прежде всего является 
морально- этическим учением. Конфуцианство — 
мировоззрение, общественная этика, политиче-
ская культура, образ жизни, научная традиция 
(«школа учёных»), которое можно рассматри-
вать и как философию и как религию в западном 
смысле слова. В комплекте китайского конфуци-
анского влияния в конфуцианском регионе рас-
пространяется философия и духовная/религиоз-
ная практика даосизма (культ «бессмертных» — 
даосских богов, достигших гармонии с природой 
и долголетия), буддизма махаяны (будды и бод-
хисаттвы в Китае — «просвещённые» боги), 
древняя традиционная культура (первопредки, 
создатели человека, земли, мира — боги древ-
ней китайской мифологии или народной рели-
гии). Существует мнение о том, что характерной 
особенностью религиозных верований китайцев 
стало поклонение божествам сразу трёх учений: 
даосизма, буддизма и конфуцианства. Kонцепция 
трёх учений — сань цзяо — равной мировоззрен-
ческой и доктринальной ценности конфуциан-
ства, даосизма и буддизма, которые, постепен-
но сближаясь друг с другом, нашли своё место 

в разных сторонах жизни. «Существует китай-
ская пословица: “внешне китаец — конфуцианец, 
внутри — даос, при смерти буддист”» [19, с. 93]. 
Вместе с тем конфуцианство, как показывает таб-
лица, даже теоретически отличается своей много-
гранностью. Понимание идентичностной основы 
надгосударственного образования — конфуци-
анского региона, с доминированием конфуциан-
ской этико-религиозной основы, связано с фун-
даментальной мировоззренческой базой, «соци-
альным генотипом» — по меткому выражению 
Ю. В. Ирхина. И эта база — этико-философская 
основа конфуцианства — очерчивает социокуль-
турное пространство Азиатско-Тихоокеанского 
региона (Азиатского, Восточноазиатского, 
Дальневосточного макрорегиона, см. таблицу).

Сегодня конфуцианская культура Китая харак-
теризуется «оборонительной», а не «экспансио-
нистской» позицией. «Союз без уподобления» — 
основная формула межкультурной коммуника-
ции современного Китая и основная стратегия 
«мягкой силы». В современном мире преимуще-
ствами распространения этико-религиозной ос-
новы конфуцианства по странам региона и, как 
следствие, формированием тенденции преоблада-
ющего влияния Китая, является:

концепция социальной структуры с универ-
сальным регламентом поведения (государство — 
большая зажиточная семья);

наличие общечеловеческих ценностей, обес-
печивающих культурную восприимчивость, при 
этом обращение к культурным истокам (семья — 
сердцевина общества) и традиционным ценно-
стям Востока (культ предков как традиция и ве-
рование);

   – «культурная альтернатива вестернизации» 
[34], явно противопоставляющая азиатские цен-
ности общеевропейским;

   – этическая основа, дающая моральную за-
интересованность (понятия «гармония», «дис-
циплина», «обязанность», «справедливость», 
«долг»);

   – отсутствие «привязки» к нации, времени, ме-
сту;

   – представление об идеальном Порядке и Гар-
монии, связанное с универсальными номами по-
ведения вертикально организованной системы — 
той группы, которой принадлежит индивид.

Конфуцианский идеал государства — большой 
и зажиточной семьи — распространился в Япо-
нии, Вьетнаме, Республике Корея, на Тайване, 
в Гонконге и Сингапуре. Конфуцианство  стало 
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одним из факторов модернизации азиатских 
стран: страны, где доминирует конфуцианская 
культура, относятся к наиболее экономически 
развитым странам мира» [9]. При этом мировоз-
зренческий фундамент конфуцианства не всту-
пает в конфликт с местными национальными, 
традиционными или различными ветвями ми-
ровых религий. Политика Китая — это «гармо-
ничный» регионализм. О. А. Ярыгина и Т. Н. Ку-
чинская оценивают «гармоничный» регионализм 
как «внешнеполитический инструмент глобаль-
ной концепции КНР», включающий в себя «гар-
монизацию внутреннего и внешнего развития 
КНР, построение регионального взаимовыгодно-
го сотрудничества и добрососедских отношений 
в мире» [30, c. 63]. Ключевой институциональной 
осью восточноазиатского регионализма является 
взаимодействие между АСЕАН, с преобладаю-
щим влиянием Китая и другими региональны-
ми объединениями [24, с. 7], что, в свою очередь, 
формирует модель интеграции, в которой именно 
Китай, по выражению С. В. Севастьянова, «явля-
ется ведущим сторонником закрытой формы ре-
гионализма» [24, с. 7].

Процесс формирования самостоятельного 
международно-политического региона [11, с. 58] 
даёт усиление независимости (что понимают как 
движущую силу регионализации), а «процессы 
межрегионального и трансрегионального сотруд-
ничества» дают тенденцию формирования круп-
ного межгосударственного объединения (транс-
регинализм) [24, с. 9], сплачиваемого не функци-
ей международного кластера, а глобальной эти-
кой конфуцианства, способствующей усилению 
трансрегионального сотрудничества по самым 
разным направлениям политики. Сегодня страны 
восточноазиатской демократии всё отчётливей 
позиционируют свои азиатские родовые корни, 
демонстрируют разворот к национальной иден-
тичности, к основам традиционных конфуциан-
ских ценностей, что становится фактором целост-
ности конфуцианского культурного региона.

Конфуцианство само по себе охватывает на-
столько разные вещи, что положенное в основа-
нии трансрегиона — глобального региона — яв-
ляется невероятно крепким фундаментом (сам 
феномен трансрегионализма по-прежнему оста-
ётся недостаточно изученным, о чём свидетель-
ствует отсутствие консенсуса даже на этапе вы-

бора терминологии [см.: 16]). Если рассматривать 
этот фундамент в контексте разрастающейся гло-
бализации, конфуцианство помогает региональ-
ной интеграции, сохраняя единство регионально-
межстранового пространства. Как предпосылка 
и движущая сила регионализации даёт чувство 
независимости самостоятельному международ-
но-политическому региону».

Итак, в «новом регионализме» процессы иден-
тичности и политическое установление регио-
нальной согласованности стали иметь первосте-
пенное значение. Регион осмысливается не столь-
ко как территория, сколько как сообщество лю-
дей с выработанными на протяжении длительной 
исторической эволюции механизмами воспроиз-
ведения, групповой идентичностью, правовы-
ми и этическими нормами. Этико-религиозная 
составляющая культурного своеобразия регио-
на становится одной из важнейших основ реги-
ональной идентичности и фактором целостности 
региона, его стремлении к самостоятельности.

Азиатско-Тихоокеанский опыт регионализма 
доказывает отсутствие установленных этапов 
и стандартного процесса интеграции и какой-то 
общей модели, предлагая общую черту — рели-
гиозно-философскую основу — конфуцианство. 
В термине «конфуцианский культурный реги-
он», формируемый авторами по степени и сфе-
рам влияния конфуцианства, само название по-
зволяет построить окружность с центом в Китае. 
Одним из этапов рассуждения данной работы 
было признание крайне широкой надгосудар-
ственной «окружности», охватывающей сосе-
дей КНР, практически вся континентальная сто-
рона АТР подверглась влиянию конфуцианства. 
Оборонительная стратегия Китая с его моделью 
«закрытой формы регионализма» выстраивает 
«гармоничный» регионализм, предлагая универ-
сальные нормы этики и морали, политическую, 
социальную и культурную матрицу, общеази-
атские ценности, отвечающие традиционным, 
«родовым» ценностям Востока и подкреплённые 
историческими условиями распространения ки-
тайского языка — базы для всей иероглифиче-
ской письменности региона. Влияние конфуциан-
ских корней в условиях глобализации активирует 
механизм китайской основы, формирующей «без 
уподобления», взаимовыгодного трансрегиональ-
ного сотрудничества.
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N.V. Kotlyar
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The article analyzes the ratio of the «Confucian subculture» and «Confucianism» on the basis of domestic 
research, indicates assessments of the infl uence of Confucianism on the formation of the socio-cultural space 
in the Asia-Pacifi c region (East Asian region, Far Eastern macro-region), as well as the main directions of 
research. A conclusion is made about the determining factor of Confucianism in the formation of the Asia-
Pacifi c model of regionalism, the ethical and religious norms common to the region, which are the foundation 
for the formation of a common identity of the states of the Confucian subculture, are noted. The advantages 
of the rapid spread of the ethical and religious basis of Confucianism in the countries of the region are for-
mulated. The infl uence of Confucian roots as the «generic» value of the countries of the East on the «harmo-
nious» regionalism of the Confucian region built by China as an international political phenomenon of the 
supranational level, which has developed historically through international contacts of the countries of the 
Confucian cultural region, is noted.

Keywords: Confucian subculture, regionalism, East Asian regionalism, Asia-Pacifi c region, confucian-
ism, Confucian civilization
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В условиях религиозного ренессанса, межгрупповых и межкультурных антагонизмов и конфлик-
тов проблема межконфессионального общения является весьма востребованной и актуальной. Право-
славие по факту остаётся одной из ведущих конфессий в России, не исчерпало своей общественной 
значимости и имеет огромное влияние на общественную жизнь. Башкортостан в силу своей многона-
циональности является своего рода зеркалом межкультурных отношений в России. В статье описана 
перцептивная сторона межконфессионального общения у православных юношей и девушек Башкорто-
стана, вскрывается её содержательное наполнение. Перцептивная сторона общения позволяет вскрыть 
ядерные моменты коммуникации и интроекции ещё до момента их непосредственного проявления 
в поведении. В статье показаны различия в перцепции по отношению к представителям некоторых 
традиционных и нетрадиционных религиозных групп, дана характеристика отношениям на поведен-
ческом, когнитивном и эмоциональном уровнях и в условиях фрустрационного взаимодействия. По-
стулируется дифференцированное отношение православных по отношению к представителям раз-
личных религий.

Ключевые слова: православная молодёжь, межконфессиональное общение, межконфессиональная 
перцепция, традиционные и нетрадиционные религии

Серьёзные изменения, которые в последние три 
десятилетия пережило наше общество, привели 
к небывалому росту религиозного влияния на об-
щественное сознание: религия, несмотря на секу-
лярные настроения, остаётся важнейшей состав-
ляющей общественной жизни.

Около 90 % жителей Республики Башкортостан 
в той или иной мере верят в Бога. Эта вера нахо-
дит своё выражение через формы приобщённо-
сти конкретной социальной религиозной общно-
сти — конфессии. С одной стороны, такое отно-
шение к религии — результат духовных поисков. 
С другой стороны, национальная культура всех 
народов неразрывно связана с религиозными ве-
рованиями. Конфессии надстраиваются над эт-

ничностью, выступая своего рода традиционной 
идеологией. Потому обращение к традиционным 
формам религии является своеобразной формой 
духовного национального возрождения.

В Башкортостане, где проживают представите-
ли многих народов, традиционно принадлежащие 
к различным конфессиям, эта проблема является 
достаточно актуальной. История многовекового 
сосуществования религиозных конфессий в на-
циональных государствах изобилует множеством 
примеров религиозных различных конфликтов. 
Поэтому уровень религиозной терпимости явля-
ется важнейшим индикатором не только межкон-
фессиональных, но и межнациональных отноше-
ний. Учитывая остроту конфликтов подобного 
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рода, в ряде стран Европы и Ближнего Востока 
межконфессиональная толерантность выступает 
и показателем политической стабильности в на-
циональных регионах.

В современном российском обществе наблю-
дается значительное усиление роли как тра-
диционных, так и нетрадиционных религий. 
Возникновение новых культов в ХХ в. вызва-
но несколькими причинами. Главная из них — 
разочарование многих людей в современной 
цивилизации с её несправедливостью и же-
стокостью, поиск новых идеалов и ценностей. 
Традиционные религии не для всех оказыва-
ются приемлемыми в этом поиске. Многих, 
особенно молодёжь, отпугивает обрядность, 
неизвестный язык богослужения, его продол-
жительность. Для многих непонятно, почему 
при едином Боге христианские церкви разде-
лены и в лучшем случае поддерживают терпи-
мые взаимоотношения, а в худшем — вражду-
ют между собой.

В новых религиозных течениях, как правило, 
простая и доступная система вероучений и дог-
матики, высокая роль лидера, сплочённость и ор-
ганизованность членов общины, взаимовыручка 
сочетаются с широким применением методов 
массового психического воздействия.

На сегодняшний день есть необходимость «ра-
зобраться» в особенностях новых религий, выя-
вить особенности отношения к их представите-
лям со стороны традиционных, в первую очередь 
со стороны православных. Эта проблема может 
быть разрешена только в результате конкретно-
го эмпирического исследования с применением 
социально-психологической методологии и кон-
кретно с использованием валидных апробирован-
ных методик.

Цель нашего исследования: изучение особен-
ностей перцептивной стороны межконфессио-
нального общения у юношей и девушек, ориен-
тированных на православие. Поясняем, что под 
термином «ориентированные» мы подразумева-
ем всех, кто идентифицирует себя с православи-
ем, при этом полная воцерковлённасть субъекта 
не подразумевается.

Объект исследования: межконфессиональные 
отношения.

Предмет исследования: особенности межкон-
фессиональной перцепции у православных юно-
шей и девушек.

В исследовании принимали участие юно-
ши и девушки, ориентированные на правосла-

вие. Исследование проводилось в Республике 
Башкортостан [4].

Используемые методы: анкетирование, пять 
утверждений на само- и взаимоотношения (мо-
дификация метода Куна — Макпартленда), се-
мантический дифференциал, модифицированный 
тест Розенцвейга, проективный метод деприва-
ции В. С. Мухиной — К. А. Хвостова, адаптиро-
ванный к возрасту и к субкультурам.

Концептуальные основы и теоретические 
положения. Межгрупповые отношения разво-
рачиваются из априорных форм перцептивных 
образов, сформированных длительными истори-
ческими отношениями и фиксированными кол-
лективной исторической памятью [3]. Объектами 
и субъектами восприятия, как и отношений яв-
ляются конфессиональные общности. Перцепция 
является первичной и моделирует как интроспек-
цию, так и коммуникацию. Исследуя соответ-
ствующие перцептивные образы, возможно апри-
ори прогнозировать социальные явления, находя-
щиеся в своём зачаточном и социально непрояв-
ленном содержании и состоянии. Как феномен 
проявляется не просто одностороннее социаль-
ное восприятие «иных»/«чужих», а отношения, 
представленные в актах восприятия: СО⇦⇨СО. 
Схемы межгруппового восприятия, имеющиеся 
де-факто в априорных формах (знаково-образной 
семантике), зачаточные конфликты и сценарии 
можно выявить до их непосредственного апосте-
риорного проявления [9; 10]. Это особенно акту-
ально в ситуации социального напряжения лю-
бой модальности, способного катализировать лю-
бые латентные деструкции и противоречия. Как 
известно, противоречия и конфликты не плохи 
сами по себе, а плохи, когда пускаются на само-
тёк и должным образом не рефлексируются. Эта 
теоретическая позиция представляется нам наи-
более эффективной и востребованной. Несмотря 
на достаточную трудоёмкость в проведении эм-
пирической полевой работы, данные, полученные 
в результате исследований, оправдывают затра-
ченные издержки.

Итак, в задачи данной статьи не входит разбор 
имеющихся в арсенале науки концепций относи-
тельно теорий межгруппового восприятия. Нас 
прежде всего интересует религиозная сторона 
межгрупповой перцепции и её основная едини-
ца — интроект-образ.

Межконфессиональная перцепция в качестве 
пускового момента имеет в сознании восприни-
мающего интроект, представленный как образ 
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в той или иной степени отчётливой сформиро-
ванности. Эти образы формируются и сохраня-
ются, длительное время используются при общей 
оценке представителей другой религии и опре-
деляют поведенческие стратегии по отношению 
к ним. На формирование образа также большое 
влияние оказывает собственное вероисповедание 
или ориентация на таковое. Собственная религия 
как «эталон должного» определяет точку отсчёта 
в восприятии других религий.

Известно, что юношеский возраст является 
сензитивным к разного рода воздействиям, в том 
числе и религиозным, в связи с чем актуально 
изу чение религиозных образов именно в этом 
возрасте. Религиозность молодёжи сопровожда-
ется разного рода перверсиями, связанными 
с тем, что в юношеском возрасте групповые ан-
тагонизмы проявляются остро, создавая условия 
для религиозных конфликтов.

Результаты. В процессе непосредственной 
полевой работы, а также анализа полученного 
материала было обнаружено, что актуализация 
и содержание межконфессиональной перцепции 
православных имеет следующее феноменологи-
ческое содержание:

Наличие весомого количества собственно рели-
гиозных оценок образов и ассоциаций показыва-
ет, что у молодых людей, несмотря на их секуляр-
ность и поверхностную конфессиональную во-
влечённость, значительно выражен удельный вес 
образов и значений семантики религиозной пер-
цепции самостоятельного феномена в структуре 
других социально перцептивных форм и в целом 
межгрупповых и общественных отношений.

Рельефно и интенсивно актуализирован образ 
собственной религии ислама и иудаизма; образы 
других религий актуализированы менее выраже-
но либо вообще не актуализированы.

Межконфессиональные представления, связан-
ные с различными религиями у православных 
в целом, по массиву, сформированы по-разному. 
В наибольшей степени актуализированы образы 
собственной религии ислама и язычества, то есть 
традиционных для территории Башкортостана 
религий. В значительно меньшей степени сфор-
мирована семантика нетрадиционных.

У православных обнаружено наличие крити-
ческой саморефлексии, проявляющейся в кон-
статации и проявлении негатива и недостатков 
не только чужой, но и своей религии.

В целом установки на идентификацию с ре-
лигиозной общностью определяют обособление 

по принципу «Мы — Они» и диктуют установки  
«Их» как «Чужих», «Иных». Конфессионально 
ориентированные юноши и девушки, даже при 
отсутствии их полноценной воцерковлённости, 
являются проводниками религиозных установок 
и «образа мира» своей религии.

У юношей и девушек, ориентированных на пра-
вославие, прослеживается устойчивая сформи-
рованность восприятия в отношении мусульман, 
баптистов, католиков, свидетелей Иеговы, языч-
ников и несформированность восприятия в отно-
шении представителей Церкви Муна, пятидесят-
ников, адвентистов. Конфессиональный фактор 
в их мировоззрении проявлен и актуален и ощу-
тимо накладывается на общую ткань восприятия 
социальной реальности.

Православные по отношению к мусульманам 
проявляют больше адекватных лояльных реак-
ций, тогда как к представителям нетрадицион-
ных религий — больше неадекватных, нелояль-
ных и агрессивных реакций.

Перцепция развёртывается по принципу при-
оритетов и антипатий. При достаточной диффе-
ренцированности восприятия представителей 
различных религиозных групп методом обобще-
ния можно вывести некоторые общие моменты, 
а именно: у православных обнаружено отрица-
тельное восприятие в отношении представите-
лей так называемых нетрадиционных религий: 
свидетелей Иеговы, баптистов и др., а также 
финно-угорских язычников. Гораздо более ло-
яльные установки обнаружены по отношению 
к представителям традиционных религиозных 
групп, прежде всего к исламу. В отношении иу-
даизма проявляются очень разноплановые обра-
зы в широком диапазоне оценок, как позитивных, 
так и негативных, что, вероятно, связывается 
с амбивалентностью соответствующего образа. 
Выраженного антисемитизма в оценках право-
славных не обнаружено. То, что нередко позитив 
преобладает над негативом, не совсем вписыва-
ется во многие подходы к проблеме межгруппо-
вых отношений, а именно — характеризующих-
ся выраженным фаворитизмом и враждебностью. 
Возможно, это является одной из характеристик 
собственно межконфессиональных отношений, 
предполагающих конструктивное сосуществова-
ние при сохранении аутентичности.

Примечательно, что некоторый приоритет по-
зитива в социальных установках православных 
по отношению к евреям и мусульманам проявля-
ется на всех трёх уровнях: поведенческом, когни-
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тивном и эмоциональном. Однако при этом следу-
ет отметить, что при максимуме позитива на про-
явленном поведенческом уровне на когнитивном 
уровне оценочная перцепция проявляется разно-
планово и дифференцированно, а на эмоциональ-
ном уровне включает негативные оценки и обра-
зы. Таким образом, более глубинные оценочные 

позиции православных, их установки обнаружи-
вают себя в более выраженном обособлении и от-
чуждении, нежели внешне декларируемом.

Более глубокая конфессиональная вовлечён-
ность у православных сопряжена с большей нега-
тивизацией образа чужих религий, в особенности 
нетрадиционных.
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In the conditions of religious renaissance, intergroup and intercultural antagonisms and confl icts the prob-
lem of inter-confessional communication is very relevant and urgent. Orthodoxy remains one of the leading 
confessions in Russia, it has not exhausted its social signifi cance and has a great infl uence on public life. 
Bashkortostan, due to its multinationality, is a kind of mirror of intercultural relations in Russia. The article 
describes the perceptive aspect of inter-religious communication among the orthodox young men and women 
in Bashkortostan and reveals its content. The perceptual side of interfaith communication reveals the core 
moments of communication and introjection before they are manifested in the behavior. The diff erences in 
perception in relation to the representatives of some traditional and non-traditional religious groups are shown 
in the article. The attitudes on the behavioral, cognitive and emotional levels and in conditions of frustrating 
interaction are characterized. The diff erentiated attitude of the Orthodox in relation to the representatives of 
diff erent religions is postulated.

Keywords: orthodox youth, interconfessional communication, interconfessional perception, traditional 
and non-traditional religions
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Рассматривается роль иноземцев в Енисейском уезде, которые пребывали на этой земле со времени 
основания здесь главного форпоста одноимённого острога, послужившего «плацдармом» для даль-
нейшего освоения Восточной Сибири, до третьей четверти XVII в., когда завершилась первая волна 
миграции населения в этот регион. Проблеме иностранцев в Зауралье в российской историографии 
посвящён ряд работ, в основном ориентированных на XIX в. — период массовой ссылки поляков после 
восстаний 1830 и 1863 гг. Однако выходцы с территорий Речи Посполитой появились здесь намного 
раньше. События XVII в. закрепили за государством ссылку в Сибирь не только как меру наказания 
за преступления, но и возможность использования пленных, в основном грамотных и опытных про-
фессионалов в ремесле и военном искусстве, в своих нуждах. Несмотря на то, что пребывание ино-
земцев в Сибири в рассматриваемый период было преимущественно кратковременным, некоторые 
невольники изъявили принять православие и перейти на службу к русскому царю. Многим из них 
удалось занять административные посты. Опираясь на документы Российского государственного ар-
хива древних актов, автор рассматривает службу иноземцев на территории среднего течения Енисея 
как частный пример, показывая роль пленников в освоении региона.

Ключевые слова: ссылка в Сибирь, Енисейский острог, Русско-польские войны, шляхта, дети бо-
ярские, енисейские казаки

Первые русские в Восточной Сибири начинают 
появляться на рубеже XVI–XVII вв. Енисейский 
острог, ставший центром одноимённого уезда, 
был основан в десяти километрах от устья реки 
Кемь, на левом берегу Енисея в 1619 г. служилы-
ми людьми во главе с сыном боярским Петром 
Албычевым и казаком Черкасом Рукиным. С мо-
мента основания до конца XVII в. население 
острога постепенно росло: если в 1623–1624 гг. 
гарнизон насчитывал 56 человек [6], в 1632–
1633 гг. — 120 служилых [8], то через четыре года 
гарнизон увеличился более чем в три раза, до 397 
человек [9].

Ведущую роль в освоении Приенисейской 
Сибири сыграли служилые люди. Енисейский 

гарнизон принимал активное участие не толь-
ко в походах за ясаком, но также в установлении 
контроля над новыми территориями и строитель-
стве острогов на землях вверх по течению Енисея 
и Ангары. Именно на их плечи легла админи-
стративная и военная функция. Кроме этого, ве-
лико было значение служилых людей и в хозяй-
ственном освоении Сибири. Со второй половины 
XVII в. они существовали за счёт собственного 
труда, занимаясь различными ремёслами и зем-
леделием [2, c. 76].
Этнический состав населения, кото-

рое прибывало из Европейской части России, 
в Приенисейскую Сибирь не был однородным. 
В основном бок обок с русскими Сибирь осваивали 
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выходцы из Речи Посполитой, с которой в XVII в. 
у России велись постоянные войны. Поляки, ли-
товцы, белорусы и украинцы либо попадали в плен 
во время боевых действий и ссылались в Сибирь, 
либо самостоятельно в качестве перебежчиков 
принимали российское подданство и становились 
на службу царю, что было реже.

Численность иноземцев в Енисейском остро-
ге всегда колебалась и не была постоянной. 
Активные боевые столкновения России и Речи 
Посполитой приводили к захвату пленников и их 
последующей ссылке.

До начала Смоленской войны 1632–1634 гг. 
в Енисейске было незначительное число ино-
странцев. И. Р. Соколовский пишет о ссыль-
ном поляке П. Хмелевском, который в 1622–
1623 гг. бы управляющим острогом. «Ссыльный 
литвин» Яков Плешевский в 1623 г. с 50 казака-
ми собирал ясак на Ангаре, а «литвин» Фёдор 
Васильев Лаковский в 1626 г. погиб в столкнове-
нии служилых людей с воеводой А. Ошаниным. 
Весной 1633 г., согласно отписке тобольских вое-
вод, в Енисейск было направлено 62 человека, ко-
торые были в основном литвинами [5, c. 84, 85]. 
По материалам В. А. Александрова, из этих 62 
ссыльных 9 умерло к 1635 г. При обмене плен-
ными 48 человек вернулось на родину, и в остро-
ге осталось лишь пятеро иностранцев [1, c. 87]. 
Соколовский же считает иначе: из 62 человек 36 
были отправлены в Москву на размен, а 24 оста-
лись «на государевой службе», один, женясь, 
«стал в пашенные крестьяне», и один умер [5, 
c. 85].

В межвоенный период иноземцы, в основном 
черкасы, ссылались в Сибирь за разные проступ-
ки. В Енисейске они служили как военную служ-
бу, так и были «в пашне». Так, в Енисейск ещё 
до начала Смоленской войны прибыли Павел 
Быоцкий и Миколай Радуковский, которым был 
жалован чин детей боярских. Оба иноземца фигу-
рируют в окладных книгах до середины 1650-х гг. 
В 1639–1642 гг. в Енисейск было сослано 22 чело-
века, в основном в пашенные крестьяне [5, c. 85, 
86]. Кто-то из невольников не выносил тяготы 
трудной дороги и погибал в пути, но бол́ьшая 
часть отбывших ссылку в конце концов возвра-
щалась на родину. К сожалению, документы 
не располагают сведениями о дальнейшей судьбе 
иностранцев, оставшихся в Приенисейском крае 
в первой половине XVII в.

Примечательна история англичанина Уильяма 
Барнсли, сосланного в Енисейск. Он происхо-

дил из английской дворянской купеческой се-
мьи и, будучи в Москве в 1645 г., стал жертвой 
политической интриги и был сослан в Сибирь. 
В 1654 г. Барнсли крестится в православную веру, 
получил чин сына боярского и стал Андреем 
Афанасьевичем Барнешлевым. В Енисейске он 
пробыл до 1664 г., после чего сделал блестящую 
карьеру в Иркутске, а затем в Якутске [4].

О ссыльных иноземцах во время Русско-
польской войны 1654–1667 гг. даёт широкое пред-
ставление документ Сибирского приказа, пред-
ставляющий собой отписки воевод разных горо-
дов и острогов, в которых значится дата присылки 
пленного и его дальнейшая судьба. Сперва плен-
ники посылались в столицу Сибири Тобольск, 
а оттуда воеводой распределялись по всему 
необъятному краю. Во многих реестрах указы-
валось сословие, а также чин, в который человек 
был распределён на месте ссылки. Составление 
ведомостей было приурочено к предстоящему 
обмену пленными, и они фиксировали состо-
яние иноземцев к 1661–1662 гг. В период с 1654 
по 1661 г. в Енисейск было сослано 87 иноземцев, 
из которых в остроге во время составления до-
кумента числилось лишь 66 человек, остальные 
умерли или убежали [14].

За восемь лет пленники доставлялись сюда де-
сятью партиями: по одной (16 сентября) в 1654, 
(7 сентября) 1655, (28 сентября) 1660 гг., две 
(8 июня и 20 августа) в 1656 г. и пять (6 июня, 
11 июля, 13 августа, 31 августа и 3 октября) в 
1661 г. Из 87 ссыльных 16 было определено в ени-
сейский посад, а 15 — крестьянами в пашню. 
Остальные, несмотря на их социальный статус, 
будь то шляхтич или челядник, верстались в кон-
ные и пешие казаки [14].
В Сибири ссыльных челядников было доволь-

но много. Будучи городскими ремесленника-
ми, призванными на военную службу в начале 
Русско-польской войны, они представляли осо-
бую ценность на осваиваемых восточных терри-
ториях страны как опытные в каком-либо мас-
терстве и нередко владеющие грамотой люди. 
Относительно этнической принадлежности, 
которую некоторые исследователи связывают 
с фамилией, а также благодаря редким упоми-
наниям в источниках, можно предположить, 
что большинство иноземцев, сосланных в 1654–
1661 гг. в Енисейск, — «черкасы» [5, c. 94].

10 ноября 1662 г. в Сибирские города была по-
слана грамота, по которой все ссыльные могут 
креститься из «римской веры» в православие для 
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вечной службу русскому царю. В случае отказа 
иноземцы отправлялись в Москву для предсто-
ящего размена пленными. В 1663 г. 38 польских 
и литовских людей вместе с ссыльным полковни-
ком Михаилом Крисой подали челобитную ени-
сейскому воеводе Василию Голохвастову с от-
казом от крещения. Впоследствии 49 ссыльных 
были отправлены из Енисейска в столицу. Летом 
1664 г. весь отряд иноземцев по указу царя был за-
держан в Вологде и размещён в городской «опаль-
ной» тюрьме до особого распоряжения [14]. В ян-
варе 1667 г. было подписано Андрусовское пере-
мирие, после которого воюющие стороны начали 
процесс обмена пленными.

После окончания Русско-польской войны, 
в Енисейском остроге изъявили желание остать-
ся как минимум семь иноземцев из прибывших 
сюда до 1662 г. Кроме них, из других сибирских 
городов и острогов били челом шесть человек 
о службе. В 1666–1667 гг. последовал царский 
указ, по которому все желающие служить, вер-
стались в дети боярские [11]. В последующие 
годы в Енисейске оказались ещё несколько со-
сланных ранее в Сибирь иностранцев.

По окладным книгам 1676–1677 г. в енисей-
ском гарнизоне числилось 493 человека, из ко-
торых 16 было иноземцами: 12 в детях бояр-
ских (Казимир Девялтовский, Иван Почирский, 
Самойло Климовский, Григорий Троцкий, Кузьма 
Лукашевский, Максим Каминский, Самойло 
Торопынский, Афанасий Бейтон, Василий 
Кафтуновский, Иван Пикутский, Хриштоп 
Петранский, Мартин Шаплинский) и 4 в пеших 
казаках (Адам Мисюркеев, Пётр Островский, 
Иван Желеховский и Юрий Буримовский). 
Жалование детей боярских варьировалось 
от 15 до 10 рублей, а казаков от 7 до 6 рублей. 
Некоторые служилые, кто не обзавёлся собствен-
ной пашней, получали хлебное жалованье, состо-
ящее из ржи, овса и соли в разном количестве [10].

Служилые иноземцы активно вовлекались в го-
сударственное управление, назначались приказ-
чиками населённых пунктов сроком до двух лет. 
В 1688 г. Самойло Климовский служил в с. Усть-
Тунгуске, Василий Кафтуновский был определён 
в с. Марково Городище, Кузьма Лукашевский — 
в Рыбинский острожек, а Степан Сурвилов — 
в Маковский острог [3, c. 227–228].

Интересным источником является крестопри-
водная книга 1682 г. В этом документе зафик-
сированы лица, присягнувшие царям Ивану V 
и Петру I. В это время в Бельском остроге был 
приказчиком Кузьма Девялтовский. К сожале-
нию, начало документа утрачено, однако име-
ющаяся часть позволяет определить места жи-
тельства некоторых иноземцев в Енисейском 
уезде. Так, Лукашевский и Климовский запи-
саны в Казачьем Лугу, селе, расположенном 
по Енисею примерно на 60 км выше устья Ангары, 
Кафтуновский — в ведомстве Нижне-Братского 
и Верхне-Балаганского острогов в верхнем тече-
нии Ангары, Шаплинский — в Погодаевской де-
ревне, ниже устья реки Кемь. В Бельском остроге, 
стоявшем на речке Белой — левом притоке Кеми, 
в это время вместе с приказчиком Девялтовским 
служили Каминский и Петранский [7].

Таким образом, пребывание иноземцев в этом 
районе было преимущественно кратковремен-
ным и связано с Русско-польскими войнами. 
Выходцы из Речи Посполитой, обладающие во-
енным опытом, ремеслом, а некоторые и грамо-
той, безусловно сыграли важную роль в освое-
нии региона. Те, кто остался в Сибири, искали 
в ней возможность самореализоваться, финансо-
вую выгоду, карьерный рост. Некоторые челяд-
ники в Енисейском уезде занимали более высо-
кие должности и получали больший оклад, чем 
бывшие шляхтичи. Грамотные люди участвова-
ли в административном и хозяйственном освое-
нии и управлении регионом, были приказчика-
ми, составляли документы, проводили переписи 
и таким образом были рассредоточены по всему 
Енисейскому уезду. Шляхтичи возглавляли во-
енные отряды во время конфликтов с коренным 
населением. К сожалению, многие источники 
не содержат сведений о прошлом этих людей, их 
этнической принадлежности, обстоятельствах 
при которых они были пленены и отправлены 
в ссылку и т. д., что затрудняет изучение их био-
графий. Однако не стоит забывать, что поляки, 
литовцы, украинцы и белорусы наравне с русски-
ми складывали свои головы на необъятных про-
сторах Зауралья, несли по сегодняшним меркам 
непосильной ношу. Для некоторых «иноземцев» 
Сибирь стала новым домом, а их потомки живут 
на этой земле и в настоящее время.
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THE ROLE OF FOREIGNERS IN THE DEVELOPMENT 
OF THE YENISEIAN UEZD IN THE 17th CENTURY

A.P. Konnykh
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia. alexander.konnykh@gmail.com

 The article deals with the role of foreigners in the Yeniseian uezd, who have been there since the founding 
of the main fort on this territory, which was as a “bridgehead” for the further development of Eastern Siberia, 
until the third quarter of the 17th century, when the fi rst migration wave to this region ended. The problem of 
foreigners in the Trans-Urals in Russian historiography is devoted to a number of works, mainly focused on 
the 19th century — the time of mass exile of Poles after the uprisings of 1830 and 1863. However, people from 
the territories of the Polish-Lithuanian Commonwealth appeared here much earlier. Events of the 17th century 
secured for the state exile to Siberia not only as a measure of punishment for crimes, but also the possibility 
of using captives, mostly literate and experienced professionals in the craft and military art, in government 
needs. Despite the fact that the stay of foreigners in Siberia during the period under review was mostly short-
lived, some captives declared to accept Orthodoxy and go to the service of the Russian Tsar. Many of them 
managed to occupy administrative posts. Based on the documents of the Russian State Archive of Ancient 
Acts, the author considers the service of foreigners on the territory of the middle reaches of the Yenisei as a 
particular example, showing the role of captives in the development of the region.
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Работа посвящена бурятскому этносу в условиях глобализации. В статье исследуется культура бу-
рят в динамике общественного развития. Исследуется опубликованный материал учёных по данной 
проблематике. Проводятся исторические параллели с другими монгольскими народами. Буддизм 
становится неотъемлемой частью жизни бурят. Религиозный институт становится одним из важных 
проводников культуры в повседневность бурят. Автор обращает внимание на актуальные проблемы 
бурятского этноса. Затрагивается проблема исчезновения бурятского языка. Язык является одним 
из индикаторов сохранения традиций народа. Исследователь изучает вопросы самоидентификации 
представителей бурятского этноса. Много внимания посвящено определению значимости сохранения 
языка и культуры бурят.
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Народы Центральной Азии имеют многовеко-
вую историю, в связи с этим в разных её частях 
сложились устоявшиеся традиции, ценности, 
язык, образ жизни. Одним из этносов монголь-
ского мира являются буряты, которые начина-
ют складываться как национальность в XVII в. 
в российском государстве. Проблема самоопре-
деления культуры бурят в современных услови-
ях глобализации и будет являться темой нашей 
дискуссии. В этом направлении работал извест-
ный политолог Э. Д. Дагбаев, доктор социологи-
ческих наук, профессор, первый вице-президент 
межрегионального общественного движения 
«Всебурятская ассоциация развития культуры». 
Исследователь в своей работе «Буряты. Главные 
вопросы бытия» затрагивает эти животрепещу-
щие вопросы бурятского этноса, которые всегда 
являлись темой для острых полемик среди монго-
ловедов, бурятоведов [2]. Именно эти острые углы 
до сих пор преследуют бурят, к примеру, самои-
дентификация представителей бурятского этноса.

Всё это является актуальным на сегод-
няшний день в регионах России, я упомяну 
Всероссийскую перепись населения 2021 г., где 
станет явным, с какой национальностью ассоци-
ирует себя гражданин России, в частности жи-
тель Бурятии. За этим интересно наблюдать как 
с социологических позиций, так и с точек зрения 
политолога и историка. Поэтому мы попробуем 
выяснить, какие злободневные проблемы в исто-
рико-культурологическом контексте преследуют 
бурятский этнос на сегодняшний день и какое ре-
шение найдёт бурятский народ.

Одним из важных вопросов, который разраба-
тывали монголоведы, считается проблема об ас-
социации бурят с монголами, можно ли бурят 
назвать монголами или это самостоятельный на-
род? Одним из первопроходцев в данной теме был 
Ш. Б. Чимитдоржиев, когда в 1990-е гг. стали по-
являться новые точки зрения в историографии. 
Многие обыватели стали интересоваться об этно-
ниме своего народа и решили восстановить исто-
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рическую справедливость. Ш. Б. Чимитдоржиев 
ставит тему в своей статье во главу угла о при-
надлежности этноса и делает постановку вопро-
са следующим образом: «Кто мы — бурят-монго-
лы?» [5]. И Э. Д. Дагбаев вызвался ответить жи-
телям Бурятии, к кому же себя причислять: к бу-
рятам, монголам или бурят-монголам.

Вообще тенденции к самоопределению и само-
идентификации наблюдались на всём постсовет-
ском пространстве, когда национальные респуб-
лики из бывшего «социалистического лагеря» 
находились на этапе строительства собственной 
модели политического развития. Не стал исклю-
чением и бурятский этнос, преимущественно раз-
бросанный на тот момент времени в трёх нацио-
нальных субъектах РФ (Республика Бурятия, 
Усть-Ордынский автономный округ, Агинский 
автономный округ). Ситуация с отдельными на-
циональными субъектами до середины 2000-х гг. 
говорит о том, что буряты заявляли о себе как от-
дельный народ в Российской Федерации и имели 
право заявлять о себе как о национальности и на-
роде под этнонимом «буряты». Несмотря на то, 
что эти субъекты были уплотнены более крупны-
ми регионами (Иркутская область, Читинская об-
ласть), многие исследователи утверждают, что бу-
ряты — это отдельный этнос, являющийся круп-
ным сибирским народом, имеющим древнюю 
историю. Исследователи отмечают, что не стоит 
скрещивать понятия «буряты» и «монголы» в еди-
ное целое. На этот счёт Э. Д. Дагбаев указывает, 
что народ, проживающий на территории Бурятии, 
«…совершенно очевидно, буряты. С тех пор как 
у нас действительно отобрали самоназвание бу-
рят-монголы прошло слишком много времени. 
Мы изменились. Главным нашим этнодифферен-
цирующим признаком бурятской идентичности 
становится этническое самосознание, базирующе-
еся на общности бурятского языка и культуры…» 
[2, с. 10]. Действительно, трудно не согласиться 
с мнением Э. Д. Дагбаева, потому что с 1958 г. как 
Бурят-Монгольская АССР была преобразована 
в Бурятскую АССР, прошло много времени.

Приведу и другие параллели, касающиеся 
этой проблематики. Возьмём в сравнение исто-
рическую судьбу бурят и монголов. Но и тут 
есть замечание, так как монголы имели разделе-
ние на южных, западных (ойрат-монголов), се-
верных монголов, из которых и выделился впо-
следствии бурятский этнос. Буряты и остальные 
монголоязычные народы имеют одинаковые кор-
ни и существовали в рамках одного государства 

Чингисхана, в дальнейшем Чингизидов. Однако 
их судьба начинает расходиться с XVII в., когда 
Халха-Монголия и Южная Монголия попадают 
под гнёт Цинского Китая. В 1691 г. в Долон-Нуре 
состоялся съезд ханов, джасаков и нойонов Халхи 
и Южной Монголии; сюда же во главе армии 
прибыл и Сюанье [3, с. 242]. Джунгария пыта-
лась вести самостоятельную деятельность на за-
паде Центральной Азии до середины XVIII в., 
буряты присоединились в середине XVII в. 
к Российскому государству. В идентификации от-
дельного народа всегда упор делается на культу-
рологический код: язык, традиции, образ жизни, 
ценности, религию. Таким образом, напрашива-
ется вывод, что сейчас другие монгольские на-
роды и буряты находятся в совершенно разных 
историко-культурных условиях. Халха-монголы 
существуют в рамках отдельного государства — 
Монгольской Народной Республики, западные 
монголы — ойраты (калмыки) находятся в ев-
ропейской части РФ, южные монголы находят-
ся в составе Китайской Народной Республики 
в автономном районе Внутренняя Монголия [3, 
с. 281]. У каждого этноса создался свой культур-
ный код: образ жизни, язык, которые стали от-
личаться за длительное время, хотя и раньше все 
были частями «лоскутного одеяла».

Народы, проживающие в Центральной Азии, 
очень разнообразны в своём конфессиональном 
облике. На территории Бурятии расположилось 
много религий. Самые многочисленные органи-
зации: Русская православная церковь, буддий-
ская традиционная сангха России, организации 
протестантов. Следуют взять во внимание, что 
в Бурятии есть много организаций, созданных 
для верующих в шаманизм, ислам, католичество 
и другие религии.

Основным традиционным верованием бурят 
до XVII в. являлся шаманизм, который подразу-
мевал культ умерших предков, обоготворение 
сил природы. Но конфессиональная картина 
в Забайкалье начинает активно меняться, когда 
на территорию Монголии в середине XVI в. на-
чинает проникать буддизм (школа Гелуг), когда 
монгольские ханы начинают принимать буддизм. 
Не секрет, что монголы и буряты зачастую име-
ли политические связи, поэтому буддизм и про-
ник в Забайкалье в начале XVII в. и был привит 
населению благодаря верхушке родовой знати. 
Уже в 1741 г. был издан официальный указ импе-
ратрицы Елизаветы Петровны, где  признавалась 
«ламайская вера» и официально закрепились 11 
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 дацанов и 150 лам на территории Российской им-
перии [5, c. 21]. Это говорит о первом официальном 
закреплении буддизма в России. И до 1917 г. буд-
дизм официально был верованием бурят. Буддизм 
являлся образом жизни бурят, так как первона-
чальной грамоте обучали именно при дацанах. 
Каждая семья стремилась отдать хотя бы одного 
сына учиться на ламу. В советское время, когда 
официально признавался только атеизм, не была 
уничтожена вера в буддизм. Даже в 1946 г. соз-
даётся Иволгинский дацан, где верующие мог-
ли прийти и получить духовную помощь в лице 
лам. В 1997 г. создаётся Буддийская традицион-
ная сангха России XXIV Хамбо-ламой Аюшевым, 
и по настоящее же время наблюдается активное 
развитие буддизма. Он восстанавливает ранее су-
ществовавшие дацаны. Это подкрепляется и кад-
ровой базой. При институте Даши Чойнхорлин об-
учают 8 лет на лам. Действительно, это всё гово-
рит о том, что буддизм стал образом жизни бурят, 
который выработал моральные принципы в соот-
ветствии с религиозным учением. Буддизм суще-
ствует в некотором синкретизме с шаманизмом, 
к примеру, культ «обоо», когда ламы проводят по-
клонения на священных местах. Можно смело за-
явить, что религиозные праздники «Сагаалган», 
традиционный праздник бурят «Эрын гурбан на-
адан» являются устоявшимися и считаются наци-
ональными символами. Именно на сегодняшний 
день Буддийская церковь является ценностным 
ориентиром, когда ламы выполняют регулятивно-
воспитательную, мировоззренческую функцию [3, 
с. 50]. На сегодняшний день мы наблюдаем «куль-
турологический фантом» советского прошлого, 
поэтому буряты и вновь возвратились к буддизму.

Теперь обратимся к самой важной проблеме, 
которая преследует бурят уже не первый десяток 
лет, и с годами ситуация становится всё острее. 
Процесс касается сохранения бурятского языка 
и усиливающейся на этом фоне глобализации, 
не дающей «свободно дышать» бурятскому язы-
ку. Дело в том, что он является национальным 
языком, опорой и фундаментом этнической куль-
туры. ЮНЕСКО в 2005 г. включила бурятский 
язык в группу исчезающих языков мира. Весь во-
прос в том, что жизненно необходимым является 
русский язык и иностранные языки, без которых 
невозможен дальнейший жизненный путь. Чтоб 
достигать карьерного личностного роста, средне-
статистическому человеку необходимо выбирать-
ся из собственной этнической среды, то есть важ-
но поддерживать среду с русскоязычной и даже 

англоговорящей группой. То есть, чтобы дости-
гать различных высот в социальной жизни, необ-
ходимо хорошо владеть русским языком. Роль бу-
рятского языка резко упала, так как русскоязыч-
ному буряту можно обойтись без бурятского язы-
ка. Но все понимают всю ответственность ситу-
ации: если население потеряет свой язык, то его 
невозможно будет вернуть.

На сегодняшний день бурятский язык являет-
ся вторым государственным языком в Бурятии, 
однако ситуация не похожа на то, что бурятский 
язык — государственный. В повседневности мало 
используют бурятский язык: различные рекламы 
транслируются на русском, все учебники, книги, 
журналы — на русском. С этой проблемой и борет-
ся Всебурятская ассоциация развития культуры, 
ею было инициировано проведение Дня бурятской 
культуры, далее неделя, а ныне, месячник бурят-
ского языка [2, с. 58]. В 2006 г. была создана комис-
сия по развитию бурятского языка при правитель-
стве РБ. Также была разработана концепция раз-
вития бурятского языка и создана государственная 
программа «Сохранение и развитие бурятского 
языка». В этом отношении есть мнение, что нужно 
опираться на пример шэнэхэнских бурят, которые, 
несмотря на усиливающееся давление на бурят-
ский язык со стороны Коммунистической партии 
Китая, сумели сохранить на протяжении многих 
годов свой язык [2, с. 60].

На этот счёт я хочу высказаться о том, какие 
надежды на сохранение бурятского языка есть, 
и они большие вследствие того, что бурятское 
население осознаёт ответственность проблемы, 
правительство РБ оказывает материальную по-
мощь в решении данной проблемы. Как отмечал 
Э. Д. Дагбаев, «потенциал народа огромен, есть 
понимание значимости языка» [2, с. 63].

Действительно, современные реалии указы-
вают представителям бурятского этноса о мно-
гих проблемах, которые нам дало сегодняшнее 
время. Вопросы о принадлежности бурятского 
этноса, религиозной составляющей бурят, язы-
ка бурят являются разрешаемыми и уже нашли 
свой ответ. Буряты являются самостоятельным 
народом со своей культурой, языком, ценностя-
ми. Буддизм является закономерным явлением, 
и он соответствует культурному коду бурятско-
го этноса. Поэтому нынешние реалии наталки-
вают общество на то, что буряты должны знать 
историю и язык, чтоб сохранить свою уникаль-
ность и не остаться в забвении в страницах ми-
ровой истории.
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CULTURAL REALITIES OF THE BURYAT ETHNIC GROUP
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The scientifi c work is devoted to the Buryat ethnic group in the context of globalization. The article ex-
amines the culture of Buryats in the dynamics of social development. The published material of scientists on 
this issue is investigated. Historical parallels with other Mongolian nations are drawn. Buddhism is becoming 
an integral part of Buryat life. The religious institute is becoming one of the important guides of culture in 
the everyday life of the Buryats. The author draws attention to the actual problems of the Buryat ethnos. The 
problem of the disappearance of the Buryat language is touched upon. The language is one of the indicators 
of preserving the traditions of the people. The researcher studies the issues of self-identifi cation of representa-
tives of the Buryat ethnic group. Much attention is devoted to determining the importance of preserving the 
language and culture of the Buryats.
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